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முதிதொழிம்றலைமைசா லத் ஈரூமிறையையும் 

எப்புலமையுக்தரு மொப்பில்டா ர தியையும் 

மேகத் துவத்தமிழ்க்குர வக த்தியப்பிரானையும் 

ஏங்குருவிசாம லில்கஜேசிசனையும் 

அன்புடனிறைஞ்சியே மின்புறுபுலமையின் 

ஆற்றல்கொளறிஞர்முன் போற்றியேளெப்பழு :- 

... இங்கிதமாலை என்னும் இப்பிரபந்தம் இதம்பரம் அல்லது வடதூர் 
ரம்லிங்கசுவாமிகளால் அருளிச்செய்யப்பட்ட பல பிரபர்தங்களின் தொ 

பான 'இருவருட்பாவென்னும் நாலினுள்ளதொரு அரிய பிரபர்தமாம், 

9தம் - குதிப்பு  * 4 இங்தெம் - குதிப்பானிகழும் உறுப்பின்றொழில்!" 
அ றருளினர் பரிமேலழகரும், மாலை - ஈண்டுப் பாமாலை ;) பல பூக்க 

ரல் அலர்மணமுடைத்தாய் அணிபெழத்தொடுச்தசொரு அலம்கல்போல 

து பலபாட்டாற் றொடுக்கப்பட்டமையில் மாலையெனப்பட்டுக் காரணக் 

. நியாய்ப் பிரபந்தத்தில் மேற்றாயிற்று, 

ஈண்டு இங்கெதமென்பது சாருகவன முனிவர் மகளிரின் கருவபங்கநிமித் 

சிவபெருமான்கொண்ட பிக்ஷ£டன மார்ந்தஜ்மைகோக்கி அ. தவமங்கை 

தீவமயம்சி ராய் உள்ஞறையோமு வினாயவினாக்களுச்ர அப்பெருமான் 

மெய்ப்பாடாமவும் உரையாகமம் விடுத்த விடைகளின்மேலது, இது காமம், 

நகை, கருணை, வரம், உருத்திரம், ௮ச்சம், இழிப்பு, வியப்பு, சார்தம் என் 

னும் பொருட்சுமை ஒன்பானுள் சரமச்சுவையை வெளிப்படையாகக் காட்டுவ 
தாயிலும்,ஏனை ச்சுவைகளையும் குறிப்பிற் பெரிதும் காட்டுசின்றதய்ச்தணர்ச, 

ர காமப் பகுதி கடவுளும் வரையார்? என்று ஆூரியர் தொல்காப் 

Swept அருளிய சூத்திரத்தில் பகுதி யென்பதற்கு ஆசரியர் ஈச்னார்க் 
யர் 4 கடவுண்மாட்டும் கடவுட் பெண்டிர் நயப்பனவும், அவர்மாட்டு 

அடப் பெண்டிர் நயப்பனவும், கடவுள் மானுடப்பெண்டிரை கயப்பன 
அிதெவுமாம்.?? என்று விசேடி.த்தலாறு முனிமங்கையர் பெருமான் 

* குறள் ௪டு- அதிகாரம் ௨ - உரைவிசேஷம். 
ள் செர்ல்சாப்பியம் . பொருள் . புறத்தணே . உழ. ப
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பக்கலில் மயல்பூண்டதும் பெருமான் அவர்மாட்டு மயல்பூண்டமைபோல 
நடி.த்ததுமாெய விசேடங்களை உணர்த்துதலையே விஷயமாசக் கொண் 

டுள்ளதாதலின், இது பாடாண்டிணேப் பகுதியதாம், பாடாண்டிணை என் 
ப.து ஒருவருடைய ஒளி, ஆற்றல், ஈசை, அளி என்னுமிவற்மை ஆராய்ம்து 

சொல்லுவது ;) இதனை % '£ஒளியுமாற்றலு மோம்பாலீகையும் - அளியுமென் 

திவை யாயர்துரைத்தன்று,” என்பதனாலும், கடவுளென்றது ஈண்டும் வ 

பெருமானை யென்பதனை ர் முக்கணான் முயக்கம்வேட்ட மக்கட் பெண்டிர் 

மலிவுரைத்தன்.று'” என்பதனானும் உணர்க, இப்பா டாண்டிணை புறத்தினை க் 

குரித்தேலும், ஆசிரியர் 1 6 பாடாண் பகுஇ கைக்களைப் புறனே.” என்று 

கூறினமையின் இதுவும் ஆற்றலாஇய இறெப்பினையே ஒதுசலால் கைக்களை 

யகச்இணைச்குப்புமனாக ஆளப்பட்டதென் 4, 

இரால் இற்றைக்கு ௩௨ - வரூடங்கட்கு முற்பட்டது, இர்ணாலாஇிரியர் 
கருணிகர் குலத்திலே இராமையப்பிள்ளையின் இருக்குமாரராய் கலி 4025ல் 
SUT SON) புரட்டாசிம் 31௨ உஇத்தவர், கருவிலே திருவுடையாரென்து 
விதக்கும்படிச் சின்னஞ் இறுவயதிலேயே பத்திமேலிட்டு அராமையோ௦ 

பரமனைப் பாடியாடும் பான்மையசாயிருர்தனொன்று எனக்கெழுத்தறிவித்க 
இறைவசான பெரியகாவணம் முருகேசமுதலியா ரொன்பவர் கூறியுள்ளார், 
அவர் பெரியகாவணச்தில் இச்சுவாமிகளுடன் வா௫த்த ஒருசாலையர், பின் 
னர் இச்சுவாமிகள் பதஇப்பயிர் வளர்ச்தால்கு வளர்வுற்றுசி சுவா பூதச் 

செல்வ.ராய் வதிர்து, ஆஇபுரி ஒளதும்பரக்ஷேத்திசம் முதலிய இருகாமங்க 

ஞ௫ூடைய இருவொற்றியூர்த் தலத்தே வீற்றிருக்கும் இயாக சாஜப்பெருமானை 

நித்தியசேவை செய்தலென்னும் விரதம்பூண்டொழுட அப்பெருமான் சந் 

நிதியில் உட்பிராகாரச்தில் அமரும் பாலசுப்பிரமணியப் பெருமான் சர்நிதி 
யிலேயே aps: ற்பு த்தகமூம் இரண்டாம் புதிசகமுமாகச் தற்காலம் பதித் 

துள்ள பிரபந்தமனைத்தும் பெரிதும் பாடியருளிஞாொல் ., இவராலருளப் 

பட்டு இப்போது வெளிப்போக் துள்ளவைகளேயன் றி Ais wid அச்சியம் 

ரூப் பதிகங்களும் பாடல்களும் பலவுளலாம், இயர் போத்இரரூபமா 

கப் பாடுதலில் வல்லவரேயன்றிச் சொம்செறிவும் பொருட்கெறிவும் 8வ 

சசமும் ௮ணியுமமையப் பாடவல்லரல்லரனச் இலர்கூ. நிய பயனில் கூற் 

நினைக்கேட்டு, இதுவும் பெருமான் நிருவுள்ளம்போலுமென மதித்துத் தம் 

பால் அவ்வாத்றல்களும் அமைந்துள்ளமை வெளிப்படுப்பான் பிறர் வேண் 

ககோளின்படி. இவ்விங்தெமாலைட் பிரபச்தம் பாடியதாகக் கர்ணபரம்பரை 

வழக்கமுண்டு, இவ்வாசிரியர் சரித்திரம் இத்தமிழ்காட்டில் பிரசித்தமாக 

வழங்வெருதலின் மற்றவற்றை இங்கு விரித்திலன், இவர் ஸ்ரீமுகஷ்) 
தைம்? 19௨. புனர்பூச ஈக்ஷத்திரத்தில் சமாதஇிகொண் டமர்ந்தனர், 
  

* பூழப்பொருள் வெண்பாமாலை பாடாண்படலம். ௯. 
ரஸ் ௪௯. 

; தொல், பொருள் . புறத்திணை வடு.



முகவுை ச, டக 

குதிப்புப் பொருளமைந்த சொத்செறிவுகளே கிரம்பப்பெழ்ற Oépr 
லுக்கு இலக்கண இலக்கத் தேர்ச்சியுடைய புலவர்பெருமானகளே ஆரி 

யர்கருத்து ஈதெனவறிர்து உரைவகுக்கத்தக்கவர், ௮து என் போல்வார்க்கு 

எட்டுணையும் இயலாதென்பதைத் தெற்றெனத் தெரிர்துவைழ்தும், இருக் 
கைலாசப.ரம்பரைப் பொம்மபுரம் ஸ்ரீ சவஞானீபாலையதேசிக ராதீனத்துசீ 

இிதம்பரம் ஈசானியமடம் ஸ்ரீமத் இராமலிங்கசுவாமீக ளவர்கள்பால் யா 
லும் இச்சென்னைப் புதுவண்ணாரப்பேட்டை. வித்தியாவிர் ததி கிலயசபை உபா 
தீதியாயர் ம- ஈரா - ஸ்ரீ சே, சூரப்பமாயடவர்களும் பாடங்கேட்டபோது 
குறித்துவைத்த குறிப்புரை யிருந்தமையின், ஒருவாறு தொகுத்தெழுதத் 
தலைப்பட்டேன், இந்ழாற் செய்யுள்களுக்குப் பிறர் தம்மனம் போனவாறு 
உரைவ்ஷூதலைகம் கண்டமையின் இவ்வாறன் தி யாம் கேட்டவாறு ஓருரை 

வரைம்து வெளியிடின் இக்நாற்பொரு ளாராய்வார்க்கு உதலியாமென்ப துட் 
கொண்டு, கேட்டபடியே அவ்வச் செய்யுள்களில் அமைந்துள்ள செம்பொ 

ருள் இலக்கணைப்பொருள் குறிப்புப்பொருள் முதலிய பொருனுட்பங்களை 
விளக் யெழுதிச் சுவா மிகளவர்களால் பரிசோஇப்பித்து அச்சிற் பதிப்பித்த 

னன், இவ்வுரையை வெளியிடும்படி மிகமூயன்று என்னை இரவம்பகம் 

தாண்டியதேயன்றி அச்ரிட்டு வெளிப்படுத்தப் பொருட்சகாயமும் செய்த 

மஃ-௱ா-௱-ஸ்ரீ குளத்தூர், குப்புசாமிமுதலியாரவர்கள் ஈன்றி மிகப் 

பாராட்டத்தக்கது, இல்வபிமானியரைப்போல மற்றும் சலபுண்ணியர் ௪கா 

யர்களாயின் இன்னும் சில நாலுக்கு உரையகுத்தும் சிலரால் பரிசோதித் 

த் அச்சிற்பதி$ து வெளியிட லாகும், 

அன்பர்களே ! தமிழ்ப்பாஷையின் அருமைபெருமை தெரிந்த தாங்கள் 
இவவுராயில் காணுக் சூற்றங்களையும் மற்றும் புதுமையாகக் காணும் wu 

களையும் எனச்கறிவித்து என்னை ஆசீர்வதிக்க வேண்டென்றனன், சுபம், 

இக்களம் 

தாழமையுள்ள, 

க. வ. திருவேங்கடன்.





௨ 

Baro wu, 

வ சணபதி த்ணை,, 

திருசிற்றம்பலம், 

இங்கிதுமாவல யுரை. 
- 

    

சாப்பு, 

அறு?ர்ச்கழிகெடிலடி யாரரிய விருத்தம். 

திருச்சிற்றம் பலம், 

ஒருமாமுகனையொறாமாலையுர்வாசனமாயுநசோச்இத் 

திருமான்மு சலோர்சிறுமையெலார்தீர்த்செம்.மிருசண்மணியாடச் 

கருமாலகற்றுங்கணபதியாங்கடவுளடி யுங்சளித்சவர்பின் 

வருமாசருணைக்கடற்குமாவள்எலடியுமவணங்குவாம், 

(இதன்போரள்.) ஒருமா முசனை ஒருமாவை ஊர் வாகனமாய் உறரோ 
க்ெெ-ஒரு சகயமுகாகரனையும் ஒர மாமரவடிவாயெ ரூரபத்மனையும் ( போரில் 

தாம்) செலுத்தும் வாகனமாக (வர்சம்பால், அடையகோககியருளி; 

திருமால் முதலோர் சிறமை எலாம் தீர்ச்து--(அவ்லிருவராலும்) திருமால் 

மூ.தலிய தேவர்களுக்கு (கேரம் இரச) குறைவுகளனைச்சையும் கிலிர்ச்,இ 

த்து; எம் இரு கண்:பணியாடி கருமால் கற்றும்--எங்கள் இருரேச் திர 

ங்களிதுள்ள மணிபோல் விளங்கப் பிறவிமடக்சச்சை Hills spon Ber p, 

சணபதியாம் சடவள் அடியும் அவர் பின்வரும் மா கருணை சடல் குமர 

வள எல் அடியும்--விசாயகச்சடவள டைய திருவடிகளையும் அர்சடவுளின் 

பின்னர்த் இருவவ சாரஞ்செய்த மிச்ச கிருபைச்சடலாகிய முருசச்சட்வு 

ஞடைய இருவடிகளையும்; களித்து ௨ணங்குவாம்--ம௫ழ்ர். த இஷறன்ச 
வாமு எ-று, 

(வீரேடகதறிப்பு ) சயமுசாசரனை மூடிசமாசனமாகயும் சூரபத்மனை 

மயில்வாசனமரசியும் உறரோக்கிஞரென்பது. இவ்௨ண்ணமே ட€ழுஸ்ள்வழ் 
ன்றயும் நிசனிறையாசக்கொள்ச, கோச்? தீர்த்து ,தூ ௮ச.ர்ழமெள்நிய



௨ இருவருட்பா,. 

யூம், சிறுமைர்த்தலாதிய விசேடங்கள் குமாரவள்ளலையுங் குறித்துகின் 
றன, கன்மைதிீமைகளைப் பகுத்துக் சாட்டலின் கண்மணிகளை உ.லமித்ச 

னர், எடுத்தசாரியம் இடையூரின்றி இனிதுமுடித்தற்கு ஏற்புடைச்கடவு 

ளா௫யெ விராயகச்கடவுள் வணக்கமும், வழிபடுகடவளாகிய முருசச்சடவுள் 

வணச்சுமும் ஒருங்குகூறியபடி. இரநூலாசிரியர் சென்னையில் வரித்தகாலல் 

சளில் முருகச்சடவுளைச்சட்டி யிட.ற்றுய செய்யுட்களெல்லாம் திருகொற் 

றியூரில் ஸ்ரீ படிம்பக்ககாதர் சக்ரிதியின் உட்பிராகாரம் இல் வீற்றிருக்கும் 

முருகக்கடவுளைச்சுட்டியே யியற்றினரென்பதும், அககடவுளே இவர்க்கு 

உபாசனாமூர்ச்தி யென்பதும் பிரதிததம், இங்கனமே பிறரும் லெழால்க 

ளிலே சாப்புச்செய்யுளில் கர்தவேளையுங்கலச்து த.தி2 இருப்பதும் காண்ச, 

நர் அவனைக் 

  

பாடாண்டிணை, 

சடவுண்மாட்டு மானிடப்பெண்டர் ஈயர்தபக்கம், 

(வினா வத்தசம்,) 
அறுசர்க்கழிமெடிலடு. யாடுரியவிருத்தம், 

Hoste s றம்பலம், 

இருவார்கமலத்தடம்பணை சூழ்செல்வப்பெருஞ்சீழி ச ஈற்றியில்வாழ் 
மருவார்கொன்றைச்சடைமுடிகொள்வள்ளவிவர்க்குட்பலிகொடுகா 

ஜனொருவாசதடைச்சேனினிஈமச்சிங்குசவவருக்தோறுன்முலேமே 

லீருவாரிடரியென் சன்றாரிது சான்சேடியென்னேடீ , 

(இ-ள்.) திரு ஆர் சமலம் தடம் பணை ரூழ் செல்லம் பெருஞ்சீர் ஒற்றி” 

யில்வாழ்--இலக்குமி குடிகொள்ளும் செர்தாமரைமலர்கள் செறிக்த தடா 

சற்சளும் உயல்களும் சூழ்ர்சசாயச் செல்வதோடு பெரும்புகழ்படைக் த 

இருவொற்றியூரில் வாழ்கின்ற) மரு ஆர் கொன்றை சடைமுடிகொள் வ 

ள்ளல் இவர்க்கு பலிசொ9--மணகிரமபீய கொன்றைமாலிகை யணிகச்ச ௪ 

டாமருடத்தையுடைய கடவுளாகிய இத தியாசேசப்பெருமாலுக்கு (இதெ 

பொருட்டுப்) பிச்சையைக்சொண்டு; சான் ஒருவாது ௮டைச்தேன்--யான் 

அகலாது அணுனென் ; இனி கமக்கு இங்கு உதவ வருந்தோந...- இனி 

மேல் எமக்கு ஈண்டு அ௮ன்னமளிக்ச வரும்பொழுதெல்லாம; உன் முலை 

மேல் இருவார் இ? சீ என்கின்றார்-- உனது தனங்களில் இருவாரை 8 இட 

வாய் எனக்கூறுன்றனர்; ஏடி சேடி. இது என்-- அடி சோழியே இவ்வார 

ரைப்படன்பொரன் என்னை? எ-று, 

(வி-த.) கொடு கொண்டுஎன்பதன் இடைச்குறை, மேல் எழனுருபு. 

வள்ளல் - வரையாதுசொடுப்போன் ; இது இத்தலச் இல் வேண்வோர் வே 

.ண்கெதே யீவோசாய்த் தியாசேசரெனத் இருசாமங்கொண்டு பெருமான் வற் 

திருத்தல யுணர்த் தியபடி. பின்வருமிடங்கடோறும் இதுவே பொருளா



இங்க தமாலை பரை, க 

சக் சொள்ளல் சேர், ஒருவாதென்பது நீங்காதெனவும் ஒருவம்பெனவும் 

பொருள் படுதலின், ௮,சற்கெதிசாக இருகச்செனவும் இரு வம்பெனகும் 
பொருள்பட இருவாரென்றா செனவும் ; சான்ஒருவம்புசெய்தேன் அதற்கெர் 
இருவம்புசெய் என்ருரெனவும், உதவவருர்தோறும் உனது கற்பில் வழு 

வாரு, கொண்டுவந்தது தீர்த்தமேல் வார், ௮ன்னமேல் இடு, இன்லும் சா 

தீற்பெருக்கால் உன தனத்கள் பூரித்தலின் ஒருசச்சமையாது இருகச்சீ 

ணிக என்றாரெனவும் இங்கனம் பலபொருள்சொள்ளச்டெ ப்பதோர்ச, இரு 

கச்சணிதலை *'ஏயுமிரு வாரெழினொரு வாமிச்சவலி--வீயு மென வெழுந்தவெ 

ம்முலையாள்'? என்பதனானும் உணர்க, முலை-சனம், முல்லை, (கற்பு,) ஏடி. 

சோழிமுன்னிலை ; விளியேற்று நின்றது. தான் ௮சை, 

சண்ணாமலசைமதரதியைச்தாங்குஞ்சடையாரிலர் சமைகா 

- னண்ணாலொற்தியிரும்தவரேயையரேரீர்யாசென்றே 

னண்ணாரிடத்துமம்பலத் துடவாதவர்சகாமென்றுசொலி 

மெண்ணாசரு சேவருனெறாரிது தான்சேடியென்னேம், 

(௫-ள்.) தண் ஆர் மலரை மதி நதியை தாங்கும் சடையார் இவர் 

தீமை சான். -குளிர்ச்சிபெற்ற கொன்றைமலசையும் சர். தானையும் கங்சை 

யையும் ஏந்தும் சடைமுடியையுடைய இச்தியாசேசப் பெருமானை யான்; 

அண்ணால் ஒற்றியிருர்தவே ஐயரே நீர் யார் என்றேன்--௮ண்ணலே।! இரு 

வொற்றிழூரிவிருக்தவமே! ஐயசே! நீர் யாரெனவினாவினேன்; மாம் சண்ணாரி 

டதீதும் ௮ம்பலத்தும் உடவாசவர் என்ற சொல்லி.-யாம் (கம்மை) அணுக 

SA spo அம்பலத் திலும் உடவாதவர் என்று (விடை) கூறி; எண்ணாது 

௮ருசே வருசன்றுர்--யோசிச்காது சமிபத்தில் அஹகுகன்றார்; ஏடி சேடி 
இது என்? எ-று. 

(வி-த.) ஓற்றியிரு்கவசே ஐயசே யென்பது தஇருவொற்றியூரிலமர்ப 

வரே! பிராமணகுலச்தவரே ! என வியக்தேனாகவும், இவர் ஒற்றியிருர் சனிராச 

வின் எம்மரபினரோ வெனச் சந்சேடுச்சத்தச்சவரே நீர்யாரென வினாவி 

ய தாகக் கொண்டனபெனவும், சஈடவாசவரென்பது-ஈண்ணாரிடத் துச்செல் 

லாதவர், அம்பலத் திலே சாளியோடு நடனவாதையுடையவர் எனப் பொ: 
ருள்பட்டு நிற்பதன்றியும், நீ சண்ணினமையானும் நின்னால் அழூய பலன். 

சித்தித்தலானும் கின்னினின்றும் யாம் ஈடவாதவரே யென்றாே னஷும், 

சண்ணாரீடச்தட., அம்பலத்து ௨௩ தவர்சாம் என்ராரெனவும், இங்கை 

பலபொருள்பட்டுநிற்பதோர்ச, ௮ண்ணல்-பெருமையிற் சிறந்தோர் ; இது வி 

ளியேற்றது. ஈண்ணா்-பன் சவர், அனுகத்தசாதவர். ௮ ம்பலம்-சபை, அழமயெ 

பிரயோசனம், அருகுவரு தல்-இனி ஒத்திபிருக்தவராகேமெனச் கூட்டத்தை 
காழி. அணுகவருதல், ப a. 
  

* திருவெங்கையுலா- ௮ரிவை-௬:௧௦.



on 

௪ இருவருட்பா. 

ட்டன இமண்சுமச்் சவொற்றிப்பிச்சைச்தேவரிவர்தமைகான் 

நட்டின்மலர்ச்கையிடச்செதவோதனத்தைப்பிடியுமென்றலரத்சேன் 

மட்உனொருமூன்றுடனே முமச் சர் சலையீ தென்றசொலி 

நெட்டி முலையைப்பிடிச்னெருரி த தான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ன்.) பிட்டின் 5 தி மண் சுமந்த ஒற்றி பிச்சை சேவர் இவர் சமை. பிட் 

டின்டொருட்டு வைகையாற்றின் மண்ணை முடியிற்சுமர் தவரும் திருவொற்றியூ 
ரில் வாழ்பவரும் பலியேற்.றுண்பவருமாகெயெ இக்கடவுளை; தட்டின் மலர் கை 

யிடத் த ௪த--(கொடுத்சலில்) தடைபடாத செர்தாமரைமலர்போலும் கரத் 

இல் (உள்ளது) என்னை?; த தனத்தை பிடியும் என்று சான் உமைத்சேன்--௮ 

ன்னத்தை (௮ல்) தற்றுக்கொள்ளும் ஈன்று கான் பகர்ச்தேன்; ஈது மட் 

டின் ஒரு மூன்றுடன் ஏழு மத்தர்தலை என்று சொலலி--இது எமது 

கையிலுள்ளது சேனையுடைய ஒருபதமத் ரின் (பிரமாவின்) சரம் என்று 

(இவர்விடை) கூதிலிட்டு) எட்டி. மூலையை பிடிஈஇன்றுர்-தாலி (என்) த 

னத்தைப் பற்றுவெரார்; எடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) சையிடச்சது எது ஒதனத்தைப் பிடியுமென்றலவழி ௭௪ வெ 

ச்லுங் சேளவிக்குப் பிரமதேவர் கபாலமென விடையீந்து, ஒசனமென்ப 

தின் தகா.ரத்தை முந்திய எதவென்பசஜெடு புணர்த்த வினாவிடைச்சொ 

ல்லாசச்சொண்டு தனச்ரைப்பிடிச்சன்ராரென்பது, ஒரு மூன்றுடன் எழு... 

ஒருபது ; இச்துடன் மத்தரென்பது சேர, ஒரு பதுயததரென்றாட, முன மடி, 

ச்ச பிரமசேவருள் ஒருவமை யுணர்த தீநின்ற 5, ௬ 

மடையிற்உயல்பாயொற்றிரசர்வள்ளலாகு.பிவர்கலைமைகா 
அடையிற்சணிவாற்பணியென்றேயருளீருரியீருடையென்றேன் 

கலட்யிற்படுமோர்பணியென்றேகருதியுரை ச்சேமென்றுை ததென் 

னிடையிற்கலலையையுரிஏன்றாரிது தான்சேடியென்னேம, 

(இ-௬்.) மடையில் சயல் பாய் ஒற்றிரகர் வள்ளல் அகும் இவர்சமை-- 

நீர்மடையித் சேல்கள் எதிபேறிப்பாடிம் திருவொற்றியூரி லமரும் தியா 

சேச்சாயெ இவர , மான் ௮டையில்--யான் உம்மிடம் வர் சடைச்தால்) உரி 

Rite சனிவால் பண் என்றே அ௮ருளீர் என்றேன்--உம்முடைய தோல 

இய குளிர்ந்த ஆடையைப் பட்டாடையென்றே இரச்சத்சால் ௮ருள்சின்,மீ 

ரில்லை என்றிசைத்சேன்; (பான்இசைச்சது) சடையில் படும் தர் பணிஎன்றே 

5௬ இி--கடையிற்பொருச்சிய பட்டாடையென்றே ந்திச்து; உரைசேம் 

என்.றுசைத்து--கின்னுரை மி.வினிசென்ற கூறி; என் இடையில் கலையை 

உசிகன்றார்-.- என்மருல்லுள்ள ஆடையை யவிழ்ச்சன்றார் , எடி. சேடி இது 

என்? எ-று, 

(வி-த.) தோலாயெ பட்டாடையை அருளீரென்றேனாக, இவர் அவ்வாச்க 

யத்தை * அருளையுடையீர் எனதுடை (பழையதன்றிக்) கடையிற் பொருர்



தியதொரு புதியபட்டாடையமென்றே ௧௬.௫ உரிமீர் * என்நசாசச்சொஞ்ரி, 

கலையை யுரிச்ருரென்ப௫. தொதெற்ருப் பரிகத்தமூடைமைதோன்த்ச் 

சடையிற்படிமோர் பணிசயனவும், தமதாடை முதலியவற்றிலும் தாழ்ச்சள 

வாயினும் சலைவராடையா தியவற்றை லெஃசல்லவிரசமங்கைய ரியல்பாகலின், 
உரியுடையருளீரெனவுங் கூறியதென்ச, பட்டாச விசப்பதை * !!பெட்டுப் 

பட் டாவுரி சொண்டோன்ரென் வெக்கசைப் பிரான் '? என்பசனானும், தலை 

சாடை வெஷ்கலை 1 :'பட்டினை மொழிச் சனள் அசமுச்சமெனா கின்துலி 

லுச்கே !' என்பசனானும் அற்க, பணியென்ற து-பாற்கடல் கடை தலித்பட்ட 

வாசுஏயெள்னும் பணியெனச்சருஇ, 'வா, சுப்பாயாக என்றருளீர் ; உடை 
யுரியீர்; என்றசாகக்கொண்டு கலைபைழரிகன்றாரெனலுமாம், இப்பொருட்ச 
ண்கனிவாற்பணியென்பதற்கு, மூ.திர்ர்ச வாலையுடை& பணியெனவும், சடை 

-முதனிலேத் சொழிற்பெயரெனவுகங்கொள்ச, அன்றியும் * உரிஉடையீர் உம 
க்குத் தொண்ிெய்தொழுகவே பணிப் மாக”? என்றசாகக்கொண்டு யான் 

கேட்டது இறு திபிற்ிடைச்கும் ஒரு சொண்டையே என்று இர்தித்த (௮சற் 

கு விச்ெமாக) என்னிடத்துள்ள கலையைச் களை௫ன்றாரெனிலும் பொருத் 

தும். இதிற் கலை என்றது சலா தச் துவங்களை, ௪ 

மன்றன்மணச்குமொற்றிரகர்வாணராகுமிவர்தமைகா 

னின்றன்பொடுல்மையேச் தனச்தையேற்?ோர் லச. தி.ந்சொளுமென்றே 

னன்றன்புடை.யாெ கல இினங்கொண்டிடவமென்றுசொவி 

யென்றன் மலையைத்தொடுகின்றரி ஐசான் சேடியென்னேம், 

(௫-ன்.) மன்றல் மணச்கும் ஒற்றிசசர் வாண/அ-ஈம் இவர்தமை-- சோலே 

சளில் மணம்வீசாநின்ற தீருவொற்றியூரின்சண் காம்பவராகும் இவரை, 

இன்று ௮ன்பொடம் நான் asain ௮. தர்கலதஇல் ஏற்று சொளும் 

என்றேன் --யான் தன்று அன்பி2ஷூிம் -சயிற்றாங்கிய அன்னத்தை ஒருபா 

ச்திரத்தில் பெற்றுக்சொள்ளும் என்றேன்; அன்பு உடையாய் ஈன்று சாம் 

எண்சலம்தில் கொண்டிடுவேம் என்று சொலி--௮ன்புடையாளே!₹ல்ல* வாம் 

எட்டுககலத்தில் ஏற்றுச்சொள்வேம் என்று கூறி; என்றன் முலையை தொக 

ன்ரார்--என்னுடைய தன த்தைத்தீண்டுன்் றனர் ; ஏடி. சேடி இத என்] ௪-௮. 

(வி-த.) சை ஏர்து கனத்சை ஏற்று ஒருகலத்திர்சொள்ளும் என்று 

கூறிய வாச்கிெயத்சை ௮வர் (யாங்கள்) கையேம் (சோபியோம்) pers 
தை யேற்று ஒருசலம்போலக் கொள்ளும் என்னும் பொருள்படச் கூறிய மா 
கீியமாசக்சொண்டு, ன்புடையவளே! ஒருகலச்தில்ன்று எண்ஃவத்திற்சொ 

எனெறோமென்.ற கூறி, என. ததனச்தைத் தொடுகின்றாரென்பது. எண்சகலம்- 

, எட்டென்லும் எண்ணைசக்குறிக்கும் ௮சரவச்சுரம் சேரர்தசலம் ; அசலமென்ற 

படி) அகலம்-மார்பு, சலம்-பாத்இரம், ௮பரணம், @ 

* இருவெங்சைக்சோவை - ௪௬, 1 பழமலையச்தாஇ உ ௪௫,



௭ திருவருட்பா. 

அகொமாற்சருளுச்திருவொற்ற்க்சேயிறுடையாரிவரைமத 
மோமாத்தியரீரேசலயிமகழ்ச் தின் றடியேன்மனையினிடை த் 
தாமாத்நிடக்சொண்டேகுமென்?றன்றாவென்றார்தர்தாலென்னை 
பவேமாத்தினையேயென்டன்றாரி து. சான்சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) கோமாற்கு அருரம் திருவொற்றிசோயில் உடையார் இவசை- 
தொண்டைமான் சச்சாவர்த தியாருச்கு அருள்புரிந்த திருவொற்றியூரில் இரு 
ச்சோயில்சொண்டெழுச் தருளியவராசய இவரை ; மதமாமாற்றீய நீர் ஏசல்-ம.த 
யானையை கென்ற நீர் செல்லற்௪; இன்று அடி.யேன்மனையினிடை அவி ஆற் 

திட--இன்று அடியேன்வீட்டில் உணவு?த்தப்படுத்த ; தாம் மகிழ் து கொண் 

டு ஏகும் என்றேன்--தேவரீர் உவ்.த* உட்கொண்டு செல்லும்என்று கூறினே 

ன்; தா என்றார். -சொடுப்பாயாக என்று கட்டளையிட்டார்; தந்.தால் என்னை 

எமாற்றினையே என்கின்ரார்.-கொடுத்சால் என்னை எமாற்றிவிட்டனையேஎன் 

திசைக்?ன்றா; எடி. சேடி. இது என்! எ-று, 

(வீ-த.) இருமாலுக்கருளும் இவரையெனினும், மாக்சாதாவுக்கு அருளிய 
இவசை எனிலும் ஆம், நீர்கலவியின் மஇழ்ந்து ௮.நுபவித்தேகும் என்றதாக 

சக்சொண்டு ஏமாற்றினையே என்டின்றாரென்பது, என்னையென்பது ஒருவரா 
லும் ஏமாற்று, சற்சரிய என்னை யெனவும், இஃதொரருவியப்பென்னை யெனவும் 
பொருடர்து நின்றது, ஏமாற்றல் - நீரேயென்ற ஏகாரத்தைப் பிறிதுமொழி 

யின் முதலெழுத்தாக மாற்றலுமாம், ௪ 

௮ம்மாலயனுங்காண்பரியீர்ச்சமரும்பதிதான்யாசென்றே 

னிம்மாலுடையாயொற்றுதற்கோரெச்சமதசண்டறியென்றார் 

செம்மாலிஃதெொன்றென்னென்றேன்றிருவேபுரிமேற்சேர்ன் ந 

வெம்மான்மற்ரென்றென்டுன்றாரி துதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) அம்மால் அயனும் சாண்பு அரியார்க்கு-௮த் திருமாலும் பிரமதே 

வரும் காணு தற்கரிய தேவரீருச்கு; அமரும் பதியாதுஎன்றேன்-வீற்றிருக்குச் 

தலம் எதுவென்று வினாவினன்; இம்மால் உடையாய்--(௪ம.து ஈகர்தெளி 

லாத) இம்மயக்கமுடையவளே!; ஒற்றுசற்கு தர்எச்சம்--ஓற்று,தல்வினைக்குசிய 

தொரு எச்சமே ஈமது பதியாம்) அதுகண்டு அறி எனரார்--அப்பஇயை தீ யூ 

இத். தணர்வாயாக என்று பணித்தார் ;) செம்மால் இஃது ஒன்ற--பெருமை 

யிர் ஜறந்தவரே! இஃதொரு பெயரேயாம்; மற்று ஒன்று' என் என்றேன். 

அ.த்தலத்.இிற்குரிய பிறிதொரு பெயர் யாதென்று வினவினேன்; திருசே-- 

இலக்குமிபோல்பவளே!; புரிமேல் சேர்கின்ற எம்மான் மற்று ஒன்று என் 
னருர் புரி யென்னுமொழி பின்னே சேரப்பெற்ற எமத , மூலப்பகு இப் 
பெயரேபிறிதொருபெயர் என்றியம்புஇன்றூர், எடி. சேடி இது என் ? ௪-று. 

(வி-த.) உம்மை மாலெள்புழியுக் கூட்டப்பட்டது, தான் அசை, ஒற்று 
தீல் வினைச்குரியஎச்சம் ஒற்றி என்னும் வினையெச்சம், அவ்வொற்றி யென் 
னும் செொல்லாலுணர்த்தப்படும் ஊர் ஒற்றியர், ஒற்று சல் - உளவறிதல், மான் 

மூலப்பருஇ) இது பலத,ச்.துவோற்பச்திக்கு மூலமாதல் பற்றி மூலப்பகு நி



- இங்கிதமாலை.யுரை, ௪ 

வெளப்பட்ட ௮௫, மூலம் ஆஇியாசலின் புரிமேற் சேர்ன்ற மானென்பது:ஆன 

புசியென்னும் அத்.தல)்.இற்குரிய பிறிதொருபெயரையுணர்த்தியயடி, தலைவி. 
செம்மாலென விளிழத் தமையால், தலைகர் திருவேயென விளித்சாரென்ச.. தி 

சண்கள்களிப்பலீண்டுகிற்கும்கள்வரிவரூரொற்றியதாம் 

பண்சளியன் ததிரு வாயாற்பலிசா வென்றார்கொடுகச்சேன் 

“பெண்கடாலீதன்றென்ரார்பேசப்பலியாதென்சேனின் 

னெண்கண்பலித்தசென்கன்றாரி ஐசான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) சண்கள் களிப்ப ஈண்டு நிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர் ஒற்றியாம்-4 

எனது சண்சள் களிப்புறமாறு ஈண்டு எழுக்சருளிநிற்கும் சள்வசாள இப் 

பெருமானது ஊர் ஒற்றிசகராகும்) பண்கள் இயன்ற தஇருவாயால் பலிதா 

என்றார்-௫னைபாடிவர்ச திருவாக்சால் பிக்ைசருவாய் என்றனர்; கொடுவர்: 

தேன்--யான் இடுசற்குப் பிக்ஷையைச் சொணர்ந்தேன்; பெண்கள் தரல்: 

ஈது அன்று என்றார். இதுசண்ட இவர் பெண்கள் தருவது இப்பினக்ஷையல்ல 

வே என்றார்) பேசு அப்பலியாது என்றேன். சேவரீர் குறிப்புமொழியிற் 

கூறும் அப்பிக்ஷையாதோ! (௮றைவீர்) என்றேன்; நின் எண் கண் பலித்ச2. 

என்னெருர்- “பெண்ணே ! நினது எண்ணத்திற்றோன்றியசெதகோ?அ தவே 
என்டின்றார் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த.) சள்வரென்றது-உயிர்கடோறும் சலக்திருக்தும் ௮அவற்றா ஐுண 

சப்படாதுள்ள நிலைமைசோக்கி என்ச, ஒற்றியத என்பதில் ௮2 பகுதிப் 
பொருள் விகுதி; இங்கனம் வருமிடக்சோறங் சொள்க, பலிதாவென்பது. 
எமதெண்ணப்படி பலித்சவளே யெனவும், பெண்சள் என்பத. பொதுமொழி 

யேனும் வாழ்க்சைத்துணைவியரெனவும், பேபேசப்பலியாதென்பது இவ்வண் 

ணம் பேரில் உமக்கு ஒன்றும் பலியாதெனவும், எண்கண் பலித்ததென்பத 

எண்ணச்தின்கண் அல்லது எண்ணப்பெ கண்ணின் சண் பலித ததேயாசவும் 

பேசப்பலியாதென மருட்டுதல் குய்யமொழியன்றி மெய்ம்மைமொழியன்றெ 
னவும் இங்்உனம் பிநபொருள்பட்டு நிற்பதும் தர். எண்சண்ணென்பசற்கு 

அச்சண்ணென அசரசச்சுட்டாக்கலுமாம். பலிச்தல்-கூட்டவிழைவுவாய்ச்தல். 

ஆராமூழ்வு சருமொரு பேரழகரிவரூரொற்றியசா டி 

சேராய்விருச்துண்டோவேன்றார்£ீர்தான்வேறிங்கலையென்றேன் 

வாரார்முலையாய்வாமமு துமலர்சக்சையமு துமனையமுது 

மேசாயுளவேயென்டன்றாரித சான்சேடி யென்ளேம். 

(௫-ள்.) ஆரா ம€ழ்வுதரும் ஒரு பேரழகர் இவர் ஊர் ஒற்றியதாம்--௮.று 
பவிக்கத் தெவிட்டாத மடகழ்வைத்தரும் ஒப்பற்ற மிச்ச சுந்தரசாகிய இவரது 

ஊரர் ஒற்றிசசராம்; கேராய் விருச்து உண்டோ என்றார் -- எனக்கு 'சேரமையா 

வேறு விருந்து வச்ச தண்டோ என்றனர் ; நீர்தான் கேறு இங்கு இலை எ 
னழேன்--தேவரிரேயன்றி ேவறொருவரில்லை என்றனன்; வார் தர் முட 
நழய்--கச்ஐசயார்ச்ச சொங்களையுடையாய்!; ervey peri dhe moby ge



௮ திருவருட்பா. ் 

வினயமூ தும். ஏராய் உளவே. என்னென்றுர். அமுதமும் மலர்போன் த கூச 

தெடுச்துவச்த அமுதமும் மனையிதுள்ள அமுதமும் அழகாச: அமைச்திருச் 
ன்றனவே.என்னெறார் ; ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று. | 

(வி.த,) ேராய்ஏராம் வினையெச்சச்இரிபுகள், சேர்-சேர்மை, த௬.இ. £ீர் 

தான் என்மரசை ஜமே என்று கூறியசாசச் சொண்டு மூவகை யமு.தருச்ச 

இகல்லகனம் மொழிவது தகுமோ? என்று கூறியபடி, வாயமு.து - அமுதுபோ 

ஓம் வசனம், எத்ரபானம். கையமுூது- கையிற் கொணர்ந்த அன்னம் 

சையாற் புரியும் ஆலிங்கனமாஇயன, மனையரமுது - வீட்டிலுள்ள அன்னம் 

கலப்பின்பம், 

அடுத்தார்ச்சக்ருளுமொற்றிககரையரிவர்சாநிசத்தாகங் 

கடுக்சாமென்றார்கடி சட் $ீர்கண் மரையல்கொளுமென்றேன் 

சொடுத்சாய்சண்ட இலயையங்கொள்ளுமிடஞ்சூழ்ச் இடுங்சலேயை 

யெடுத்சாற்காண்பேமென்கன்று Agia ஈன்சேடியென்னேம, 

(இ-ள். ௮$ச்சார்க்கு கருளும் ஒற்றிககர் ஐயர் இவர்தாம். தம்மை ஐடு 
த்தோர்ச்சருளுங் குணத் ரான ஒற்றிகர் நாயகராகிய இவர் ; மிச தாசம் 

கடுத்த3ம் என்றார். மிகவும் தாகம் ௮.இகரிக்கப் பெற்றோ மென்முர் ; (அதற்கு . 

சான்), சடிசடம் ரீர்கண்டீர் - மலர்மணம் லாய்ர்த குளத்தில் சலச்சைச் சண் 

டேயிருப்பீர் (அதனை ௮ங்.சப் பருகக் கடவீர்) ; ஐமம் கொளும் ,என்றேன்-- 

பிக்ஷை இற்கு ஏற்றுச் கொ௱ளாமென்றேன் ; (9 )சற்கெர்) சொடு 
த்த।ய் சண்ட இல்லை ஐயம் கொள்ளும், இடம் சூழச், திடும் கலையை எடித்தால் 

காண்பேம் என்டின்றார்--கொடூிச்,னை சண்ட துமாத் இர மில்லை ஐயங்சொள் 

ஞம் இடத்தைச் ரூழ்ர்த சலைய்னை நீக்கினால் காண்போம் என்கின்றார்; 

எடி சேடி இத என்! ௭-.ற. 

(வீ-த.) கடி தடநீர் கண்டிள்ளீ ராஈலின் ஐயங்சொளும் என்?னாக, இவ 

ர் நிதம்பத்தை ரீர் கண்டீராசலின் ௮இனுஈரும் பிக்ஷையை இரு மென்றதாக 

ச்சொண்டு, நித ம்பமும் பிக்ஷையும் ந உள்ளபடி யீர்தும் யாம்காணப்பெற்றிலே 

ம்; இடையே மறைத்தள்ள அடையை நீக்கின் காணவும் நுகரவும் பெறு 

வேம் என்ன்றார் போலும் இது எல் என்றபடி, இனி, சாக மிச்கோம் என்றா 

சாகவின், என்னிடை யுள்ளது உம.ததாகர் சணிச்சஉல்ல கழி தடநீர்சண்டீர் 

இதமுதன்மைபெற்ற ஜலம் உட்கொள்ள மென்றீர்பேன்; இவர் நீ ஈந்த பொ 

ருளை மறத் தள்ளசலையை டீச்ின் காண்பேமென்ெெருர், இது என் என்ன 

லும் ஒன்று. தாகமென்பத நீர்வேட்கையையும் காமவேட் சையையும், கடி தட் 

மென்பது மலர்மணமிச்ச சடாகச்சையும் மகளிரல்குளையும், நீரென்பது முன் 

ஸிலையையும் ஜலத்தையும், கண்டிரென்பத முன்னிலை வீனையாற்றையும் மூ 
ன்ஸிலையகசை௯யயும், ஐயமென்பத பிரகஷையையும் ௮ழகயஜலச்தையும், ஐய 

க்சொளு மிடமென்ப ச உண்டோ இல்லையோகவென ஐஜயுறுதற் டமான இ 

௯டயையும் கரத்தையும், கலையென்பது. இடையாடையையும். மிைஷையை 

மதத். தர் சொர்கத்த சையாடையையிம். உணர்த்தி நின்றன; 20



இங்கெமாலை புரசை, a 

இத்தாரிதழியிலல்குசடையேர் தலிகரூரொற்றியதாம் 
வச். சா'பெண்ணேயமுதென்றர்வரையின்சை்யிக்குண்டென் ? 

சச்தார்குழலாய் பசிகலும்பென்ணசைலிமோவ நூ.இன்றே 

லெர்தாரர்தாவென்டின்ராரி ததான்சேடி யென்னேடீ, 

(@-a.) D8 ஆர் இசழி இலங்குசடைஏர்தீல் இலர் ஊர் ஒற்றியதசாம்-4 
'சச்திரனும் அத்.திமலரும கொன்றை மலரும் திகழப்பெற்த கோகரச்தையு 

டைய தலைவராயெ இவரது ஊர் ஒற்றிசசராம் ; வந்தார் பெண்ணே அமுது 

என்றார்--(என்னருகில்) வக2வராய்ப் பெண்ணே | அமுது தருவாய் என்றன 

ர்; இங்கு வரை இன் சுசை உண்டு என்றேன்-- இக்சே (ஐயரே!) கொள்ளத் 

த்க்ச இணியடால் உண்டு கொள்ளுமென்றேன் ; அம்சார் குழலாய். அழவெமா 

லை ருடிய கூர்தலையடையவளே !; பரிக்கினும் பெண்ஷசை விடு0மோ--படத் 

திருச்சினும் பெண்ணாசை யகலுமோ : ; அரத தஇின்றேல்--அமு,து.இில்லையா 

னால்; எம் தாரம் தா என்கின்றார்... எமத தாரச்ையாவத சருவாய் என்கின்ற 

ளார்; ஏடி சேடி இது என்” எற. 

(வீ-த,] ஏக்.தல் - ஏத்துதல், எவராலும் ஏர்தச்சச்ச புகழினையுடையவர் 
என்றபடி, கொழிலாகுபெயர். வந்தார் - முற்றெச்சம், அமுசென்ற சேட்ட 

த.ற்ணெங்கச் சுசையுண்டென்றது சொன்னயைம், வரையின் சுசையென்பது 

கொள்ளத்தக்க இனிய பாவெனவும் மலைச்? தனெனவும் பொருள் பயப்ப 

வும் இவர்அங்கனம் கொள்ளாது மலைமகளாகிய பார்வதியாரெனப் பொருள் 

கொண்டு ௮மு.இிூதற்கு மனமின்றேல், எம்மனைவியாயெ மலைமசளைத்தா |r 

ன்இன்றார், அமுதின்றென இன்மை (மொழியுசையாது யான் இங்கனம் சுதை 

யுண்டெனச் சொற்றதாகக் சொண்டனரசோ இது என்னை! என்பதி. சுதை - 

பால், அதி, மகள். க்க 

தீன்னச்தனியாயிம்குரிழ்குஞ்சாமியிவருரொற்றியதா 

மன்னர்சருவீசென்றார்கானழைத்தேனின்னையன்ன மிட 

முன்னம்பசிபோயிற்றென்றார்முன்னின் றகன்றேனிவ்கன்ன 

மின்னர்தருவாமென்னெருரிதுதான்சேடியென்னேட. 

(௫.ள்.) தன்னம் சணியாய்இங்கு நிற்கும் சாமி இகர் ஊர் ஒற்றியதாம்-- 

மிக்கதனியராய் இல்கு நிற்கின்ற கடவுளாயெ இவரது ஊர் ஓற்றிசசராம் ; 

அன்னம் தருவீர் என்றார். -பெண்சளே |! அன்னத் ச உதவவீ. என்றனர்; 

அன்னமிட நின்னை மான் ௮ழைத்தேன்--இகர்க்கு” அமுசளிச்சச் (தோழி 

யே!) நின்னை யானழைத்தனன் ; முன்னம் பரி போயிற்று என்றார்--முன் 

_ணிருர் த பசி ஒழித்ததென்றனர்; முன் கின்று அசன்றேன்.-இது கூததும் 

இகர் முன்னின்றும் மீண்டனன் ; இ அன்னம் இன்னம் சருலாம் என்டுன் 
ரூர்--இச்ச அன்னத்தை இன்னுமொருமுறை ௪௫௫ என்கின்றனர்? ஏஷ 

சேடி இ.தலுன்? 1-று,



fo இருவருட்பா, 
. (வி-த.) தன்னக்சனியெள்பது பென்னம்பெரி௫. சன்னஞ்றி௫ கன் 
னல்சரிது என்பன போலச் சனிமை மிகு இயை யுணர்த் த தோர் சொல், மூ 

ன்னமென்பதில் ௮ம் சாரியை, அழைத்தற்கு முன்னே யெனலுமாம. சோ 
ழியை யழைத்த இன்ருரலோசையே புடியாற்றிற்றென்பார் பரிபோயிற்றெ 
னவுப, இல்வன்ன ஈடையை இன்னுமொருகால் டக து சாட்டிதி என்பார் 

இக்வன்ன மின்னக்தருவாயெனவும் சூடதினார், க. றவே, இன்குசலோசையும் 
இணனியசடையுமே அமையும், வேறுணவும்வேண்டுமோ ? என்றாராயிற்.று ௧௨ 

மாறாவழகோடி ங்குகிற்கும்வள்ளலிவரூரொற்றியசாம் 

வீருமூணவீயெள் ரூர்நீர்மேவாவுணவிங்குண்டென்றேன் 
கூறுமடழ்வேகொடுகென்றார்கொடுத்தாலிததானன்றென்றே 

யெரு வழக்கு ச்தொடுச்சென்றாரிதுதான்சேடி யென்னேடீ, 

(டு-ன்.] மாறா ௮ழகோ? இங்கு நிற்கும் வள்ளல் இவர் ஊனர் ஓற்றியசாம் 
றீங்காச அழகுடன் இங்கு நிற்வனற கொடை யாளரான இவாது ஊர் ஒற் 
றிசகராம் ;) வீறு ஆம் உணவு ஈ என்றூர்--பெருமை சங்கே ஈல்ல உணவ 
'சல்குவை என்றனர்; நீர் மேவா உணவு இங்கு உண்டெனறேன்-- சீரோடு 

கலவாத சுத்தவுணவு இங்கு உண்டு என்றனன்; கூறாமகஏம்வவே கொடு என் 

ரோர-பெண்ணே! இது சொல்லப்படாத ம$ழ்வுதக௪.து தருதி யென்றனர் ; 

சொடுதடரல இழதுசான் முன்று என்றே--கொமக்கப்புகுல இது son 

வென்று ) ஏருவழச்கு தொகெ௫ன்றார்--பிறரொவ்வாத அழிவழக்சைத் தொ 

க்கின்றனர்; ஏடி. சேடி இது என் [ எ-று, 

(வி-த,) புனல் கலவாசவும் பு.தியவும் கனியாதியவுமாகிய உணவுகளைச்சு 

ட்டி, நீர் மேவா வுணஷென்ற உணர்த்தினேனாக ; இவர் சவச்கோலமுடைய 

நீர் இதுகாறும் மேவிய வுணவு பேரின்பமளிப்பவவே அவை ஈங்குக்ட்டா; 

நீர்மேவாத சிற்றின்பமளிச்கு மூண சவ சங்குள்ளன என்றதாககசொண்டு ; 

யான் ௮வ்வுணவுகளைததரின மீ கூறியது ஈசல்லவேயென்று நியாயசபைச்கே 

லாத உழச்கை யிசைக்கன்றாரென்பது, நீரென்பத ஜலத்தையும் முன்னிலை 

யையும், மேவா வென்பது சலவாத விரும்பாத வென்லும் பொருளையும, உ 

ணலென்பறது உணவையும் அநுபவத்சையும் விளக்கி கின்றன. நீர்மேவா வு 

ணகென்பது நீரவிருமபிய விடம்போல்வதல்லாத வுணவெனவும் பொருள் 
பட்டுகிற்பதோர்ச, ஏருவழக்கு - பிமமசளிரைசகாதலிததோர் ௮௮ காரண 

மாக இசைககும் அக்திவழச்கு- és 

அுண்மையுடையார்திருவொற்றிவாணரிவர் சாம்பவியென்றா 

ஒண்மையதிவீர்பலியெண் மையுணர்டி வீரென்னுழையென்றேன் 

டெண்மைசிறதச் சாய்கின்மனையிற்பேசும்பலிச்சென் மடைக்ததுசா 
மெண்மையுணர்ச்தேயென்டன்றாரித தான்சேடியென்னேடி,



இங்கதெமாகை வுல. as 

(இ-ள்.) வண்மை உடைகார் இருமொழ்றிலாணர் இஙர்தாம் பனி எனி 
ரர் -சொடைச்குணமுடையசாய்த் இருஒற்றியூரில் வாழ்பலராசயெ இசர் 

பலி என்று வர். சனர்; உணமை அறிவீர்--உண்மைஎய உணர்ச் தவரே 12 

என்னுழை பவி எண்மை உணர்டலீர் என்றேன்--என்னிடத் இல் பிச்சை 

Cu pein எளிமையை அறிஓலிச் என்றேன்; பெண்மை இறர்தாய் நின் ம 

னையில் பேசும் பலிக்சகென்று சாம் அடைர்த தும்--பெண்ணியல்பிற்சிரர்ச 

ளே! நினது இல்லத்தில் வியச்கும் பிக்ச்கென நாமடைந்த்திம ; எண் 

மை உணர்ச்சே என்னெ்றார்--8ீ எளிகமயிற் பிகையளிப்பை யென்பது ௮ 

ணிச்தே என்கன்றார் ; ஏடி சேடி இது என் * எ-று, 

(லி-த.) அதிவிர் - சாலமயக்கு, பெண்மை - பெண் தன்மை) மை ge 

மைப் பொருட்டு, சொடைகச்குணத்தராயும் உண்மையுணர்ர்தவராயு மிருக 

இற நீர் பேண்ணியல்புடைய என்னிடம் ஏற்றல் இழிகென வணர்ர் திரில் 

என்றேனாக ; இவர் பலி எண்மை என்பதற்குப் பலிக்கும்இலேசுத்சன்மை என 

ப்பொருள்சொண்டு பலியெண்மை யுணர்ச்சே Km bsg என்னெருரென் 

பத. இவர் பவி வேண்டுமென்னலும், யான் எனதள்ள த் துள்ள மையை உறி 

off, wis மையிருத்தலால் என்னுழைப் பவியெளிதாசச் த இச்குமென் 

பதை யுணர்கிலீரென்றேசை ; காம் அடைர்ததும் எணமை யுணர்ச்சே 

யென்சன்றா ரென்பசொரு பொருணோக்குடைமையும் அறிக. எனவே, ௮ 

சத்தள்ள மையையே மையாகப் பலியேற்ச வேண்டிய வாருயிற்று, இதில் 

மை - மயக்சம், ஆடு, பலி யென்பது பிக்ஷையையும் பலிப்பாயாச வென் 

னும் மூற்றையும் தேவதா பவியையும், உண்மை யென்பது சத் தியத்ைை 

யம் உளதார் சன்மையையும உள்ளமயச்சத்தையும், எண்மை யென்பது 

எளிமையையும் எண்ணத்தியல்பையும் எணணப்படு மயச்சத்தையும், பே 

சம் பலி யென்பது வியச்கும் பிகைநடையும விகோதமாசப் பேரிச்சொண் 

டுலாவுதற்கேதுவாகச் கொண்ட பலிததொழிலையுடி உணர்த்தின, சள 

திருவையளிக்கு ச்திருவொற்றித்சேவரீர்ச்கென்விழைவென்றேன் 

கெருவலுன தபெயரிடையோர்மெய்£க்கெடின் முசமென்றார் 

தருவலதனைவெளிப்படையாற்சா ற்றுமென்றேன்சாற்றுவனே 

லிருவைமடகாயென்டன்ாரிதுசான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ன்.) திருவை அளிக்கும் இருஒற்றி தேவரீர்ச்கு விழைவு என் ௭ 
ன்றேன்--அன்பர்க்கு இம்மை மறுமை வீடென்லும் பேறுகளைப் பாலிச் 

கும் இருவொற்றியூரிலமரும் சேவரீர்க்கு இஷ்டம் மாது என்று வினாவி 

னன் ; வெருவல் உனத பெயரிடை தர் மெய் £க்யெ நின்முகம் என்றார் 

பெண்ணே! அஞ்சற்க : நினது பெயரின் இடையில் ஒரு மெய்யை 

எடுக்கப்பட்ட நின்னுடைய முசமே விருப்பம் என்றனர்; அதனை,,௪ 

ருவல்” வெளிப்படையால் சாற்றும் என்றேன்... அதனைச் தருவேன்...ஒஇிரம் 

கர்சொல்வி/ ஏன்றேன் ; மடவாய் சாற்றுவனேல் இருயை ,ஏன்தின்றுர-



oe - இருஅருட்பர்,... 

பெண்ணே. ! மான் சொல்றது வனேல் ௮வவையே. என்கின்றார்) ; op சே, 
இது என் 1 4-3. ன ட வட்ட) ட | 

- (வி-து.) சம்பீ. யென்பது. ஆடவரிற்சிறந்தார்ச்கும் நங்கை யென்பது 
பெண்சளிற்ிறச்தார்ச்கும் உரிய பெயசாகலின், பேண்களிற்சிறர் த இவ 
ட்குரிய சிறப்புப்பெயர் அ துவேயாசல்பற்றி உனது பெயரென்றார். என 

Ga, ஈங்கை என்பதில் அத இடையொற்று நீச்ச நசை ? எனநின்ற “மூகம்? 

என்பதுகூட ககு. தலையுடைய முகமெனப் பொருள்பட்டு நின்றது. நசை 
ப முக்க்தருவையேல் போதுமென்பது கருத்து. * நசைமுகம் 1-அணிசளணி 
யத்தக்ச இடம் எனக்குறிப்புரையாக்குத் சனம் எனக்கோடலும் ஓன்று, 

மூகம் - இடம், என்.விழைவென்பது எனது விருப்பமெனவும் யாதுவிருப்ப 
மிருச்சன்்.ற செனவம் பொருள் பயப்பதும் உணர்ச, இருவை - இசண்டு 

வை; அது ஙைவை என்பது ; தஇிட்டுவை யென்னும் பொருட்டு, கட 

முச்தைமழையோன்புகழொற்றிமுதல்வரிவர் சம்மு ககோக்இக் 

சச்தையுடையீரென்னென்றேன்சழியாவுன் நன்மொழியாலே 
யிக் துமுச,ச்தாயெமச்சகொன்றேயிருகான்குனக்குக்சந்சையுள 

திக்தவியப்பென்னென்இன் ரூரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) மூச்சை மறையோன் புசழ் ஒற்றி முதல்வர் இவர் தம்முசம் 
சோக்-௮அரா தியான வேத முணர்ந்த பிரமனால் புசழப்பெற்ற ஒற்றி sa 

ரின் முதல்வரான இப்பெருமானது முகத்தை சோக்; கந்த உடை 

யீர் என்னென்றேன்---சந்தையையே உடையாகக் சட்டியுள்ளீர் இது ௭ 

ன்னை யென்றனன் ; இந்து முகத்தாய் எமக்கு ஒன்றே--சர் இரவ சணி 

யே ! எமச்கு ஒரு சர்தையே உளது ; ஈழியா உன்றன் மொழியாலே உன 

க்கு, இருகான்கு கர்நையுளது--பெருமித நீங்காத உனது சொழற்களாலே 
உனக்கு எட்டுச் கக்சையுளதே ; இரதவியப்பு என் என்கின்றார்-.-இச்த ஆ 

ச்சரியம் என்னையோ? என்கின்றனர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த.) பிரம தேவர் பூத்து யாகஈடாத்திப் புசழ்க்த தலமாகலின் 

மறையோன் புகழொற்றி யெனவும், இறைவர் துன்னம்பெய் கோவணமாக 

உடைகொண்டிருத்தவின் சச்தையுடையெனவும் விசேடிச்சப்பட்டள. இரு 

சான்கு - எட்டு, எட்டென்னும் எண்ணைச் குறிக்கும் அகரச்தைச் sims 

யோடு சேர்ச்சு ௮௪ என்று பொருள்படும், படவே, இயாசேசராயெ 
ஈம்மைச் கர்தையடையீரென்ற பழித்த, உனசசர்தையே யாகலின் எமக்கு 

ஒரு சர்தையும் உனக்கு எட்டுக்சர்ைதயும்்உண்டென்று ௪ .தி/பழிசசபடி, ௪௬ 

தின்னலுடையாரிவர்தமைறீர் தன்னும்ப திதான்யாதென்றே 

னென்னலிரவிலெமைச்ேெெெளிவானின் றநினதுபெயடுரன்றா 

Gar en grid Devas of தரைப்பீரென்றேனுரைப்பேனே . 

விள்ளல்வ்ட்காமென்ன்ரரிதுசான்சேடியென்னே ம,



-(இ-ன்.3. துன்னல் உடையார். இவர்தமை 6 ga gd US srr wig 
என்றேன். ௮ தத்த சலையையுடைய-இவரை மீவிர் ஒக்கும். பதிஎ.த$ என் 
௮ கேட்டனன் ; சென்னல் இரவில் எமை செளிவானின்ற .கின.து பெயசெ 

ன்னர் கேற்றிச வில் (எமக்குங் காசலுளசோகென்று) எம்மை. உண முய 
ன்று நின்ற நினழ: பெயசே என்றனர் ; உன்னல் உறுவீர்--யாவசாலுச் தியா 
ணிச்சப்படும் பெரியீசே! ; ஈது வெளிப்பட உரைப்பீர் என்றேன்--8ர் கூதி 

wen தீச் தெளிவாக உரைக்சச்சடலி சென்றேன், உரைப்பேனேல் இன்னல் 

அ௮டைவாம் என்ன்றார்.-யான் கூறவனேல் % மிச்ச துன்பமுறுவை என் 

crept; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று. 

(வி-த. தெளிவானின்ற நினத பெயரென்பது. தலைவர் கருத்,துணரும் 

படி. ஒற்றை விடுத்த ஆய்ந்துகின்றமையிற் போர்ச ஒற்றியென்லும். பெயர் 

சுட்டி நின்றது. ஒற்.றி- ஒற்றையாள.தலுடையவள், ஒற்ழென்பது ௮ரச 

அமைச்சு என்பனபோல அன் விகுதி குன்றியபெயர், ஒற்றன் - உளதறிப 

வன், ஒழ்றியெனவே ஒற்றியரென்றாராயிற்று, இன்னலென்பது யாம் இரவு 

இரசசியுமாக சடாத்தியத இவர் உணர்ர்தகொண்டுமன்றிப் பலரறிய 
ல்வளிப்படுத்தலுஞ் செய்தனசே யென்னு சாணமும், இதனால் இனியாது வி 

ளையுமோ வென்னும் ௮ச்சமுங்காரணமாச நேரும் கருச்தமிகுதியின் மேச; 

திமைக்கொள்கூலச் திருமலர்க்சைசத்தேவர்ரீரெங்கிரு்சசென்றே ௧௭ 

னெமைச்சண்டளவின்மாதேரீயிருக்;தெனயாமிருந்தசென்ரா | 

ரமைக்குமொழியிங்கமென்றேனாநுன்மொழியிங்கெசமன்றோ 

விமைக்கு மிழையாயென்னெருரிதுதான்சேடியென்னேம. 

(இ-ள்.] சமை கொள் சூலம் திரு மலர் கை தேவர் £ர் எக்கு இருச்ச,து 

என்றேன்--முச்ிசையுள்ள சூல்ப்படையை ௮ழூய மலர்போலுங் 67689 

சொண்ட*சேவரே! நீர் எங்கு இருந்சத என்றனன்; மாதே யாம் இருந்தத 

எமை கண்டஎவில் நீ இருச்ததென என்முர் பெண்ணே! யாம் இருந்த, 
எம்மைச் கண்டவளவில் நீ இருர்ததபோல என்றனர் ; அமைக்கும் மொழி 

இங்கிதம் என்றேன்..நீர் விடையமைத்துக் கூறிய மொழி மிகச் குறிப்புடை 

யதென்றனன் ; ஆம்--௮ல்துண்மையே; இமைக்கும் இழையாய்--மின்லும் 
௮ணிகளையுடையாய் 1; உன்மொழி இங்செம் அன்றோ என்டுன் மார்... 
உனத கூற்று மிசக்குதிப்புடைய தன்றோ! என்கின் றனர்) ஏடி சேடி இத 

என் [ எ-று, ் 

(வி-த.) இருமலர்-இலக்குமிக்கு இருப்பிடமான தாமரையுமாம், சண்ட 
eo என்பதில் ௮கரர்சொக்கது. எமைக்கண்டஎவில் சர்சலைச் சாட்டாது 

தங்கி நீ ஒற்றியிருச்தாலன்றோ:? ௮ல்வனமே சாமும் ஒற்தியிருக்சு.து core 
னர்; எனலே, ஒற்றியூர் சமதார் என்றபடி, இங்செமென்பது குறிப்பு மொழி 

யெனவும், இங்கு இதமெனவும் பொருள்பட்டு நின்றது, சீ. விருர்சதென 
ஆமிருச்சத : எனப்பாடமோதி, நீரெங்கருந்த தென்பதற்குப் புனலெல்கிருர்



ன இருவ்ருப்யா a 

மென்ன. .வினவியசாசக்சொண்டு, எமைச்சண்டபோது நீ முசசாமரையி 

ங் சண்ணீர்லடிய கின்ற தபோலப் புனலும் சண்ணீர்வடியச் சாமரையிறார் ௪ 

இடத்தில் இருர்ச.து என்று தர் வினோதப் பொருரூரைத்தசாகச் கூறுதலும் 
உண்டு, (சணணீர்௭௪ன் + 67) ௧௮ 

சட்ங்சொள் பதத்நீர்திருகொடற்றி: ஈங்கள்பெருமானீ ரன்றோ 

இடம்சொள்புஈழ்ச்சச்ருரிடஞ்சோந்திரென்றேனிள் னட௫சோக்காச் 
குடஞ்சேர்ர் த. தமால்சஃசென்றார்குடம்யா் சன்மேனஃ தறிதற் 
இடங்கர்சரநீச்கெள்ளெருரித தான்சேடியேன்னேடி, 

(௫-ன்.) சடல்கொள் பதத்ர் திருஒற்றி ஈங்கள் பெருமான்--ஈடனமி3ம் 
பதல்களைய/பையீரே! ஒற்றியூரில் அமரும் எல்கள பெருமானே] ; நீர் அன்றோ 

இடம்சொள் புகழ் கச்சூர் இடம் சேர்க்தா என்றேன். -தேவரீரல்லவா? அழு! 
விற புகழ்ச்சியுடைய திருக்கச்ரூரென்னுர் தலத் தினுஞ் சோம் திருப்டவர் 
என்றனன் ; கின் ஈடு சோக்கா ருடம் சேர்ந்ததும் ௮ து என்றார். கினது 

இடையின் மெவிவை சோக்காத குடம் இருந்தும் கச்சூர் இடமே என்றனர்; 

குடம் யாது என்றேன். -ருடமென்பது யாதென்றனன்; ௮௩2 அறிதற்கு 

இடங்சர் ஈடுநீக்கு என்ன்முர்.-அழை நீ யுணர்சற்கு இடங்கரின் ஈடுநீககு 

awGa pats ஏடீ சேடி இத என்? எ-று, 

(வி-த.) அங்க௮சை, திருக்கச்சூர் சுந்தர மூர்த் இராயஞருச்குப் பெருமா 

ன் பிரக்யெடுச்து அமுசருச இய தர் திருத்தலம், ஒற்றி ரே! க ச்சூரிலீருக் 

சவரென்று கொண்டது, அங்கும் தஇியாகேசரெனத் இருசாமங்சொண்டு அம 

ரம் ஒற்றுமையால் என்க. கச்சு ஊர் இடம் - கச்சு ஊாட௫ின்ற இடமாகிய 
மார்ப, நடுசோக்சாச் சுடமென்றது விளங்கவைத்தல், ஈடு - இடை, நடு 

நிலைமை, இடைகோகச்சாமை-அ௮சனது நுண்மை ருறியாமை, ஏனைசகுட௰் 

சள் இடையை ஆதரவாசச்கொண்டு அ.துபநீறிகிற்ச, தனருடங்கள் ௮சனைப் 

பத்ரா தன்யோன்று மெலித்திறுமாற்து நிற்றலின் ஈடுநோச்சாச்குடமென்ற த, 

இடங்கர்-நீர்காழ் விலங்காகெமு தலை) இதில் சடுகவெழுத்கூத நீச்ச மூலையென் 

ரச் குடம்யாசென்பதற்கு விடையாய் நின்ற.த. am 

சக்கமிருவுமொற்றியுளீர்சடைமேவிரு* சசென்னென்றேன் 

மங்கைகின தமுன்பருவமருவுமுசனீச் திருச் சதென்றார் 
*வ்சையிருக்சே சீயென்றேன் சமலையனையாம்சமுக்கடையு 

மெங்கையிருந்ததென்கின்் ரரி துதான்சேடியென்னேமட். 

-(௫-ள்.) சங்கம் மருவும் ஒற்தியுளீர்--சங்குசள்தவழமு.ம் இருவெொற்யூரிலு 
ள்சுவரே!; சடைமேல் இருக் ௪௫ என்னென்தேன்..- சடைமி திருச் த என்னை 
மெண்றனன் ; மங்னச நினது முன்பருவம் மருவுமூதல் நீத்து இருச் சது என 
முர்-ிிபண்ணே ! நினது முன்பருவம் தான்மருலில முதலெழு ச்சை விட்டீ 
ருக்த.பென்றனர்; சங்கையிருக்ததே என்றேன். கங்கைநீர் இருக்தசே என் 
கினன்) . சமலையனையாய்-. இலக்குமி போல்பவளே! ; கழுக்கடையும் ஏம்



இங்கிதமாளை புரா, சி 

கை திருச் சது என்னன்றார்.. குலமும் எமது சாத் இலிருந்த,து என்.று சொல்க 
ன்றனர்) எக சேடி இது என்? எ-று. 

(வி-த ) செய்தனிலத்தலமாதலால் சங்கம் கடற்சல்கம் என்ச, ௪௪ம் 

கல்விச்சங்கமுதலியனவுமாம், மங்கை என்று விளித் தமையால் அதன் இன், 

பருஉம் பெ.துமபையாம ; அதில் முதனீச்சது தும்பை ; மங்சைப்பருவம 

42ஈ) வயதி வரையும, பெதும்பைப் பருவம் (௧௧) உய தவ௯ைபும். தம் 

பையேயன்றிக் "சங்கையு மிருச்சசே என்ன, பெருமான் கம் கை Bois 
மெென்றசாசக்கொண்டு, ஈமத சையில் சம்மாத்திரம அன்று, சழுச்சடையு 

மிருச்சது என்கின்றாரென்பத ; கம்-பிர மசபாலம். சமுச்சடை-சூலம், ௨௦ 

து.திசேசெ ஈற்றிவளர்தருமதுரை யேறீர்முன்னாடலுறும் 

பதியா தென்? றனமபெயர்முறபகரீ ரெழுசதைப்பறிச்ததென்றார் 

நிதிசோ திஈமப்பெயர்டா துகிசழ்த் தமென்றேனீயிட்ட 

தெதுவோவதுகாணென்கின்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) துதிசேர் ஒறறிவளர் சரும.சரையே ரீர் yor sau gre 

ஓதியாது என்றேன்--௮னைகராலும துதிக்கப்பெற்ற உற்றியில் தகயெ 

சருமப்பிரபுவே ! தேவரீர் முன்விரும்பிய பதி எதுவோ” என்றேன்; ஈம் பெ 

யர் முன்பசர் ஈரெழுத்தை பறிதத.த என்றார்-...5மத பெயரில் முன்னே 

சொல்கன்ற இரண்டு எழுத்தை நீசயெசெனறனர் ; நிஇ சேர்ச் இடம அப் 

பெயர் மாது நிகழ்த் திம என்றேன்--பொருள்போற் போற்றத்தக்த அப் 

பெயர் யாசோ? கூறவேண்டும் என்றனன்; நீ நட்டது எதுவோ அது 

காண் என்டின்றார்...நீதஇட்டபெயா எதுவோ அதுதான் என்ன் றனர் ; ay. 

சேடி. இது எனரி எ-று. 

(வி-து.) யான் பொதுப்பட முன் சாடலுறும் பதியாசென்று வினவ, மூன் 

ஆடலுறும பதியாதென்று வினவியதாகக்கொணடி, அறுபத்து சான்று இரு 

விளையாடல் செய்தருளிய பதி மதுரையென்றாசென்ப௫. சரும அபை கே 
யென்று விளிததமைபற்றி நீயிட்டழைச்தசெதுவோ? அதுவென்று ஈட்டு 

னமையின், சருமதுரையென்பதில் முதலீரெழுதசை bee மதுரையெனப் 
பெருள்பவெதோர்ச. 2 

உடற்கச்சுபிராமொற்றியுளிருமதுதிருப்பேர்யாசென்றேன் 

குடச்குள்சவர் சபொழு தினைமுன்சொண்டவண்ணராமென்றார் 
விடைகசுக்கருத் தாவாநீர்தாம்விஎம்பன்மிசச்சற்றவரென்ே 

னிட கருப்புசன்றாமடென்டன்றாரி.த சான் சேச் யென்னேடீ, 

(ட-ள்.) உடற்கு ௮ச்சு உயிராம் ஒற்றியுளீர்-- உடலுக்கு $”யீரிபோத் 
உயிருக்கு உயிராய் விளங்கும் ஓற்றியில்காழ்பவரே | ; உமழ்* ' இருபிபேர் 
யாது என்றேன். உம இருசாமம் என்னை மென்று விஞனினேன்' சும் 
க்கு வச் பொழமு.இணை முன்சொண்ட வண்ணராம். என்ரூர்-.- மேடும்



௧௬ இருவரூட்பா, . 

Rass பொழு.இின்பெயரை மூன்னேசொண்ட வண்ணர்என்ளார் வியை 
க்ரூ கருத்தா ஆம் நீர் சாம் விளம்பல் மிச சற்தவர் என்றேன்-.-௨த தரம 

ளித்தற்முச் சருத்தாவாெ நீர் பேசல் மீசக் கற்றவர் என்றனன் ; இடக்கு 
புசன்றாய் என்னெரார்.-பெண்ணே! 8 இடக்குப் பேசடன்றாய் என்கன்றர் ; 
எடி சேடி இத என்? ௭-று.. 

(வி.த.) குடக்குச்சிவந்த பொழுது - அக்நி; அதமுன்கொண்டவண், 
ணர் அம் .திவண்ணர், விடைக்குக் கருத்தா பென்ப இடபகாயகரென் 

ப.தஞ் ஈட்டியது, உன்சேள்விச்சயைந்தவிடை பசர்க்து நிற்சவும், தரும 

விடையையுடைய ஈம்மைப் பேச்சுக்சற்றவரொன்று அதர்மமாகக் கூறினை 

வென்பார், இடக்குப்புசன்ராயென்றார். இடச்கு-ஏறமாறு ; இறைவர் ஏறு 

இடபமாதலால், மாற-௮.தர்மமாதலறிக, ௨௨ 

மணங்கேதசைவான்செயுமொற்றிவள்ளவிவரைவல் விரைவேன் 

பிணங்கேஞ்ிறிதுநில்லுமென்றேன்பிணம்சாவிடிலுநென்னலென 
வணங்கசேறிளச்கொன்றினிற்பா தியதிலோர்பா தியாகுமிதற் 
ெக்சேஞ்சிறி தமென்கின்றாரிஐசான்சேடி யென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கேதசை மணம் வான் செய்யும் ஒற்றிவள்ளல் இவரை... 
தாழைமலர்கள் வாசனையய விண்ணாலகமளவும் வீசுர் திருவொற்றிழுரிலம 

ரும் இியாகேசராயெ ந வசை ; உல்விரைவு ஏன்--நீம் அதிவிரைவாகச் செ 

ல்லுதல் எற்றுக்கு; ஈறிதும் பிணங்கேம் நில்லும் என்றேன்.-ரறி.தும் மா 

அபடோம் நிற்பீரென்றேன் ; அணங்கே பிணங்காவிடினும் கென்னல் என 

பெண்ண ! நீ மாறுபடாயாயினும் முன்னை காளைப்போல் ; நினக்கு ஒன் 
நிணில்பாதி ௮ல் தர்பாதி அகும்--(அம்மா.றுபாடு) உனக்கு ௮ரைய தில் 

ஒருகால் சேரும்; இதற்கு சிறிதும் இணங்கேம் என்கன்றார்--இவ்ே உண்டு 

சோளுக்கு அற்பமும் உடன்படோம் என்றியம்புனெறார் ; ஏடி சேடி இத 

என்? எ-று. 

(8-8) & பிணங்காவிடினும் og அரை பிணங்குதல் ஒருதலை 
யென்பார், ஒருகால் பிணங்முமென்றார். ௮ரைபிணங்குமென்றது உபசாரம். 
பிணங்குசலா௨;--பிணங்கினார் போன்று ஆடையணிகளையொழித்தல், இவ் 

வியல்பு கூடிச் சுத்தாலல்ல.த ௮கலாதாகலின், இதிலிணங்சேம் என்?ன்ரார் 

என்பத. கென்னல் - முன்னைசாள். ஒன்றினிற்பாதி- அசை ; அதிலோர் 
பாதி-ஒருசால்,]]முன்னையகாள் என்பது முன்சைர் சசாட்களையும், அரையெ 
ன்பது இடையையும், ஒருகாலென்பத ஒருசாலத்தையும், ௮குமென்பத தப் 

பாமல் பிணங்குமென்பசையும் உணர்த் இன, ௨௬ 

ஓற்றிகச.ராரிவர்தமைநீருவச்ே சறுவதி&்யொென்ழேன் 

மத்.ஐ.ன்பருவச்தொருபங்கேமடவாவென்றுர்மைவிடைமீ 

இத்றென்2றிதற்சரிதென் மேனெம்மையறிவாரன்தீய் 
தெற்றென்றறிவா ரென்கின்றாரிற தான் சேடியென்னேடீ,



இங்கெமாலை யுசை. கள: 

- (இ.ள்,) ஒழ்றி ஈசரார் இவர்தமை நீர் உவநீதேறுவது; யாது என் 
தேன் -ஒத்திப்பதியசான இவரை நீர் விரும்பி இவர்வழு எ.து என்றனன் 3 

மடவாய் உன்பருவத்து ஒருபங்கே என்றூர்--மடப்பமுடையவளே | உனது 

பருவத்தில் ஒரு பங்கையே என்றனர் ; ஈது மறைவிடை இற்று என்று ௮றி 
திற்கு அரிது என்றேன்--ஐயசே ! இது அமியழவிடையாஇன்றது இதனை 

இவென்று அறிதம்கு அருமையே யென்றனன் ) ௮ஃது எம்மை அறிவார் 

அன்றி எற்றென்று அறிவார் என்டன்னார்--அ தனை எர்நிலை அறிபவரான அடி 

யாரன்றி ஏனையோர் என்னவென்று அறியவல்லார். என்இன்றனர் ) ஏம். சேடி 

இது என்! எ-று, க 

(வி-த.) இங்கு - மற்று - அசைகள், வாலை தருணை பிரவிடை விருச்தை 
யென்னும் நூல்வகைப் பருவப்பெண்களுள் ஈண்டு வினவினள் .பிரவிடையே 

யாகலின் உன்பருவத்தெனவும், விடையென்பது அதுற்பாதிமொழி யாதல் 

பற்றி ஒருபங்கெனவுங்கூறினார். பிரலிடை--முப்பதுக்குமேல் ஐம்பத்சை 

நீது வயதுக்குட்பட்டவள், நீர்கூறுவது பொருள் விளங்காக உத்தரமென் 

லும் கருஜ்தால், இதுமறைவிடையென்றேனாக ; இறைவர் வேதவுருவாஇய 

இடபம் என்றதாகக்கொண்டு எம்விடையை எம்மையமிவாரன்றிப்.பிறரறியா 

ென்டுன்றாரென்பது, எம்மை யென்புழி, ஐ--சலைமையுமாம், ௨௪ 

சண்ணின்மணிபோலிங்குகிற்குங்கள்வரிவருரொற்றியதாம் 

பண்ணின்மொழியாய்கிள்பாலோர்பறவைப்பெயர்வேண்டினம்படைத்தான் 

மண்ணின் மிசையோர்பறவைய தாவாழ்வாயென்ருரொன்னென்றே 

னெண்ணியறிநீயென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) சண்ணின் மணிபோல் இங்கு நிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர் ஒற் 

தியதாம்--சண்ணின் கருமணிபோல் இங்கு லீற்நிருக்கும் கள்வராயே இவ 

து ஊர் ஓற்றிரகரமாம் ; பண்ணின் மொழியாய் -பண்போதும் இனிய 

மொழியுடையவளே ! ) நின்பால் ஓர் பறவைப்பெயர் வேண்டினம்--உன்னி 
டம் ஐர்பக்தியின் பெயரை விரும்பிவர தனம் 5 படைத்தால். ௭4*இஃகு அத 

னைத் தந்தால்) மண்ணின்மிசை ஓர்பறவையகா வாழ்வாய் என்றார்--இவ்வுல்: 

இல் ஒருபகூதியதாய் வாழ்வை என்றனர் ) என்னென்றேன்--அதுயாது என் 

மனன் ) எண்ணிஅறி நீ என்கின்றார்--நிதானித்து அறிகுவை rer Ber we ; 

ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று. 

(வி-த,) கண்ணின்மணி என்றது அருமை விளங்குதற்கு, பறவைய தா - 

ஈறுதொக்கது, முன்னர்க்கூறிய பறவை அன்னம் - (சோறு,) பின்னர்க் 

கூறிய பறவை இளி - (சுகம்,) அகவே, சோறுப்டைகத்தால் சுகமாகவாழ்வாய் 
என்றபட., 2G) 

ஈசேடார்வளஞ்சூழொஜ்திககர்செல்வப்பெருமானிவர்.தமைகா 

னோடார்கர த்ரெண்டோள்களுடையீரான் னென்றுரைத்தேனீ 

கோடாகோடி.முகழாறுசேர்டாகோடுக்களமென்றே 

மீகாயுடையாயென்ன்றாரிதுகான் சேடியென்னேடீ, 
ந 

MR.



௧௮  இருவருட்பா. 

(9-ள்.) சேடு ஆர். வளம் சூழ் தற்.றிரகர் செல்வப்பெருமான் இவர் 
தீமை---பெருமைமிக்க வளஞ்சூழ்ச்த இற்றிசகச்செல்வ.ரான இவரை ) நான் 
ஓடி ர் கரத்தீர் எண்தோள்கள் உடையீர் என் என்று உரைச்தேன்--ஐடுதங் 
இய சரத்தையுடையீர்ர் எட்டுத்தோள்களை யுடையவராயிருக்கன்நீர் இது 
என்னை என்றேன் ; நீ கோடாகோழி முகம் நாறுகோடாகோடி. களம் 

என்றேஈடா உடையாய் என்டன்றார்--ரீ கோடாகோடி மூகமென்றும் நாறு 

கோடாகோடிகண்டமென்றும் ஒப்பாசகடையாய் என்றுரைக்கன்ரூர் | ஏடி. 
சேடி. இது என் 1 எ-று, 

(வி-த,) என்னே யென்றும் பாடங்கொள்ளின், என்னேயென்பது 

ட வியப்பிடைச்சொல் என்க, கோடியென்னும் எண்ணைக் கோடியாற்பெருச் 
இன் பதுமமென்னும் பேரெண்ணும், அப்பதமத்தை நாரூற்டெருக்ின் ௪ம் 

'கமென்லும் பேரெண்னும் ஒகும் ) ஆகவே, ப.துமத்தைமூகமென்றும், சங் 

சச்தைக் சழுத்தென்றும் ஒப்பாக உடையாய் என்பது, கோடி. கோடியென் 

பது சோடாகோடி யெனத்திரிக்து நின்றது. ஈடாகவென்பது ஈறுதொக் 

௧2; பதுமம் - தாமரை, சங்கம் - சங்கு, ஈடு - ஒப்பு, ௨௬ 

அருமஞ்செழிக்கும்பொழிலொழ்தித்தோன்றாலிங்குரீர்வர்த 

கருமஞ்சொலுமென்றேனிவண்யாங்கடாதற்குன்பாலெம்முடைமைத் 

தருமம்பெறக்கண்டாமென்றார்தருவலிருர்தாலென்றேனில் 

லிரும$தரமோவென்௫னெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(டூ-ள்.) அருமம் செழிக்கும் பொழில் ஓற்றிச் சோன்றால்-மரங்கள் 

செழித்திருக்கும் பொழில்வளைர்த ஓற்றிககர்த்தோன்றலே ! ; நீர் இல்குவச்த 

கருமம் சொலும் என்றேன். தேவரீர் ஈங்கு எழுந்தருளிய காரியத்தை இயம் 

புலீரென்றனன் ; எம்முடைமை தருமம் இவண் பெறக்கண்டு யாம் உன்பால் 

கட.ரஈதற்கு ஆம்என்றார்--எமதுரிமைப்பொருளாகிய தருமம் இக்கே நீவாய்க் 

கக்கண்டூம்௮தற்குமேல்) உன்பால் விரும்பியதை விஞதற்காம் யாம்வந்த.து 

என்றார் ) இருந்தால் தருவல் என்றேன்---நீர் விரும்பியதிருக்தால் we Gay 

னென்றனன் ; இல் இரு மந்தரமோ என்டன்றார்--ரீ ஈவேனென் திசைப்ப 

திற்கு நின்வீடு தேவலோகமும் மந்த சமல்யுமோ ! ? என்கின்றனர் ; ஏடி. 

சேடி இது என் 1? எ-று, 

(வி-த,) ஒருழி யிருப்பிலும் சீர்த்தியாஇயவற்றால் யாண்டும் தோற்ற 

முடையஞாதல்பற்றித் தோன்றலென்றது ) இது தொழிலாகுபெயர், ஈவதள 
தாயின் இசைக்கலாமென்னும் கருத்தாம் போச்தனமாகலின், எமக்குரியதரு 

மம் கின்பால்கிகழின் வினாவுவது உத்தேசமென்பார் *வர்தகருமம் எம்முடைத் 

தருமம் பெறக்கண்டு கடாதற்காம்' என்.றம், யாம்விரும்பியது அமுதமேயாச, 
லின் அதனைத் தேவலோகமும் மச்தரமலையுமே யன்றி நின்லீடு எயவல்ல 

தன்றேயென்பார், *இல் இருமர்தாமோ.[” என்றும்கூறினர். மச்த.ரம்-தேவு 

லோகம், மர்தசமலை, தேவலோகஞ்சுட்க்கால் அர்த ரமென் றும் பிரிக்சலாம்,



இங்கிதமாலை யுரை. ௧௯ 

இறைவரூர்தியாயய விடை தருமதேவதையேயாகலின், எம்முடைத்தரும 
மெனப்பட்டது, ஈண்டுவிடை - ஈவேனேன்லும் உடன்பாட்டுப்பதிலுத் 

தரம், அமுது - சோறு, இல்லிற்றங்கனால் தருவேனென்றதாகக்கொண்டு 

நினத இல் ஒருவருமில்லாத பெரிய வெளியிடமேசஎன்றேலும், (இங்கே) 

நில், (விலக) இரு, இசசசியமோ 1. என்றேலும் பொருள்கோடதும் ஒன்று, 
இங்கனம் கொள்ளும்கால் மூஜையே அச்தரமெனவும், மந்தரமெனவும் 

பிரிக்க, மசத ரம் - மந்தவோசை ; ௮துமெல்ல வ௪னித்தலின்மேற்று, ௨௭ 

ஒருகைமுகத்தோர்க்கையொனுமொஜ்றித்தேவரிவர்தமைகான் 

வருகையுவர் சரொன்றனைநீர்மருவியணை தல்வேண்டுமென்றேன் 

றருகைபுடனேயகங்கா ரந்தனை யெம்மடி.யார் தமைமயக்கை 

யிருகைவனை6தென்இின்றாரி துதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஒருகை முகச்தோர்க்கு ஐயரெஜனும் ஒழ்நித்தேதவர் இவர்தமை 

கான்--ஒற்றைச்கை வாய்ச்த முகத்தையுடைய விராயகக்கடவுளுக்குச் தர்தை 

யாரெஷ்னும் ஒற்றியூர் த்தலைவ௨ராயெ இவரையான் ; வருகை உவந்தீர்--(என்: 

னப்பொருட்படுத்து) வருதலைவிரும்பினவசே ! ; என்றனை கீர் மருவி அணை 

தல் வேண்டும் என்றேன்--அடியேனைச் தேவரீர் கலந்தணை தல்வேண்டும் 

என்றனன் % தருகையுடன் ௮கங்காரந்தனை எம்மடியார்தமை மயக்கைஈகையு 

டனே ௮கங்கா.ரத்தையும் எம்மடி.யவரையும் மயக்கத்தையும் ) இரு கைவளை 

இந்து என்ன்ரூர்--இரு கைவளை ந்து என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது 

என்? எ-று, ் 

(வி-த.) சிற்றின்பம் விழைர்தணை தலை விரும்புவையேல் கின்பாற்றங்கெ 

திறுமையையும் அகத்திலுள்ள கடுங்குணத்தையும் எம்மடியவரை மருட்டு 

தலையும் இளுகையினுமுள்ள வளைகளையும் விடுவாயாகவென்றும், பேரின்பம் 

விழைந்தணை தலை விரும்புவையேல் ஈகையோடு இரு, அகங்காரர்தனை கை, 

எம்மடியவரை வளை, மயச்கை ற்று, என்றுங் கூறியசாகக்கொள்க தருகைக 

தீங்யெ சிறுழை, ஈகை, அகங்காரம் - அகத்திலுள்ளகாரம், செருக்கு, கீ Quito 

மையே வெஃயெது உண்மையேல் ௮ல்விரக மிகுதியண்மை புலப்படக் கைவ 

ளை சிர்தெனவும், சாயுச்சியம் வேண்டிய தண்மையேல் தருகையுடனிருத்த 

or Bu கான்கும் வேண்டுமென்பது தோன்ற ௮ச்கான்கையும் முன்னிலைவினை 

wiper நி.ரனிறையாக்கி இருகைவளை ிந்தெனவும் இயம்பியபடி, கை 

வெறு வளை - தழுவிக்கொள் என்க, நீர்மருவியென்பதம்கு கீர்கிரம்பிய 
கடலெனக் சொண்டு இஇல்கிருப்பமேல் இந்துவை இருகையாலும் அணை 
யென விகோதப்பொருளின் வைத்துரைக்க, ௨௮ 

திருச்தமிகுஞ்”சொழ்நியில்வாழ்தேவரோயிங்கெதுவேண்டி, 
வருத் தமலர்ச்சர்துதஈடர் துவ்ரீதொன்றேன்மாதேநீ 

யருத்த்ச்தெளிந்தேகிருவாணமாகவுன்றனகத்தீருட்க 
ஸிருச்தவடைச்தேமென்டன்ருரிதுதான் சேடியென்னேடி,



80 திருவருட்பா. 

(ஒள். ) திருத்தம் மிகும் 8ர் ஒழ்தியில்வாழ் தேவரே-ஃவிளக்கமிக்க: Ap 
85H o Basten வாழ்சின்றதேவசே! ; இக்கு எது வேண்டி. மலர்க்கால் வருத் 

தீம் உற நடர்து வர்தீர் என்றேன்--இங்கு எதனை விரும்பி மலர்போஜுச்திரு 

வடி.கள் துன்புற ஈடர்துலுர்திர் என்றனன் ; மாசே நீ அருத்தம் தெளிந்தே 

கிருவாணமாக-.-பெண்ணே ! 8 உண்மை தெளிந்து நிருவாணம்பெற 3 ? உன் 

றன் அ௮கழ்து அருட்கண் இருத்த அடைர்தேம் என்இன்றார்-.உனது உள்ளத் 

தில் நம.து அருட்கண் பஇவிக்க அடைந்தனம் என்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என்] எ-து, 

(வீ-த.) அருத்கம் - பொருள், Hog உண்மை மேற்று, உண்மை 

Osos gr (Lp SBI: Dolo cores பேரின்பப்பொருளும், எமது குறிப்புமொழிக் 

கருத்தறி$து வெய்றரையாகவெனச் சிற்றின்பப்பொருளும் பயப்வ. fil உணர்க, 

கிருவாணமென்பதம்கு அம்மணக்கோலமென்க்கொண்டு, அக்சமணக்கோலத் 

ஹழைக்கொள எனலுமாம், ௨௯ 

வளஞ்சேரொய்றிமாணி Sh Bey eo! ool TT MOT ph CLD. Moar 

GACH AMHOS gosGar Gest Carers een._uS 1 pals 661 6 wear 

Gor GHC Hi GST SMG cor Hos aptovdewor an cts Courenns goo ba ipS 

இளஞ்சேல்விழ் பியாயென்கின்றாரிதுதான் சேடியென்னேம, 

(டு-ள்.] வளம்சேர் ஒற்றி மாணிக்கவண்ணர் அகம் இவர்தமை நான் 

௪கலவளங்களும் சிரம்பிய ஓற்றியூரிலமரும் மாணிக்க dus Boor ராதிய இவ 

பையான் ) கோலம் சடையீர்-அழகுவாயர்த சடைமுடியையுடையவரே ! ) 

மக்கு ஒருகண் குளம்செர்ர்இருக்துது இது அழகு என்றேன் தேவரீருக்கு 

ஒருகேத்திரம் நெற்றியை மிடமாகக்கொண்டு இருந்தது இது வியப்பு என்ற 

னன் ; (அதற்கு இவர்) இளஞ் சேல் விழியாய்-இளபைவாய்ந்த சேல்மீன் 

போலும் கண்களையுடையவளே !; குளத்தின் களம் சேர் எழில் , முலைக்கண் 

காண ஓர் ஐந்து உனக்கு அழகு ஈது என்டுன்ரூர்--உனது தடாகத்திறும் ௧7 

வமைம்த அழகிய முலையிடத்திலே காண ஒரு அஞ்சுசண்உண்டு ஈ வியப்பு 

என்இன் றனர் ) » TY சேடு. இது என் 1 எனு, 

(வி-த.) யான் உமக்குக் குள்இனிடத்தில் ஒருசண் கரவுற்றிருர்தது 

என்றேனாக, அதற்கு இவர் உனச்ஞும் தடாகத்தின் மூலையிடத்துச் கரவ 

மைந்த ௮ஞ்சகண் உண்டு என்டுன்றாரென்பது, குளம் - நெற்றி, நீர்த்த 

பாகம், இளமையில் யாவராலும் காணப்பவெனவாய நிலவி, யெளவனச் 

இலே பிறர்காண ௮ஞ்சப்படுவனவாய்க் கரவமைந்திருத்தலின் *களஞ்சேர் 
முலைக்கண், எனப்பட்டது. களம் - கள்ளம் ) இடைக்குறை, களமென்பதம் 

குச் சண்டமெனக்கொண்டு, கண்டதடாகத்தின் மூலைச்சண்காண அஞ்சுகண் : 

ஞயின எனலும் ஒன்று. திடாகம் - mand detect Qu மார்பின்மேற்று, 

எழில் - எழுச்சியுமாம் | ) இல் தோஜிம்பெயர்லிகுதி, உண்டு என்பது சொல் 

லெச்சம், ௩



இங்தெமாலை யுசை, ௨௧ 

பலஞ்சேசொற்றிப்பதியுடைமீர்பதிவேறுண்டோறுமக்கென்றே 

லுலஞ்சேர்வெண்பொன்மலையென்ருருண்டோகீண்ட மலையென்றேன் 

வலஞ்சேரிடைசக்சவ்வருவித்தமலைகாண தனின்மம்முதல்சென் 

கிலஞ்சேர்ர்ததுவுமென்டுன்றாரிதுகான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) பலம் சேர் தற்றிப் பதியடைமீர் கேறுபதி உண்டேன். நமக்கு 

என்றேன் -- பிரளயத்திலும் அழியாத வலிமையுடைய 96 Bau BSC 1 { 

(அதுவன் தி) வேறுபதியுண்டோ மக்கு எ.ர்றனன் 3 உலம்சேர் வெண் 

(மலை) பொன்மலை என்றா -- இரட்சிவாய்ர்த கயிலைமலையும் மேருமலையும் 

உண்டென்று ) நீண்ட மலை உண்டோ என்றேன் (உமக்கு) நீண்டமலையும் 

இருக்கிறதோ ? ௭ ன்றிகயித்0 தம்; வலம் சேர் இடை த வருவித்தமலை 

(உண்டு) அனு தம்கவர்) வலிமைமிக்க இதன் இடையில் தகரமிட்ட மலையு 

முண்டு ) அதனில் முதல் ம சென்று இலம் சேர்க்ததுவும் உண்டு சாண் என 

இன்றார்--முற்கூதியதில் முதலிலுள்ள மகரம்நீகடி வீமிசேர்ந்ததுவும் உண்டு 

காணுதி என்ன்உனா. ; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(ஷி-ந.) ஒம்நிட்பதியுடையீர் - என்ப s DE அடகுவைத்த ப.ியுடையீர்' 

கனு தலைவி சுடறிய தாகக்கொண்டு, மக்கு வெள்ளி பொன் மலைகளுண்டு 

என்றும், உண்டோ என்று அதிசயிக்முசை மலை என்பதில் முதலெழுத்து 

நிண்டதாடுிய மாலையுண்டோடென்று கேட்டதாகக்கொண்டு நமக்குக் கொள் 

மைமாலையும் தலைமாஷ்புமுண்டென்றும் விடைகூறினார் என்க. மலை என் 

பது. இடையே தகரம்வருவி$க மசலையென்றாடுக் கொள்றைமாலையையும், 

மதலையென்பது முதலிலுள்ள மகரம் நீக்குிவிடிதலடையத் தலையென்றாடுத் 

திலைமாலையையும் உணர்த்தின. பலம் - போகமோக்ஷங்களுமாம். வெண் 

பொன் - வெள்ளியுமாம், உண்டெல்பதை ஆங்காங்கு கூட்டுக, இலம் - வீடு, 

(விடுதல்) ஒட்டிற்குச் தாமம் எனவும் பெயருண்டாகலின் மகரநிங்சித் தாம 

கூசேர்ந்ததெனக் கூட்டித் தலைமாலையெனலும் ஒன்று. தாமம் - மாலை, ௩௧ 

வயலாரொஜ்றிவாணரிவர்வச்தார்கின்றார்வாய்திறவா£ 

செயலார்விரல்கண்முடக்இயடிசேர்த் திரிதழ்கள்விரிவித்தாா 
மயலாருளத்தோடென்னென் வேன்மிறித்தோர்விரலாலென்னுடைய 

வியலார்வடி.விம்சுட்டுகன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வயலார் ஒற்றி வாணர் இவர் வந்தார் நின்றார் வாய்இிறவார்.... 
வயல்கள் சூழ்ந்த ஒற்தியில் வாழ்பவசான இவர் வந்துநின் று பேசாதவ.ரா9 ) 

செயல் ஆர் விரல்கள் முடக்கி அடி.சேர்த்து ஈரிசுழ்கள் விரிவித்தார்--தொழி 

லமைந்த - விரல்களில் சிறுவிரலையும் மோதி.ரவிரலையும் மூடக்டுக் கையடி, 

சேர்த்துச் சுட்டுவிரலும் நடுவிரலுமாயெ இருவிரல்களை விரித்தனர் ; மயல் 

ஈதர் உளத்தோடு என்னென்றேன் -- மயங்கெமனத்தோடு அக்குமிப்பு என் 
ள் என்றனன் ; மதித்து ஓர் விரலால் என்னுடைய இயல் ஆர் வடிவில் FL 

டன்றார்--பின்னும் ஒறாவிரலால் எனது அழகமை£த வடிவில் சுட்டிச் சாட் 
ன்றார் ) ஏடி. சேடி. இது என் 1 எ-று,



௨௨ திருவருட்பா. 

(வி-த.) வத்தார் நின்மூர் வாய்திறவார் முற்றெச்சங்கள், பெருவிர&ை 
அங்குஷ்டமென்றும், சுட்விரலைச் தற்சனி யென்றும், குவி. ரலை மத்திமை 

யென்றும், ஆழிலிரலை அராமிகையென்றும், 9றுவிரலைச் கனிஷ்டையென்றும் 

கூறுப, கை தாமரையும் விரல்கள் இசுழ்களும் போலுதலால், இதழ்களெ : 

ஸப்பட்டன. மூவிதழ்கள் விரிவித்தாரென்னாது ஈரிதழ்கள் விரிவித்தாரென் ». 

றது பெருவிரல் தனித்து விரிர்தே யிருப்பதுசோக்வெயென்க, இயலார் வழி 

வென்றது ஈண்டுத் தனத்தின்மேற்று, மோனை நயங்கருதாது வியலார்வடி. 

வெனப்பிரித்து அசலமார்ந்த தனமென்னதும் ஒன்று. வியல்-அகலம், (மார்பு) 

இங்கனம் தனஞ்சுட்டி. வேண்டுதலை ஈ (குன்றாமுதுகுன்றுடையான்?? என் 

னுஞ் செய்யுளான் அதிக, ஓர் விரலென்றது சுட்டுவிரலை, ௩௨ 

பேர்வாழொற்றிவாணரிவர்பேசாமெளனயோடயராய்ச் பப 
சீர்வாழ்கசமதுமனையினிடைச்சேர்ர்தார்விழைவென் செப்புமென் றே 

ஜோர்வாழடியுங்குழலணியுமொருகல்விரலாற்சுட்டியுக்தம் 

மேர்வாழொருகைபார்க்கின்றாரி துசான்சேடியென்னேக., 

(௫-ள்.) பேர் வாழ் ஒற்றி வாணர் இவர் பேசா மெளனயோயேராய்--. 

இர்திதிவாழ்டுன்ற ஒற்றிககரில் வாழ்பவ. ரான இவர் பேசாத மெளனசித்த 

ராய்) சர்வாழ் ஈமது மனையினிடை சேர்ந்தார்.-ரிறப்பமைந்த கமதில்லத்தி 

லடைந்தனர்;) விழைவு என் செப்பும் என்றேன் -- தேவரீர் விரும்பியது 

யாது சொல்லுமென்றனன் ] ஓர்வு ௮ம் அடியும் குழல் அணியும் ஒரு நல் விர் 

லாழ் சுட்டி--இயானித் தலமைந்த தமதடியையும் (எனது) சூழலில் ௮ணிந்த 

ஓர் அணியையும் ஒரு ஈல்லவிரலாற் சுட்டிக் காட்டி ) உற்தம் ஏர்வாழ் ஒருகை 

பார்க்கின்றார் -- உங்களுடைய அழகமைந்த ஒருகரத்தை கோக்குஇன்ரார் 3 

ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த,) ஆழ்தல் எண்டு அமைதல். தம்முடைய அடி.யோடு 'குழலணியி 

Gener Gu Rev என்பதனையுஞ் சட்டவே, விழைவு என்னையென வினாவிய 

தலைவிக்கு அடிசில் விழைவு என்றா ராயிற்று, தோழியர் கையை கோக்கனெது 

அவ்வடிஏலை அகத்தினின்று கொணர்வித்தற்காம், அடிசில் - சோறு, சில் 

சடைப்பில்லையெலும் ௮ணி.” தமது வீழைவை ஓர்மொழியின் விளக்குவ 

தொழிந்து, தம்மடியையும் எனதோர்குழலணியையும் சுட்டிக்காட்டி, அது 
வேண்டி. நுந்தம் கையையும் நோக்குவது வியப்பென்றபடி., ௩௩. 

பெருஞ்சீசொழற்றிவாணரிவர்பேசாமெளனம்பிடித்தில்கே 
விரிஞ்சர்த.ரகின் அுடன்முமேலுசோக்இிவிரைந்தார்யான் 

வருஞ்€ருடையீர்மணிவார். த்தைவகுக்சவென் ஹேன்மார்பிடைக்கா 

ழிருஞ்சீர்மணியைச்காட்டுன் ரரி துதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) பெருஞ்சீர் ஒற்திவாணர் இவர் பேசா மெள்னம்பிடித்து 
மிகு றப்பமைர்த திருவொற்றியூரில் வாழ்பவராடெய இவர் வசனியாத 

* பிசதாடன சவமணிமாலை . ௨, 
   



இங்கிதமாலை யு, ௨௨ 

மெளன நிலைகொண்டு) இங்கே விரிஞ்சு ஈர்தர கின்று-௪ண்டு விரிர்து 
அன்புநிலைபெற நின்று ; உடன் £ழும் மேலும் நோக்க விரைர்தார்--உடனே 

ஏழும் மேலும் உம்றுகோக்டு விரைந்தனர் ) யான் வருஞ்சர் உடையீர் -- 
அதுகண்டயான் ஈல்கெழுர்தருளிய சிர்த்துயுடையவரே ! ; மணி வார்த்தை 

வ௫ுச்ச என்றேன்--(கு.றித்ததை) மணிவார்த்தைபால் விளக்குக என்றனன் ; 

ஸார்பு இடை காழ் இருஞ் சிர் மணியை காட்டுஇன்றார்--மார்பிலணியப்பட்ட 

வடத்திலுள்ள பெரிய அழயெ முத்தத்தைக் காட்டுஇன்றூர் ; ஏடி சேடி. 
இ என் [ எ-று. 

(வி-த.) பயன்படும் பொருளமைதியுடைய சொல்லை மணிவார்த்தையெ. 

னவும், டல் ப.தர்வார்த்தையெனவும், கூறும் உலகவழக்குப்பற்றி 

மணிவார்த்த வகுக்க என்றேனாக ; இவர் ஈலமணிகளுள் ஒருமணிசட்டி, 

உமது குறிப்புணர்த்துக என்றமாகக்கொண்டு, மார்பின் வடத்திலுள்ள ops 

தத்ழைச் காட்டுகின்றாரென்பது, காட்டவே, மம்சோக்டுியது கலவிப்பிரிய த் 

தையும், மேனோக்கிய த வாய்முத்தங்கொள்ளுதலையும், விரைர்சது இவ்விரண் 

டும் சித்திக்காமையின் இனி விடிகையே இத்தி 4 ததென்பதையும் விளக்கிய 

'வாரூயிற்று. முத்தமென்பழு - ஈண்டுப்பிரியம், வாய்முத்தம், விடுகை என் 

னும் முப்பொருள் சூதித்துகின்றது. விரிர்தென்பது வீரிஞ்செனப் போலி 

யாயும், ஈரமென்பது ஈரெனக் கடைக்குறையாயும் வந்தன. ஈசம் அன்பு, 

தருதல் - தங்குதல், Ae 

வலர்தங்யெடீரொற்நிசகர்வள்ளலிவர்தாம்மெளனமொடு 

கலர்இங்கிருக்தவண்டசச்தைக்காட்டி மூன்றுவிரனீட்டி 

நலர்தங்குறப்பின்னை டுமுடக்கண்ணுமிர்ததகச்தொவொ 

யிலச்தங்கரத்தாம்குறிக்கெறாரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(@-ér.) வலம் சர் தறுயெ ஒற்றிஈகர் வள்ளல் இவர்தாம். மெளனமொடு 

கலந்து--அழியாச் சிறப்பமைர்த ஓற்நிககரிலைவ.ராகய இவர் மெளனமொடு 

எண்டனீடந்து ; இங்கு இருர்த ௮ண்டச௪த்தை காட்டி -- ஈங்கு முன்னே 

யிருர்த ஒருபறவையை (ஒருவிரலாஜ்) காட்டி. ; மூன்று விரல் நீட்டி (அச் 

சுட்டுவிரலோடு) மற்றை மூன்றுவிரல்களையும் கேரே நீட்டி ) பின் ஈலம்தம் 

குற நடு முடக்கி -- பின்பு ஈன்மையமைய அறீகான்குவிரல்களையம் நடுவே 

முடக்ட ; ஈண்ணும் இஈ்த ஈகு ௮த்தொடு வாய் இலம் தங்கரச்தால் குறிக் 

இன்றார்-- பொருச்திய இந்த ககுவகனோடு வாய்ர்த இலத்தைத் தமது இருக் 

கரத்தால் குறிக்கின்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) வலம் - பிரளயத்தும் அழியாவன்மை, தாம் - அசை, ௮ண்ட 

ஆம் - முட்டைமிற்றோன்றுவன ; ஈண்மேயில், கொங்கையடியிற் பெருவிரல் 

பொருந்த மேலே மற்றைநான்குவிரல்களையும் நீட்டி ஈடுமுடக்இ அவற்தின் 

'கசங்களால் இேகைபடப் பஇப்பது மயூரபாதமென்னு £சக்குறியாகலின், 
கொள்கையில் ௮ச்குதிபுரிசலில் வேட்சையுடைமை விளக்சியவாறு, ரகுவொடு



ச திருவருட்பா. 

வாய்ந்த இலம் - ஈலெம் ; (கொங்கை,) இல்லத்திற்குச் ௪ரணமென்பதோர் 
பெயருமுண்டாகலின், ௮ண்டசத்தைக் காட்டி நகத்தொடு ச௪ரணத்தைக் 

குறிக்கன்றா ரெனக்சொண்ு மயூரபா தாசக்குறியெனிலும் இயையும், ஆணும் 

பெண்ணுமாகக் கலந்திருச்ச மயில்களைக்காட்டி. ஈகுசெயலோடு கலவிக்கு 
வாய்ப்புடைத்காடுய இல்லத்தைக்குறிக்கன்றாரெனலமாம், இவ்வசையால் 

5க.த்தொடு என்பது ககுவென்பதனோடு நகுவதனோேடு bes or GT Got (LPL, 

பொருள்பட்டு நின்றது. இல்லமென்பது இடை EGOS Hi. ௩௫ 

தேனார்பொழிலாரொழ்றியில்வாத்தேவரிவர்வாப்திறவாராய் 

.மானார்கரத்சோர்கசர்தெறிச் துவாளாகின்ரார்கீளார்வம் 

தானாருளத்தோடியாதென்றேன்றங்கைச்தலத்இற்றலையையடி. 

யேனாடுறவேகாட்டுடன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடி, 

(இ-ள்.) தேன் ஆர் பொழில் ஆர் ஒற்றிமில்வாழ் தேவர் இவர் வாய்திற 
வாராய்--வண்டுகள் மொய்க்கும் சோலையார்ந்த தற்றியில்வாமும் தேவரிவர் 

மெளனரராட ) மான் ஆர் கரத்து ஓர் நகம் தெறித்து வாளாநின்ரார்--மானா 

ர்ந்த ou bf) Ri} besos porycr_ras Os Ase Cuenghenpari ; 

நீள் ஆர்வம் ஆர் உளச்தோடு யாது என்றேன்--மிக்க அசையுடைய Aged | 

தோடு என்னை என்று கேட்டனன் ; தம் கைம் தலத்தில் தலையை அடி.யேன் 

நாடுறவே காட்டுனெருர்--தமது கையிலுள்ள தலையோட்டை யான் காணக் 

காட்டுடன்றனர் ; ஏழு. சேடி. இது என் 1 எ-று... ப 

(வி-த.) சான் - ௮சை, மான் ஆர் கரம்-மானேந்திய கரம் ; ௮து இடக் 

சை, இடச்கை-ஒருவாச்௫ியம் ; அதில் ஈகம் தெறித்தல் ஓசையையுண்டாத்டுப் 

பிறரை யழைத்தற்கென்ச, ககற்தெறித்தல் - வாய்பேசாது பிறரையழைக்கும் 

ஒர்வசைக்குமிப்புமாம், கைக்சலக்துச் சலையைக்காட்டல் - சமதுகரத்துள் 

ளது (உயிர்) போனகம் என்றுணர்ச்தற்கு, கம்-தலை, போனகம் - அன்னம், 

அது வேண்டும் என்2படி, அன்றி, இப்பாத்திரம் வெறுமையாயிருட்பை 

நோக்கு) இதில் உணவையிடு என்னும் குறிப்புமாம். «Be 

செச்சையழகர்இருவொற்றித்தேவரிவர்வாய்திறவாராய் 

மெச்சுமொருகாம்சரர்தொட்டுமீண்டுமிடற்றக்கரம்வைத்தார் 

பிச்சரடிகேள்வேண்டுவதுபேசரோன் தேன்றமைச்காட்டி. 

யிச்சையெனையுங்குறிக்ளெருரிதுசான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ன்.) செச்சை அழகர் இருவொழ்றி தேவர் இவர் வாய்திறவாராய்.... 

வெட்சுமலர்போலும் அழகரான திருவொற்றிச் தலைவ. ராடிய இவர் வாய்திற 

வாராய் ; ஒருகால் மெச்சும் கரம் தொட்டு மீண்டும் மிடற்று ௮க்கரம் வைத் 

தார்--ஒருமுறை வியக்கத்தக்க கரத்தைத் தொட்டு மீளவும் கண்டத் இல். 

அக்கரத்தைவைத்துக் காட்டினார் ;) பிச்சர் அடிகேள் வேண்டுவது பேரர் 

என்றேன்--பித்துக்கொண்ட அடிகளே | விரும்பியது பேசக்கடவீரென்ற 

னன் 3 தமைக்காட்டி இள்சை எனையும்' குறிக்கன்றார்--(அ.தம்வெ) தம்மைக்



இங்கெமாலை யூ ச, | ட் உட 

குதிப்பித் து இச்சைசொண்ட எனையங் குதித்தச்சாட்டேன் தனர் ) ஏடி சேடி, 

இ௮ என்! ? ஏறு, 

(விஃந,) சொட்டது அவர்கரமெனக்கொள்ளின், யாம் சங்கணமணிவே 

்மென்பதும், சலைவிகரமெனக் கொள்ளின், பாணிக்கரகணம்பண்ணனுவே 

லமைன்பதும் குறிப்பித்ததெனவும் ) மிடற்றுக்கரம் வைச்சது மாங்கலிய Gs 

இரம் ௮ணியவிருப்பமென்ப.தும், தம்மையுக் தலைலியையுல் குதித்தது நீயும் 

யாமும் இங்கனமாதல்வேண்டுமென்பதும் குறிப்பிச்தசெனவுங்கொள்கு, 

பாணிகரஹணம் - கரத்தைப்பற்றல் , கரஹணம் பற்றல், ௩௭ 

மன்ருர்நிலையார்தருவொற்றிவாணரிவர் சாமெளனமொடு 

கின்ராரிராணீயொலிபிசை தீதார்கிமிர்க்தார்சலிசனிலைகுறை£ தார் 

கன்முரமுதுகிறிதுமிழ்ஈ்தார்ஈடி கீ காரியாவுமையமென்றே 

னின்ருமமைக்கையேர்.துனெருரி துதான்சேடியென்னே, 

(௫-ள்.) மன்று ஆர் கிலையார் இருவொற்றி வாணர் இவர்தாம் மெளன 

லிமாடு நின்றார் -சிற்சபையிலமர்ர்த நிலையினையுடையரான od Seren het 

மெளனச்தோடு நின்றாராய் ; இருகை தலி யிசைத்தார் நிமிர்க்தார் ee Be 

நிலை சூறைக்தார் கன்று ஆர் அமுது சிறிது உமிழ்ர்தார் டி.சீதார். யாவும் 

ஐயமென்றேன்....இருகையையும் தட்டி ஒலிகாட்டிஞர் பின் நிமிர்ர்து நின் 

ரூர் தமது அ௮௫சனத்தின் மூதல்நிலையைக் குமைத்தார் கன்றார்ந்து எச்சிலைக் 

9.௫ உமிழ்ந்தார் கூத்தாடினார் (இவற்றைசக்கண்டயான் ஐயரே !) யாதும் 

சந்தேகமே: (தெளியப்படவில்லை) என்றனன் ; இன் தாமரைக்கை ஏந்து 

இன்றார்--(இப்படிக்கூ.றியஎ ன்முன்) இனியதாமரைபோலும் சஉரதிசை ஏர் 
இக் காட்டுன்றவர் ) ஏடி சேடி. இது என் 7 GT + . 

(68-5.) இருகை யொலியிசைத்தல் - அமலை ; நிமிர்தல் - நேராதல் ; 

தவிஏினிலைகுறைத்தல் - ஆசனமென்பதன் முதனிலை gars Ewes 

மாத்திரையதாடு அ௪னமெனப்பொருள்பட அம்மு தலெழுச்இனோசையைக் 

குறைத்ழுரை த்தல் ) உமிழ்தல் - தப்புதல்; (தப்பு) நடித்தல் - ௪இ, ஆச 
வே, அமலை நிமிர்தல் அசனம் ப்பு ௪இ யென்னும் சொற்கள் சோர்றயு 

ணர்த்துமாறறிக, பொருள்விளங்காமையின் குறிப்பிக்தசெயலனை த்தம் ஐயப் 

பொருளன என்றேனாக ; இவர் நீர் விரும்பிவந்த பிக்ஷையைக் குறித்தன 

என்றதாகக்கொண்டு கையேங்துஇன்றாரென்பது. Ti 

வாராவிருக்தாய்வள்ளலிவர்வர்சார்மெளனமொடுநின்றார் 

கீராரெங்கேயிருப்பசென்றேனீண்டசடையைக்குறிப்பித்தா 

ரூராவைத்சதெதுவென்றேனொண்சையோடென்னிடத்தினில்வைச் 

தேரார்கரச்தாற்சுட்டுன்ராரிதுதகான்சேடியென்னேட 

(இ-ள்.) வா.ரா விருந்தாய் வள்ளல் இவர் வர்தார் மெளனமொடு நின். 

ரர்--வருதற்தரிய பு.தவிருக்தாக வள்ளலாயெ இவர் வர்சனராய்ப் பேசாது 
ச .



௨௭௬ திருவருட்பா. 

கின்றனர்; நீர் அர் எங்கே இருப்பது என்றேன்--நீவிர் யாவர் எங்குவ?ப்ப.து 
என்றனன்) நீண்ட சடையைக் கசுறிப்பித்தார்--(அதற்டுவர்) நீண்ட தமது 

சடையைச் சுட்டிச்சாட்டினர்; ஊரா வைத்தது எது என்றேன். -ஊசாகச் 

தாம்கொண்டிருப்பது எதனை என்று கேட்டனன் ; ஒள் கை ஒட என்னிடத் 

இனில் வைத்து ஏர் ஆர் கர$தால் சுட்டு இன்றார்--ஒள்ளிய தமது கையிரும்த 
ஓட்டினை என்னிடத்து வைத்து (பின்பு) அழகார்ர்த தமது கரத்தாற் சூட்டிக் 

காட்டுகின்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-கு,) வாராவிருந்து - வருதற்கரிய புதிய விரும்சென்பதனை ) % *4ஒரு 

நாள் விதுரனுக்கு-வாரா விரும்தான் வரை” என்பதானுமுணர்க, விருந்தாய் 

எ&சத்இரிபு, வர்தார் - முற்றெச்சம், யார் - ஆர்எனமருவியது, நீரார் எங்கே 

இருப்... என்பதற்கு நீர்வடிவான கங்காதேவியார் எவ்விடத்தி லிருப்ப.து 

என்று தலைவிகேட்டதாகக்கொண்டு, சடையைக்குறிப்பிச்சமையும் ; ஊரா 

வைர்தது எது என்றுகேட்டதமற்கு ஒஓட்டைவைத்துக் தாரச்சென்று அதைக் 

குறித்து ஒற்றியாகவைச்தது என்று குறிப்பித்தமையுரம் குறிப்பி லுணாரர் 

தக்கவை, ஒற்றி - ஒம்.மிஈகர். ௩௯ 

செற்கேழ்கங்கைச்சடையார்வாய்திறவாராகலீண் டடைச்தா 

செய்கேயிருந்திய்கணைற்ததுகாணெங்கள்பெருமானென்றேனேன் 

னங்கேழருசனகன்றுபோயங்கேயிறைப்போ தமர்க்தெழுக்ேே 

யிங்கேஈடச்துவருடன்ருரிததான் சேடியென்னே.டீ, 

(ட-ள்.) செங் கேழ் கங்கை சடையார்--செவக்த நிறத்தையும் கக்கையை 

யுங் கொண்ட சடையையுடைய இவர் ; வாய்திறவாராக ஈண்டு அடைந்தார்... 

மெளனராய் இங்குவந்தனர் ; எங்கள் பெருமான் எங்கே இருந்து இட்கு 

அணைந்தது என்றேன்--எமது தலைவரே ! நீர் எங்இருக்து இவ்விடம் வரத 

டைர்ச.து என்றனன் ; அங்கு என் அருன் ஏம் அகன்று Gumi — ge கு என் 

னருஇருந்து ஏழடிதூரம் அகன்றுசென்று; அங்கே இஹைபோது அமர்ந்து 

எழுச்தே இங்கு நடந்து வருகின்றார் அங்குச் சற்திரும்று பில் னெழுந்து. 

இங்கு ஈடக்துவருஇன்றார்) எடி சேடி இது என் 1 பஃது, 

(வி-த,) ஏழ் - எண்ணலளவையாகுபெயா, கான 2 முன்னிலையசை, 

எங்கே இருந்து அ சாந்துது என்று al ena sr 446 1G மொளனராய் வ எமை 

யின் ஈடந்து சூறிப்பாம் காட்டினார், சாட்டலே, அருனெகன்றது - ஒற்றி) 

இறைப்போதமர்ந்தது - இருக்து) வருகின்றது - வரு௰து, என ஒம்றி 

யூரிலிருக்து வருடின்றோம் என்று உணர்த்தியவாருயிற்று, ௪௦ 

கொடையாசொழற்றிவாணரிவர்கூறாமெளன ராஇகின்றார் 

தொடையாரிதழிமதிச்சடையெர்துரையேவிழைவேதுமக்கென்றே 

ஓுடையார்துன்னற்கர்தைதனையுற்றுநோக்ரெகைசெய்தே 

பிடையார்கமுமுட்காட்டின்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

- மன்! 
  

* திருவேங்கடமாலை.௪௮,



இங்கெமாலை யுசை. 
ag 

(ஓ-ன்.) கொடையார் ஒற்றி வாணர் இவர் கூறா மெளன.ரா௫ நின்றார் 
இயாகரான தற்றிப்பெருமான் இவர் பேசா மெளன எதிர்நின்றனர் ; 

ஆர் இதழி தொடை மதிச்சடை எம்துரையே உமக்கு ஏது விழைவு என் 

றேன். அத்தியும் கொன்கீறயுமாயெ மாலைகளையும் பிறையுமுடி.த்த சடையி 

னையுடைய தலைவசே ! உமக்கு என்ன இஷ்டம் அருளுமீர் என்றேன் ;) உடை 

வார் துன்னல் கந்தைதனை உம்று நோக்க கசைசெய்து--எல்லாமுடையவர் 

தாம் தரித்துள்ள தையலுடைய கர்தையை உற்றுப்பார்த்து ஈகைத்து ; இடை. 

ஆர் கழுமூள் காட்டுஇன்றார்--தம்மிடத்திலுள்ள சூலத்தைக் காட்டுகின்ற 

னர்; எடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த .) கொடை obs QOPI, Gat Oe gout Bes இதழி, எனக்கோட 

லுமாம், Sg ay « A Qwear வினாவுங்கால், கம்தையைக் குறிப்பித்து ரடைத்துக் 

குளிருடையேனென்டுன்றாரன் நி, அது பரிகரிக்கத் தாம் விழைஈ்கபொருள் 

விளம்புகன்றாரில்லை யென்பதுகருதீது. இடையாக்கழுமுள் என்னும் பாடய் 

கொள்ளின், (குளிர்க்கு) உடையார் உடைர்தார்போன்று குளிர்காட்டுகின் ரூ 

ரென்க, * விழைச்தமை விளக்குவார் கந்தையைக் சுறிப்பித்துக் காளச்சைக் 

காட்டுசன்றா ரென்லுமாம், கழுமுள் - ஞூலம் ; குவிர் காளம் என்பன, அச்ச 

லத்திற்குரிய பரியாயகாமங்கள், யான் விழைவு ஏது என்றேனாக ;) இவர் ௪௩ 

இ.ரன் முழலியவை புனைதலாம் கூளிருடையீ ராகலின் வேது விழை௰ம் ௭௮2 

மூகக்கொண்டு, தம்பாழ்றுன்னிய நல்லாடையையற்று நோக்டு (இஃதுண்டா 

யிருக்க இக்குளிர் யாதுசெய்யுமென்னுப குறிப்பால்) குளிரை ஈகைசெய்து 

காட்டுச்றாரெனிலும் அமையும், கர்தை - தலைவிபாற்றுன்னிய ஈல்லாடை 

யுமாம், கந்தையென்பது ஈண்டுப் பீறற்றுணியையும், ஈற்போர்வையைடம் 

உணர்த்திகின்றது. வேது - வெம்மையுடையது ; குளிர்காலத்தில் வெம்மை 

யையும் வெம்மைக்காலத்தில் குளிரையும் ஈல்குவதெனப் பாராட்டப்ட படுவது 

தனமாகலின் வேது என்பது ஈண்டு அத்தனத்தின் மேற்று, நீர் எல்லாம் 

உடையவர் உமக்கு விழையுயாதுளது என்டலேனாக; யாம் க₹்தையுமிகையாம் 

| கருத்திடையோம் என்பார் போன்று, ௮தை அலகஷியமாக கோக்கு ஈகைத் 

துக் கழுமுளைக் காட்டுின்றாரெனிஞம் பொருந்தும், கமழும் உள் - கழுவிய 

உள்ளம், மலமாசுகமுவிய ௮ன்பருள்ளதினல்லது பிறிதில் விழைவில்லை என் 

௮ணர்த்தியபடி., ௪௧ 
பொன்னைக்கொடுத்அம்புணர்வரியபுனிதரிவருசொத்திய்தா 

முன்னைச்தவம்தாலியாங்காணமுன்னேகின்றார்முகமலர்ந்து 

மின்னிம்டொலியுஞ்சடையீென வேண்மமென் மேலுணச்செய்யா 

லின்னச்சனங்காணென்னெரறாரிதுதான் சேடியென்னேம், 

(ஓஇஃன்,) பொன்னை கொடுத்தும் புணர்வு அரிய புனிதர் இவர் ஊர் 

ஓற்தியதாம் -- பொருள்கொடுத்தும் ௮டைதம்கரிய சத்தராயெ இவரது 

ஊர் ஓழ்நிசகராம் ) யாம் முன்னை தவத்தால் காண முன்னே நின்றுர் -.- 

முன்பு புரிர்த தவம்காரணமாக யாம் காணுமாறு முன்னெழுச்தருளினர் ;



8௮] திருவருட்பர். 

மூகமலர்க்து--யான் முகமலர்சிசியுடையவளாய் $ மின்னில் பொலியும் சடை 

மீர் என் வேண்டும் என்றேன்--மின்போல் விளங்குஞ் சடையையுடையவ 

ரோ | என்னை வேண்டும் என்றனன் ; உண்ண செய்யாளின் ஈச்சனம் என் 

முர்--உண்ணும்படி. இலக்குமிபோல விரும்பினம் ன்றனர்; ஏடி. சேடி இது 

என்] எ-று, 

(வி-த,) யாதுவேண்டுமெனனுங் ' கருத்தால் என்வேண்டு மென்றேனாக ந 

இவர் என்னை 'யென்பஇல் ஐகா.ரர்தொக்கதாகக்கொண்டு ௮பவித்தற்கு 

உன்னைம் திருமகளிலும் வேட்டனமெனவும், இலக்குமியின் இல்லமெனப் 

பமிம் பாற்கடலை விரும்பும் இனமாஏய அன்னம் வேட்டனமெனவும், அப்பா 

லின் பரியாயப் பெயர்குறித்து அமுதுவேட்டனமெனவும், இல்லமாகியதா 

மரை வேட்டனமெனவும், இம்பனம் பலபொருள்படக் Me Bet 7On oor ge 

அன்னம் அமுது - சோறு, தாமரை - தாவும் ௮ரை; அது ஈண்டு விரும்பும் 

நிதம்டம், தாவுமென்பது தாமெனத் தொகுத்தலாயிற்றென்க. என் வேண் 

டுமென்றவழி பாழ்கடலிலுதித்த கஞ்ின் ஜமொகுதி வேண்டுமென்னெரு Or 

னலுமாம், FO. 

வயலார்சோலையெழிலொம்றிவாணராகுமிவர் சமைகான் ° 

செயலாரடியர்க்கருள்லர் pe Hrs gpl sab eps s F gb 

வியலாய்ச்கொண்டதென்னென்மேன்வி ளங்கும்பிரா கமவைஞான் று 

மியலா ற்காண்டியென் னெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ஓ “ள்,) வயல் சோலை ஆர் எழில் ஒற்றி வாணராகும் இவர்தமை 

நான் -- வயல்களும் சோலைகளும் சூழ்ர்த எழிலமைந்ச ஒம்நிவாணராகும் 

இவரை ரான்) செயல் அர் அடியார்க்கு அரூள்லீர்--தொண்டினையுடைய 

அடியவர்க்கு அருள்பாலிப்பவரே !; நும் சிரத்தும் உரத்தும் இகழ்கரத்தம் 

வியலாய் கொண்டது என் என்றேன்-.-நுமது சரத்திலும் மார்பிலும் விளங் 

குல் கரத்திலும் பெருமையாகச் கொண்டது என்னை என்றனன் ; அவை 

மூன்றும் விளங்கும் பிகாகம் இயலால் காண்டி என்டஇன்முர்--அவை மூன் 

றும் விளங்கத்தச்ச பிசாகம் அவற்றை இலக்கணத்தால் ௮ என்இன்றார் ) 

ஏடி. சேடி. இது என்! எ-று, 

(வீ*த.) வியலாய்-வினை எச்சத்திரிபு, இயல் - இலச்சணம், ௮௮ எழுத் 
துப்பெருக்கம் (அக்ஷ£ரவர்த்தனை) என்பது, நூவிடத்தும் தலை காணப்படு 

தல் பற்.நி வியந்து தலைவி கேட்டாளாக) இறைவர் யாம் கொண்டது சரத் 

நில் கம், உரத்தில் நாகம், கரத்தில் பிராகம் என எழுத்துப் பெருக்கத்தால் 
வலிடைகூறியவாறு, கம் ஃ நீர், நாகம் ஃ பாம்பு, பிமாகம்--இறைவர்வில், ௪௩ 

பொதுநின்றருள்வீசொழ்றியுளீர்பூவுர்சியதென்விழியென்றே 

னிதுவென் றறிசாமேறுகன்றதென்றாேரறுன் gst 

னெ.தவென் நுரை த்தேனெதுக வோ ழெழுத்திட்டதிரீியென்௮ுசொலி 

டிய இிர்நின் றவர் துசசைக்ன் முரிதுதான் சேடியென்னேம்,



இங்தெமாலை மை. a. di 
(இ-ள்,) பொதுகின்று அருள்வீர் ஒழ்தியுளீர் விழி பூவுச்தியது என் 

என்டேன். அம்பலத்தில் அடல்புரிர்துநின்று ௮ன்பர்க்கருள்பவரே | உம 
கண்கள் பூவைக் கடர்தது ஈ தென்னைவியப்பு என்றனன் ; நாம் எறுஇன் 
றது இது என்று அறி என்றார்.-மாம் விரும்பி ஏறுன்றதம் பூவுந்தியதெ 
ன்று அறிவாய் என்றனர் ; ஏறுடுன்றது எது என்று உரைத்தேன்--தேவ 
ரர் இவர்ர்தேறுவது எது என்றுவினவினன் ; எ.து கடுவு ஓர் raps au oy 
கி என்று சொலி எதிர்நின்று உவந்து ஈகைக்கொருர்-.௭.து என்பதன் ஈடுவில் 
ஒரு எழுத்தைச்சேர்த்து அதனை நீ அதிர்துகொள்வாய் என்றுகூறி என்னெ 
திரினின்.று மஇழ்ந்து நகைக்கன்றார் ; ஏடி செடி இறு என் ? எ-று, 

(வி-த,) ஏனையோர் விழி தாமராமலரை நிகர்ப்பது, உமத விழியோ? 
அம்மலை தசீர்ப்பதன்றென ஒழுக்பெது ஈதுவியப்பென்றேன்; இவர் என் 
விழி பூவுர்தியதென்றதாகக்கொண்டு கின்லிழிமட்டோ ? நாம் இவர்வதும் 
பூவு்தியதென்னெருொன்பது, இஷைவரிவர்வது திருமாலாயெ இடபமென் 
பது குதிப்பித்தபடி, பூவுர்தியது - பூவை உர்தியாகவுடையறு, புவியைத் 
தாளாலளற்து கடந்த தென்பதும் ஒன்று, எ.து என்பதன் இடையில் erg 
*தையிடின் எருது என்றாதல் காண்க, mene s sso - 5 evel பொருள் ழெரியா 
மைநோக்கி எள்ளலின்மேலது, ₹4% பூவிற்குச்தாமராயே?! என்றும் 4 பூவெ 
னப்படுவது பொறிவாழ்பூவே”” என்றும் விதக்கப்படுதம் சிறப்புநோக்இப் 
பொதுப்படம் தாமரைமலர் பூவெனப்பட்டது, ௪௪ 

இட்டங்களித்ததொழ்தியுளீரிண்டிவ்வேலையெவனென் லேன் 
சட்டுஞ்சுதனேயென்றார்சான் சுட்டியநியச்சொலுமென்றேன் 
பட்ணெமருங்கும்பாவாய்நீபரித்ததன்றேபாரென்றே 
யெட்டுங்களிப்பாலுரைக்கன்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்*) ஒத்தியுளீர் ஈண்டு இவ்வேலை இட்டம் களித்து எவன் என் 
ஜேன் -ற்தியி துழைபவரே | இம்கே இச்சமயத்இில் இஷ்டமாக மிச wad 
இருந்தது யாது என்றேன் ) சுட்டும் சுதனே என்றார்--குறிக்க் சக்க BLO 
புதில்வனே என்றார்) கான் சட்டியறிய சொலும் என்றேன்--யான் GAs 
தறியக் கூறுமென்றனன் ; பட்டு உண் மருங்குல் பாவாய் நீ பரித்தது அன் 
லே பார் என்மே--பட்டுடையணிர்ச இடையையுடைய பாவையபோல்பவ 
ளே! (யாம் உனாத்த.த) நீ கூநியமொழியைச் சுட்டியல்லவா ] அம்மொழி 
மைக்கொண்டு நோக்குக என்றே; எட்டும் களிப்பால் உரைக்கின் ரூர்--மிக்ச 
களிப்பினாலே விளம்பு௫ன்றார் ; ஏடி. சேடி. இ௮ என்] எ-று, 

(வி- க.) சுட்தெல் - இலக்காசக்கொண்டு யாவரும் தியானித்தல், பா 
வை + கண்ணின்பாவை ; பிரதிமையுமாம்; ஈண்டு இச்சமயம் மிசவுவர்திருச் த்து யாது என்று வினவியதற்கு , வேலை ௨வந்இருந்த.து என்ற தாகக்கொ 

ண்டு, வேலை உ௨வந்திருக்தது யாமன்று, எமது புதல்வனே யெனவும் ; அப்: 
  
  

* ஓள்வையார்சினிய்பாடலடர் தல்வர் சாள்மணிமா$ு.௪0,



௩௦ | | திருவருட்பர். 

புதல்வன் யாரொன்றதம்கு நீ கொண்ணொச்தழாகுய வேலை யென்னுமொழி 

கொண்டோர்கவெனவும் கூறியவாறு, வேல் ஐ- வேலுக்குரிய தலைவ.ராயெ 

குமரர், நீ ௮ணியாகப் பரித்தபொன்னின் பரியாயப் பெயராகிய சாமியென் 

ஓம் மொழிப்பொருளாயுள்ள குமரரொன்னலும் ஒன்று, இனி, வேல் ஐயா 

வனென்றேனாக ) சுழனே ; யென்றாரொலவலுமாம், வேளையென்னும் பாடய் 

கொள்ளின் Cavern Bu குலைவொன்க, ௪௫ 

பாழ்றக்கணழ்ப ஈரிவர்காட்டுப்ப ள்ளித்தலைவரொ கிறியினின் 

மூற்றப்பசித் துவந்தா ராமன்னமிடுிமினேன் நுரை தேன் 

சோம்றுக்கேச்தோமாயினும்யாஞ் ஞ்ச ல்துக்ளெயே்கீழ்ப்பள்ளி 

 யேற்றுக்டெர்மாயென்டுரறாரிதுமாவ் செடியென்னேட், 

யாவும் அழிக்கதிதக்க Ants Lye ibon sien ura ; are Bessa தலை 

வர்--இருக்காட்டுப் பள்ளித்தலைவர்) ஆம்ற படித்து ஒற்நியினின்று வந்தா 

சாம்--மிகவம் பசியுடையவராய் ஒழ்நிமகரினின்று வந்தாராம்) அன்னம் 

இடுமின் என்றுரைத்தேன்--அ௮ன்னம்தை யிடுவென்று உரைத்தனன் 5 

சோற்றுக்கு இளைத்தோம் ஆயினும் யாம் சொல்லுக்கு இளையேம்--சோதி 

அக்க. மெலிந்தோமாயினும் யாம் சொல்லுக்கு மெலியோம்; £ழ்ப்பள்ளி 

ஏறு டெர்தாய் என்இன்றார்--ரீ ஓ€ழ்ப்பள்ளியையடைந்து Bb ston என் 
ச உட ர சே ஏ ட . . 

இன்றனர்) ஏடி. சேடி இது என்[ எ-று. | ட் 

(வி-த.) பாம்றல் அழித்தல்) இது ஈண்டு சருவசம்மா ரத்தையும் ; ௮௧ 

ரம் உயர்த்தற்பொருளையும் தந்தன, சாவிரிக்களையிலுள்ள திருக்காட்டுப் 

பள்ளித்திருப்பதிக்குத் தலைவபென்றதைக் காட்டில் வடிக்கும் பள்ளிச்சாஇக் 

குத் ,தலைவரென்றதாகக் கொண்டு, ந கீழ்ப்பள்ளியேற்றுக் இடர்தாயன்றோ 

என்டன்றார் என்பது, £ழ்ப்பள்ளி - ழோடயபள்ளிச்சாதி ; நிலத் திற்படுக்கை 
எனச் சிலிஷ்டமாதல் சாண்க, நிலத்இம்படுக்கை - விரகமேலீட்டால் பஞ்ச 

ணையாஇயன விரும்பாது வெறுநிலத்தே சயனித்துக்கெப்பது, €ழ்ப்பள்ளி 

யேம்றுகடக்கும் நீ ஐயமிடுிமினெனத் தோழியரையேவி எம்மை அலக்ஷி 

யம்செய்தற்குரியையோ 1! என்று எஇிரிழிம்சவாறு, ௪௬ 

குருகாரொழ்றிவா ணர்பலிசொ ள்ளவகையுண்டோ வென்றே 

ஜனொருகாலெடுத்தீண்டுரையென்றாசொருகாலெடுத்துக்காட்டுமென் C weer 

வருகாவிரிப்பொன்னம்பலத்தேவர்தா ம்காட்டுஇன்ராம் வீ 

Aer gow Ques Ben op gin cor Crip Ques? னம, 

(டு-ள்,) குருகு ஆர் ஒழ்மிவாணர் பலிகொள்ள வகை உண்டோ என் 
தேன்--பறவைகள் நிரம்பிய (சோலையாதிய சூழ்ந்த) திருவொற்திவாணரே। 

நீர் பலிகொள்ள வகையுண்டோ என்றனன் ) ஈண்டு ஒருகால் எடுத்து உர் 

என்றார்.-இங்கே ஒரு முறையெடுத்துச்சொல் என்றார்; ஒருகால் எடுத்துக் 

தாட்டு மென்றேன்--ஒருமுமை யெடுத்துக்காட்டுவீரென்றேன் ; வீழ் இரூ



இங்கெெமாலை யுசை. ae 

கால் உடையாய்--வீழ்ென்ற இருகாலுடையவளே! ; வருகாவிரி பொன்னம் 
பலத்தே வந்தால் காட்டுனெரும் என்இன்ரார் -- பெருகவரும் காவிரிகதி 
சூழ்ர்த சிதம்பரத்திலுள்ள கனக௪பையின்சண்ணே வர்தால் சாட்டுன்றோம் 

என்டஇன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) ஒற்றியில்வாழும் இயாசேசரெனப்படும் நீர் கொடுச்தலொ 

ழமிச்து பலிகொள்ளக் கா.ரணமுண்டோ என்றதை இவர், ஊரிலின் தி ஒற்றி 

வாழ்பவராஇிய வுமக்கூப் பலியேற்குர் இறமையுண்டோ 1 என்திழித்ததாகக் 

கொண்டு, (பெண்ணே ! நீ எமதெதிர்) ஒருகால் பலியேற்று ஏழ்கும் வசை 

யைச்சொல் ) எம்மை எடுத்துக்காட்டும் என்பையேல் சபையில்வர்தால் ஒரு 

கால் எடுக்துக்காட்டுக்றேம் எவ்கின்றாரென்பதுகருத்து, பெண்கள் பயி 

இம் ஈண்சீமிர்வாணியாடுப் பலியேற்உ முறையுண்டோ ?என்மேஞக, அரை 

யிற் சரிகன்ற உடையையுடையவளே ! இசை இன்னும் ஒருகால் எடுத்துச் 

சொல், யாம் ஒருகாலெடித்துக்காட்டமேண்டுமேல் அம்பலக்துக்குவா என் 

இன்றாரெனலுமாம் ; நிர்வாணியாடிய 8ீயோ ? நம்மை கிர்வாணியென்னத்தக் 

கவள் என்றவாறு, இளமையார்த்த ஒற்மிவாணரெனலுமாம். இருகால்லீழ் 

உடை - விரகமேலீட்டால் அரையினின்றும் சரி௫ன்றவுடை, நழுவி இரு 

காலில் வீழ்கின்ற உடையுமாம், மிழும் அரையையுடையவளே எனஜும் 

ஒன்று ; வீழ்தல் - விரும்பல, அரை - ஈண்டு அல்குல்) இருகால் அரை, ௪௭ 

வேலைஞாலம்புகழொற்றிலி ளவஞுக்சேவரணிடுன்ற 

மாலையாசென்றேனயன்மான்மாலையகற்றுமாலையென் மூர் 

சோலைமலரம் றேயென்றேன் சோலையேரார்சதொடுப்கென 

வேலமுறுவல்புரிகவ் ரரிதுகான் சேடியென்னே, 

(ட-ஷ்.) வேலை ஞாலம் புகழ் ஒற்றி விளங்கும் தேவர்--சடல்வளைர் 

உலகுபுகழும் ஓ 

மென்-நீர் அணிகின்ற மாலை எவ்னவென்லேன் ; அயன் மால் மாலை அகற் 

௮ம் மாலை என்றார் -பிரமவிட்டுணுக்களின் மயலை அகற்றற்குக் கார௰ாமாஇய 

ற்றியில்விளங்கும் தேவரே !;) gear மாலையாது என் 
oY c 

மாலை என்றனர்? சோலை மலர் அன்றே என்மேன்- சோலையில் மலர்ச்த மல 

சல்லவோ ? என்ன் ) சோலையே காம்தொடுப்பது என-.சோலையையே 

ராம் அணிவது என்று; ஏல முறுவல் புரிகிம் உர். இமங்க உல க செய்கின் 

மூர்) ஏழு. செடி. இது என் 7 எனு, 

(வி-த,) சவபெருமானொருவரே அழிவற்ற முதம்பொருளல்லது யாம் 

அன்றெனத்தேர்ந்து தருக்குராுதொழுகம் பொருட்டே பிரம விட்டுனுக்களு 

டைய தலைகளை மாலையாகத் தரித்துள்ளாராகலின், அயன்மால் wordy wep 

மாலை எனப்பட்டது, சோலைக்கும் தண்டலை என்னும் பெயருண்மையால் 

அத்தண்டலையே யாம் தரிப்பதென்பார், சோலையே யாம் தரிப்பதெனறார், 

தண்டலை - குளிர்ச்தகலைமாலை, மாலை - மயக்சம் - மால் ஐ- மயச்சத்தால் 

சேர்ந்த தலைமைத்தன்மையென்க, ௪௮



௩.௨ திருவருட்பா. — 

உயிருளுறைவீர்திருவொத்றியுடையீர்ரீசென் மேற்பிடி தச 
வயிரமதனைவிடுமென்றேன்வயிரியலரீமாதேயான் 
செயிரதகற்றுன்முலையிடங்கொள்செல்வனலகாண்டெளியென்றே 

யியல்கொண்டுறுவல்புரிஇன்றாரி துசான்சேடியென்னேட், 

(௫-ன்.) உபிருள் உறையீர் இரு ஒற்தியுடையீர் நீர் என்மேல் பிடித்த 
வயி. ரமதனை விடிமென்றேன்--உயிர்கடோறும் வியாபித்து அந்தர்யாமியாய் 

நிற்பவபே! தருவொழ்நியையயே! நீவிர் என்மேத்கொண்ட வயிரத்தை விடச் 

கடலீர் என்றனன் ; நீ வயிரி ௮ல--நீ கடும்பகைமை யுடையவளூமல்ல ) மா 

தே--பெண்ணே[; செயிரது அகற்நு உன் முலை இடக்கொள் செல்வன் யாம் 

அல காண் செளி என்றே-.கு.ற்றமற்ற உனது முலையை இடமாகக்கொண்ட 

செல்வனும் யாமல்ல நீ பிரத்தியக்ஷமாகநோக்கு தெளிவாய் ௭ 3ற ; இயல் 

கொள் முறுவல் புரிகன்றார்--பண்பமைரத பும் முறுவலைச் Oem Bee wort ; 

ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) எனக்கு அருளாது என்மேற் கொண்டுள்ள EB GR ar gens 

விடும் என்றதை, இவர் நீர் பிடித்த வச்ரிராயபுசச்கை என்மேல் விடும் என் 

சாகக் கொண்டு வரயிஞ்செலுத்தற்கு நீ விரோதியுமல்ல ) காம் வயி.ரஞ்செ 

லுத்தும் இந்திரனும் அல்ல; ஈமதுருவமூதலியவற்லை ஈன்குநோக்கு ; என் 

வார்ச்தையை சம்பு ; என்றபடி, வயிரம் - வயிரமூடைப்பொருள்களின்மீதே 

ஏவப்படுவது ; நீ மலை ௮௪௬.ரரா தியர்போல வயிரமுடையையல்லை ;) பெண்ணே 

யாகலின் நின்மீ.து ௮வ்வயிரம் செலுத்தற்குரிய தன்றென்பது தோன்ற *வயி 

ரியல நீ மாதே! என்றாரென்க, வயிரமென்பது கடும்பகை வன்மை வச்சிராயு 

தம் என்னும் மூப்பொருள்களையும் முலைக்குரிய சுவர்க்கமென்னும் பரியாயப் 

பெயர் ஈண்டுச் சுவர்க்கலோகத்தையும் உணர்த்தின, செயிரது ௮து பகுஇப் 

பொருள்விகுதி, காண் - முன்னிலைமுற்று ) முன்னிலையசையுமாம். ௪௯ 

தண்காவளஞ்சூழ்திரு வொழ்றித்தலத்திலமர்£சசாமி,நும்கை 

யென்கார்முகமாப்பொன்னென்றேனிடையிட்டறிதலரிதென்றார் 

மண்காதலிக்குமாடென்றேன்மதிக்குங்களை வில்லன்றென்றே 

யெண்காணகைசெய்க்ருள்இன்ருாரிதுதான் சேடியென்னேமட, 

(ட-ள்,) சண் காவளம் சூழ் இருவொற்தி தலத்தில் அமர்ர்த சாமி 

தண்ணிய சோலைகளும் மற்றும் வளங்களும் சூழ்ந்த திருவொற்றிழ் தலத் 

தமர்ந்த சாமியே!) நும் கை எண் கார்முகம் wr பொன் என்றேன் __ 

மது கையிலுள்ள எண்ணத்சக்க வில் சிறந்த பொன்னல்லவா? என்ற 

னன் ; இடை இட்டு அறிதல் அரிது என்றார்--(அதற்வர்) அதனை எடை 

எடுத்து ௮றிவது அருமையாம் என்றனர்; மண் காதலிக்கும் மாடு என் 

மேன்--௮ உலகத்தவர் விரும்பத்தக்க பொன் என்றனன் ; மதிக்கும் கணை 

வில் அன்று என்றே. பெண்ணே! நீ கூறியது மதிக்கத்தக்க கணையே 

யன்றி வில்லல்லவே என்று ; எண் சாண் ஈகை செய்தருள்ன்றுர்-- எண்ண 

மறியத்தக்க ஈகையினைச் செய்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? er= ன,



இங்கிதமாலை யுசை. ப ௩௩ 

(வீ-த.) எடை என்பது இடையென மரீஇயது, எடையெனப் பாடல் 
கொள்ளினலு மிழுக்கா.த ) எடுக்கப்படுவது எடை, யான் weg srw பொன் 

னென்றதை ஒருமாவென்லும் ௮அளவினதாயெ பொன்னென்றதாகக் கொ 

ண்டு, ௮.து பெரியதொரு மலையேயாகலின், கிறுத்து அளவிடுதலரிதென 

வும், அக்கார்முகம் உலகர்விரும்பும் உயர்பொன்னென்றதை மத்திய சக் 

கா.ரகாலத்தில் இவ்வுலகையுண்டு தனக்குளொடுக்கும் மால்விடையென்றதா 

தக்கொண்டு, ௮ம்மாடு ஈமது கணையேயன் மி வில்லன்னெனவும் கூறுகின் 

ரூரொன்பது, மா என்பது காலென்லும் சிம்றெண்ணின் அளவில் ஐந்தில் 

இருகூ௮, @o 

செய்காண்வளஞ்சூழொழ்றியுளீர்திருமான்முதன்மூத்சேவர்கட்கு 
மைகா ண்ழுசின்மேனிசன்மேலணங் கேநீயேழடைதியென்றுர் 

மெய்காணதுகானென்னென்றேன்விளங்குஞ்சுட்டுப்பெயரென்றே 

யெய்காணுறவேககைக்டின்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ஓள், ) செய் காண் வளஞ்சும் ஒற்றியுளீர் இருமால் முகல் முத்தேவர் 

கட்கும் நீர் ஐ என்றேன்--வயல்கள் தோன்றப்பெற்ற வளஞ்சூழ்ந்த ao 

யுள்ளவரே! விஷ்ணுரூர்த்திமுகலிய முத்தேவர்கட்ரூம் நீர் தலைவரன்றோ என் 
றனன் ;) அணங்கே இதன்மேல் நீ ஏழ் அடைதி என்றார் பெண்ணே ! நி 

கூறிய இதற்குமேல் ஏழ் அடைச்திருக்கன்றாய் என்றனர்? மெய் அது என் 

என்றேன்--மெய்தான் அது யாது தெரியச்சொல்லும் என்றனன் ; விளம் 

கும் சுட்டுப்பெயொன்றே எய் காணுறவே ஈகைக்கன்றார் — 0 கூதிய) 

விளங்கத்தக்க சுட்டுப்பெயொன்று கூறி யாவரும்கானும்படி, € 2ரி4இன்ற 

னர் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(05,5) மூத்தேவர் - ஈண்டுத்திருமால் பிரமன் இந்திரன், சாண் 

தான் - அசைகள், எய்த்தல் - அறிதல், யாம் ஒரு ஐ, 8 ஏழ் ஐயாயிருக்ன் 

ருயென்னு ஈயச்தோன்ற ஏழடைதியென்றபடி, ஏழ் ஐ- ஏழை (பேதை.) 

அடைதியென்பதன் இகரம் நிகழ்காலங்குறித்தது, அதுவென்று சுட்டியது 

யாது? கூறும் என்று வினாவ, இவர் அதுவென்பது யாதென்று வினாவியதா 

கக்கொண்டு அது சுட்டுப்பெயரொன்று விடைகூதி, கீ ஏழையாதலால், ஈத 

நிர்திலையென்று நகைச்சன்றாரொன்பது. GE 

விண்டுவணங்குமொஜற்றியுளீர்மென் பூவிருச்தும்வன் பூவில் 

வண்டுவிழுர்ததென் றேனெம்மலர்க்கைவண்டும்விழுச்ததென்றார் 

தொண்டர்க்கருள்வீர்மிகவென்றேன்றோகாய்காமேதொண்டனென 

வெண்டங்குறவேககைக்கன்ரரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.). விண்டு வணங்கும் ஒய்தியுளீர்--விஷ்ணுமூர்த்திவணங்கும் ஒழ் 
தியிலுள்ளவசே! ; வண்டு மென்பூ இருக்தும் வன்பூவில் விழுர்சது என் 

எண்ட கை மெல்லிய பூப்போதுங் கரத்திலிருக்தும் வலிய பூவில்



௩௪ - திருவருட்பா, 

விமுர்தத (என்சேய்வேன்) என்றனன் ) எம் மலர்ச்கை வண்டும் விழுர்த.து 

என்மூர்--எமது மலர்க்கையிலிருந்த வண்டும் பூமியில் விழுந்ததுதான் என் 

ரூர்) தொண்டர்க்கு மிக அருள்வீர் என்றேன்--நீர் அடியர்கட்கு மிக ௮௬ 
ளும் வள்ளல் என்றனன் ; தோகாய் நாமே தொண்டன் என எண் தக்கு 

வே ககைக்கின்றார்.-தேரகைபோல்வாளே ! நாமே தொண்டன் என்று 

யாவர்க்கும் மதிப்பமைய ஈசைசெய்டஇன்றார் ; ஏடி சேடி. இது என்? எ-று, ¢ 
8) 

(வி-த.) பூவிற்கறக்ததாகலின் பூவென்றது ஈண்டுத் தாமரைப்பூவைச் 

சுட்டிடின் ௨. மலரிலிருத்தற்குரியனவாகலின், இதுவும் சங்கு வண்டென் 

பதுதோன்ற வண்டு விழுர்ததெனவும், திருமாலாகிய அம்பு தலத்திற் ௪ய 

னித்தல் பற்றிச் தல௫யனமெனவே ஓர்தலமு முண்டென்பதுதோன்ற மலர்க் 

கைவண்டும் விழுந்ததெனவும், தொண்டனென்பதற்குப் பழைம:பானென்ப 

தம் ஒருபொருளாகலின் யாமே அகாதியரென்பார், நாமே தொண்டனெ 

னவும் கூறியபடி. அன்றி, ஏற்கவந்தமையின் காமே தொண்டனாயினோ 

மெனலும் ஒன்று, வண்டு - சங்கு, கைவளை, அம்பு, விழுதல் - லிழ்தல், Fw 

னித்தல், தலசயனம் - இருக்கடன்மல்லை (மாவலிபுரம்,) ௫௨ 

மட்டார்மலர்க்காவொற்தியுளீர்மதிக்குங்கலைமேல்லிமுமென்றே 
னெட்டாமெழுதீதையெடுத்ததுரா மிசைத்தே மென் ரூரெட்டாக 

வுட்டா அறுமவ்வெழுத்த றியவுரைப்பீபென் றேனர்தணருர்க 

இட்டார்சாமமென்்சன்றாரிதுகான் சேடியென்னேக, 

் ௫ு-ள்.) மட்டு தர் மலர் சா ஒழ்றியுளீர் மஇக்கும் கலைமேல் விழும் 
என்றேன்--தேஞர்க்த மலர்கிறைந்த சோலைகளையுடைய ஒழ்நியிலுள்ளவரே! 

மதஇக்கத்தக்க தமது வஸ்திரம் மேல்விழும் (ஆகையால் eb Bu mu) என்ற 

னன் ; எட்டாம் எழுத்தை எடுத்தது நாம் இசைதீதேம் என்றார். -பெண் 

ணே ! எட்டென்னும் எண்ணைக்குபிகரும் எழுச்தை இப்பொழுதே எடுத்தக் 

கொண்டது மாம்சொல்லினோம் (அதியாப்) என்ஊனர் ; எட்டு ஆக உள் தாவு 

றும் அவ்வெழுத்து அறிய உரைப்டீ! என்றேன்--எட்டென்னும் எண்ணைக் 
குறிப்பதாக உமதுளத்தித்கொண்ட ௮வ்வெழுத்தை யானறிய உரைத்தருளு 

வீர் என்றனன் ; அந்தணர் ஊர்க்கு இட்டு ஆர் காமம் என்இன்றார்--பிராம 

ணர்களுடைய ஊருக்கு இட்டு வழங்கும் பெயரே என்டன்றனர் ; ஏடி. சேடி, 

இது என்? எ-ு. 

(வி-த.) கலை மேல்விழுமெனத் தலைவி பெருமான் கலையைச்சுட்டிச் கூறி 

ஞளாகப் பெருமான் கின் கலை மேல்விழுவதன்று ) இப்பொழுதே அவிழு?ன் 

றது காத்துக்கொள் என்று எதிரியம்பியவாறு, விழும் என்பதின்மேல் எட்டு 

என்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் ௮௧.ரம் சேர்க்கில், அவிமும் என்றாதலையுணர்க, 

அதையுணசாது மயக்ூனாட்கு அ௮ர்தணரூர்க்கு இட்டார் நாழமாகய அகரம் 

என்று குறிப்பித்ததாம், ௮௧.ரம் - அக்ரகாரம், « டுடே



இங்தெமாலை யர். ee 

ஓற்திககரீர்மனவதொனுடையார்க்கருள்வீர்கீபென்றேன் 

பற்தியபிறுதிதொடங்கெ துபயிலுமவர்க்சேயருள்வதென்ரார் 

மற்றி துணர்லேனென் றேன்வருச்தேலுள்ளவன்மையெலா 

மெற்றிலுணர்தியென்டின்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஒற்றி ககரீர் நீர் மகவதான் உடையார்க்கு ௮ருள்வீர் என் 

வேன்--ஒற்றிககரத்தரே ! நீர் மனவரியமுடைய யோ௫கட்கே அருளவல் 

லீர் என்றேன் ; இறுஇபற்றி தொடங்கி அதுபயிலும் அவர்க்கே அருள்வது 

என்றார்--நி சொன்னதைக் கடையை முதலாகக்சொண்டு தொடங்க உச்சரிப் 

பவருக்கே நாம் அருள்வது என்றனர் ; இது உணர்கிலேன் என்றேன்.-இது 

யான் தெரிர்திலேன் என்றனன் ; வருந்தேல் உள்ள வல் மை எல்லாம் எ£்றில் 

உணர்தி எண்டுன்றார்--வருக்தாதே (உனக்கு) உள்ள வலிய அஞ்ஞா 

னங்களெல்லாம் அ௮கற்றுவையேல் உணர்வாய் என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என்? எ-று, 

(ஷி-த.) மற்று - அளை, மவ என்பதை இறுதிதொடங்டுப் பயிலல் 
இவகம$ என்றுசெபித்தல், (சிவம - சிவமேவர்தனம்) என்னும் பொருட்டு, 

வான்மோேய்பொ ழி ம்சூழொழ்றியுளீர்வரு£தா துணை வேலோ வென் றே 

ஞூன்றோயுடற்கென்றார்தெரியவுரைப்பரென்றேனோவிறுதான் 

சான்றோருமதுமரபோச்ர்துதரிச்சபெயர்க்குக்தகாதென்மே 

யேன்மோர்மொழிதந்தருள்கன்றாரிதுதான் சேடியென்னேட,, 

(௫-ள்.) வான் தோய் பொழில்சூழ் ஒற்தியுளீர் வருச்தாது அணை வேனோ 

என்றேன்--வானளவு ஓங்யெ சோலைசூழ்ர்த ஒற்நிவாணரே ! (மன்மதன் 
வாட்ட) வருந்தாது உம்மைச்சேருவனோ! என்றனன் 3 ஊன் தோய் உடற் 

கென்றார்--(அ.து) மாமிசப்பம்.றுடைய உடலுக்கேயன் றி உபிர்க்குப்பயனில்லை 

என்றனர் ; தெரிய உரைப்பீர் என்றேன்--நீர் கூறுவதை விளங்கக்கூறுவீர் 

என்றனன் ; ஓ இதுதான் சான்றோர் உமது மரபு ஓர்ந்து தரித்த பெயர்க்கு 

தகாது என்றே--ஓ ஓ | Oe அறிஞர் உமத ம. ரபையுணர்ந்து உமக்குச் சூட் 

டிய பெயருக்குத் தக்கதன்றே என்று; ஏன்று ஓர்மொழி 58 தருள்ச் 

ரூர்--மேற்கொண்டு ஒருமொழியைச் தந்தருள்ளெறனர்; ஏடி சேடி இது 

என் $ எ௨று, ' 

(வி-த,) வரும் தா.து அணைவேனோ ! என்றதம்கு வளரும் பொன்னணி 

பூணப்பெறுவேனோ! என்றதாகக்கொண்டு ௮ப்பூண் உயிர்க்குரித்தன் 2) 

ஊன்றோயுடற்குரித்தென்றாரென்றும், சத்ததாதுக்கள் முதலியன ௮ணைவு 

ஏனோ! என்றதாகக்கொண்டு உடலோடுக்கூடி வாழ்தற்கென்ருரொன்றும், 

தெரியக் கூறுவீரென்றதற்கு இங்கனம் மீட்டுமீட்டும் கேட்டல் உமஇயல் 

பதிச்திட்ட பெண்ணாதிய பெயர்க்குத் தகாதென்ருரன்றும் :கூறியவாறு, 

தாது வாசனைப்பொடியாதியவெனலும், வலிய பூணாதியன தாக்கப்பெறு



fi. - திருவருட்பர். 

தல் மது மென்மையுணர்ந்தே இடப்பட்ட மெல்லியரன்னும் பெயர்ச் 

குச் தகாதென்று கூறினாரொனலும் ஒன் று. இடு 

திதுதவிர்க்குமொற்றியுளீர்செல்லலறுப்பதென்றென்றே 

னீதுஈமக்கு த்தெரிர்தசென்றாரிறையா மோவிங்இதுவென்றே 

னோதுமடியா ர்மனக்கங்குலோ ட்கொமேயுணரன் றி 

யேதுமிறையன்றென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்,) தீது சவிர்க்கும் ஓம்நியுளீர் செல்லல் அறுப்பது என்று என் 

மேன் தீமைகளை அடியர்க்கு அகற்றும் ஒம்றிவாணரே! எமத துன்பத்தை 

அகற்றுவது என்றோ என்றனன்) ஈது ஈமக்கு தெரிக்தது என்றார்--இது 

நமக்குத் செரிர்த விஷயமே என்றனர் ) இங்கிது இலை ஆமோ என்றேன். 

இ௫ உத்திரமாகுமா 1? என்றனன் ; ஓதும் அடியார் மனக்கங்குல் ஓட்டும் 

இலை மாமே உணர் அன்றி ஏதும் அன்று என்டின்றார்--துஇக்கும் சமது 

அடியர்களுடைய மனவிருட்டை ஐட்டத்தக்க இறைவர் மாமே உணரூவா 

யாக நாமன்றி மற்றெப்பொருளும் (இறை) அன்று என்டுன்றார் ) ஏடி. சேடி, 

இது என்! எ-று, 

(வி-த.) செல்லல் அறுப்பது என்று” என்றதை, செல்லாகின்ற அல்லை 

யறுப்பது சூரியனென்றதாகவும் ) இது பதிலுத்தாமாமோ! வென்றதை, இச் 

சூரியன் கடவுளாமோ 1 என்மதாகவுங் கொண்டு, இம்யனம் மாறுபட இசை 

க்இன்றாபென்பது, ௮ல் - இருள், என்று - எச்ராள், சூரியன், இறை - ஒரு 

வர் மொஜிக்குப்பதிலாக இறுக்கப்படுவ தாரயவிடை, தலைமை, ௫௬ 

ஓண்கைமமுவோ டனலுடையீசொழ்மிககர்வா முத்தமர்கநீர் 

வண்மையொருமைகா தரென்றேன்வண்கைப்பன்னமகா தரன்றா 

செண்கணடங்காவதசயங்காணென்மேன்பொருளன் கிவையதற்கென் 

மெண்சொன்மணிதர்தருள்சன் முரிதுசான்சேடியென்னேம், 

(ட-ள்.) ஒள் கை மழு ஓடு ௮னல் உடையீர் ஓம்றி ஈகர்வாழ் உத்த 
மர்--ஓள்ளிய கரதீதில் மழுவும் ஓடம் அனலும் உடையவரே ! ஓம்.ிககர்வா 
மும் உத்தமசே! ) நீர் வண்கை ஒருமை காதர் என்மேன்--நீர் வளந்தருங் 
கரத்தையுடைய ஒற்றுமைத்தலைவர் என்றனன் ) வண் பன்மை கை நாதர் 
என்றார் -- (அதற்கவர்) வளவிய பலகையுடைய நாதரென்றனர் ; எண்சண் 

௮டங்கர் ௮திசயம் என்றேன் -- எண்ணத்தில் அடங்காத அதிசயம் இது 

என்றனன் ) ,௮தம்கு இவை பொருள் ௮ன்று என்று--ரீ சொல்லுமிவை 
அதற்கு அருத்தம் அல்லவே என்று ; எண் மணி சொல் தீந்தருள்சன்றார்-- 

மதிக்கத்தக்க மாணிச்சம்போலும் Gen Dader g Hower peri; ep. சேடி. 

இது என்? எ-று, 

(வி*த,) மழுவோடு ௮னலு முடையீர் என்றதும் ஜன்று, வண்லம் 
என்பதில் மையிழு செட்டது, எண் - சணக்குமீம், அடங்கா - ஈதுசெட்ட



இங்கதெமாலை யுல்.ர். கச் 

எஇர்மறைப் பெயசெச்சம், காண் - - அசை, ஒருமையென்பதத்கு ஒன்றெ 
னப்பொருள்கொண்டு இஜைவர் யாம் ஒருகையுடையம் அல்லேம், பலகை 

யுடையேம் என்பார் போன்று, அத்தலத்தில் தமக்கு வழங்கும் பலகைகா த 

Orgs திருசாமத்தை விளக்கயகாறு, பதர்போலப் பரிகரிக்கத்தக்கன 

வன்று ; சென்மணிபோலப் போய்றத்தச்கனவென்பது தோன்றச் சொன்மணி 

யெனப் பட்டதெனலுமாம். சொல் - நெல், (௫௭ 

ஒருவபெனவாழொல்றியுளீருமக்கம்மனையண்டோ வென்றே 

னிருவசொருபேருடையவர்காணென்றாசென்னென்றேனெம்சே 

மருவுமீறற்றயலக.ரம்வயங்குமிசரமானதென்றே 

யிருவுமொழிதந்தருள்னெருரி துதான் சேடியென்னேட, 

(டு-ஷ்னீ வாம் ஒத்தி ஒருவர் என உள்ளீர்--வாழ்சின்ற ஒற்றிப்பதியிலே 

ஒப்பற்றவொன வீற்றிருப்பவரே ; உமக்கு அம்மனை உண்டோ என்றேன் 

உமக்கு நற்றாய் உண்டோ? என்றனன் ) ஒருபேருடையவர் இருவர் என் 

ரர்-ஒரேபெயரையுடையவர் இருவருண்டென்சனர் ; என் என்றேன் mm 

அப்பெயீர் யாது என்றனன்; வயங்கும் எம்பேர் மருவும் ஈறு அற்று அய 

“லகரம் இக.ரமானது :என்றே-- விளங்கும் எமதுபேரில் இறுதிபோய் அய 

லெழுத்.து இகரமானபெயரே என்று; இருவும் மொழிதந்தருள்்இன்ளர் -- 

உள்ளத்தில் பதிக்கத்தக்கதொரு மொழியைச் சொல்டன்மனர் ; ஏடி சேடி, 

இது என்! எ-று 

(வி-த.) காண். ௮௪. தாயுண்டோ 17 என்றதை, அழயெமனையுண் 
டோ ? என்ஐதாகக்கொண்டு இங்கனம் கூறியபடி. எம்போன்றது ௪ல் 

சரனென்னு மொழியை, இதன் ஈற்று னகரங்கெட்டு அயலக.ரம் இகரமாடு 

யது சங்கரியென்னு மொழி. இது சம் கரி யெனவும், சங்கு ௮ரி யெனவும் 

பிரிவுபட்டு முறையே சுகத்தைச்செய்யும் உமர்தேவியையும், பாஞ்சஜர்ய 

மென்னும் சம்கையுடைய இருமாலையும் உணர்த்திற்று, இருமாலும் ஓர் சத்தி 

யாதலை மகாசாத்தாவின் உதப்புக்குக் காரணமாக அவர்கொண்ட மேரீசனி 

வடி.வழ்தர்னும் தெளிக, ் ௮ 
பேரா சொத்தியீரும்மைப்பெத்ருசெவரென்றேனவர்தம் 

மேரார்பெயரின் முன்பினிரண்டி.ரண்டாமெழுத்தா ரென்றாரென் 

னே.ராயுரைட்பீறென் ஹேனீகெஞ்சகெடழ்ர்தா அரைப்டா மென் 

ஹே. ராயுரைசெய்தருள்கன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) பேர் ஆர் ஒற்றியீர் உம்மை பெற்றார் எவர் என்றேன்--பெரு 

மை நிரம்பிய திருவெர்.ற்மிவாணரே! உம்மைப் பெற்றவர் யாவர் என்றனன் * 

௮வர் நம் ஏர் ஆர் பெயரின் முன் இரண்டு எழுத்து பின் இரண்டு gio 

எழுத்தார் என்றார்--ஈம்மைப் பெற்றவர் ஈமது அழகமைர்த பெயரின் மூற் 
பட்டுகின்ற ஈொழுத்து (தமதெழுத்திற்கும்) பிற்பட்டுகிற்கும் ஈரொழுத்தா 
சப்பெற்தவர் என்றனர்; என் நேராய் உராப்பீர் என்றேன்--நீர் கூறுவ 

தென்னை] இதனைச் (செம்பொருள்படச்) செப்புலீர் என்றனன் ) நீ செஞ்



fd) , திருவருட்பா. 

சம் கெ௫ழ்ர்தால் உரைப்பாம் என்று ஏராய் உரைசெய்து அருள்கன்றார்-- 
நீமனமுருகும் அப்பருவம் பெற்றால் அறைவோமென்று றக்க உரைத்த 

ருள்சளெரூர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 1] எ-று, 

(வி-த,) ஈன்றார் யாரொன்றதை உம்மையடைந்தார் யாரொன்றதாகச் 

கொண்டு இவ்வாறு இசைக்கின்றார் என்பது, ஈம்பெயொன்றது சிவவென் 

லும்பெயர், அதன்முன்னின்ற ஈரெழுத்து நம என்பன, இவ்விரண்டும் ஆன் 

மவெழுத்திற்தம் பின்னாதலாவது - ஈமசவ எனகின்றவை சிவயகமவென 

மாதிகிற்றல், இவ்வைந்தெழுத்தும் முறையே சவம் - ௪சத்தி-௮ன்மா - தஇிரோ 

தம் - மலமென்னும் ஐம்பொருள்குறிப்பனவாய்ச் வன் பொருட்டு வணக்கம் 

என்னும் அர்த்தத்தையுங்கொண்டு சுக்குமபஞ்சாக்கரமென விளங்க, ஆன் 

மாக்களுக்குப் பரிபாகம் வருமளவும் இரோதமும் மலமும் மூட் yOu, பரி 

பாகம் வர்தவழிச் ஏெவமுஞ் சத்இயும் மும்பட்டுநிற்கத் தாம் அவ்வான்மாக்க 

ளுக்குப் பிற்பட்டும் நிற்குகிலைமையாதியவம்றை யுணர்த்தும் மூலமர்திரமா 

தல்பற்றி, இது பரிபாகட்கே உரைக்கப்படுவசென்பார், *நெஞ்சநெடுழ்ந்தால் 

உளாப்பாம்' எனறார். இதன் நிறம் விரிக்டுற்பெருகும். ௫௯ 

தளிகான்மறையீரொற்றிககர்தழைக்கவாழ்லீர்தனிஞான 

வொளிசாவரசையைந்தெழுத்தாலுவரிகடத்தினிரொன்றேன் 

களிகாவலனையீதெழுத்தாற்கடலின்லீழ்த்தினேமென்றே 

யெளியேற்குவப்பின்மொழி௫ன் ரூரிததான் சேடியொென்னேடீ, 

(௫-ள்,) கால் மறை தளியீர் ஒற்றிநகர் தழைக்க வாழ்கீர் -- கான்கு 

வேதங்களாகெ கோயிலையுடையவார ! ஒற்றிககரில் உலகமுய்ய வா£ழ்பவ 

ரோ!) தனி ரான ஒளி காவ. ரசை ஐந்தெழுத்தால் உவரி கடத்தினீர் என் 

ஜேன் ஒப்பற்ற ஞானதீபரான திருகாவுக்க.ரசுராயனாரை ஐர்தெழுத்தின் 

உச்சரிப்பால் கடலைக்கடப்பித்துக் கரையேற்றினீர் என்றனன் ; களிசாவலனை 

ஈதெழுத்சால் கடலில் வீழ்ச்தினேம் என்றே--களிப்பினையுடைய சம்பியா 

ரூரனென்னும் ஒருகாவலனை (காம்) இரண்டெழுத்தினாலே கடலில் அமிழ்த் 

தினேம் என்று ; எளியேற்கு உவப்பின் மொழி௫இன் ரர் -- பேதையாகய 

எனக்கு உவப்பினோடு கூறுகின்றார் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) ௮.ரசு என்றதற்கு இணங்க நாவல் என்றதும், பரவைக் சரளை 
யேற்கினீர் என்றதற்ணெங்கப் பரவையிலமிழ்த்தனேம் என்றதும் நயம், 

ஈரொழுத்து - இரண்டெழுத்சாயெதாூது, பரவையென்லும் பரியாயப்பெய 

சொற்றுமைகோக்டுக் கடலில் வீழ்ச்தினேம் என்றது. வீழ்த்தல் - அக்காச்சி 

யா.ரது சுகோததியின் மூழ்குவித்தல், ஐந்தெழுத்து - பஞ்சாக்கரம், ௬௦ 

ஒமூன்றுளத்திரொழ்றியுளீருற்றோர்க்களிட்பீரோவென் றேன் 
@epen மென்பார்க்கயன் மூன்றுர்தருவேமென் ரு.ரம்மமிகத் 

தேமூன் தினநும்மொழியென்றேன் செவ்வாயுறுமுன்னகையென்றே 

யெமூன் ௮ம௦வேகைக்னெருரிதுதான் சேடியென்னேட,



(@-dr.) ஒம் ஊன்று உளத்திர் ஒற்றியுளீர் உம்ரோர்க்கு அளிப்பீரோ 
என்றேன்--பி.ரணவத்தைப் பதித்துத் தியானிக்கும் (அன்பர்களசூடைய) உள் 

எத்தை இடமாக உடையவரே ! ஒற்திககரரே ! உம்மையடைந்தோர்க்கு (நர் 

தியாகேச ராதலால் வேண்டியது வரையாக) அளிப்பீரோ 1? என்றனன் ) 
தா மூன்று என்பார்க்கு அயல் மூன்றும் தருவேம் என்றார்--தாஞூன்று 

ஏன்பவர்க்குத் தாகாரத்தக்கு அமிலிலுள்ளது மூன்றுந்தருடேம் என்றார் ; 

அம்ம மிக தேம் ஊன்றின நும்மொழி என்றேன்--அம்ம மிகவும் இனிப் 

புடையது உமது மொழிஎன்றனன் ; செவ்வாய் உறும் உன் ஈகை என்றே 

ஏம் ஊன்றுறவே நசைக்கன்றார்-.-(அதற்வெர்) தேமூன்மின என்பது செவ் 

விய வாயிலுள்ள உன் ஈகைகளே என்றுகூறி இன்பம்தம்கும்படி ககைசெய் 

இன்றனர் i PP சேடி இது என் $ எ-று. 

(வி-த.) தாமூன்று-தா தாதா (முத்தா.) தாவுக்கு அயல்மூன்று- 8 திதி 

(முத்தி) சேமூன்று தே தே தே (முத்தே) ஆம்.. முத்தாஎன்று ஒருகால் 
விளிப்பார்ச்கு. மூ.ச்திதருவோம் என்றும்) இனிமைபஇந்தனவெனப் பொ 

ருள்படத் தேமேன்நின வென்றதற்கு முத்தேயெனப் பொருள்கொண்டு, 

முத்து எம்மொழியன்று நின்பற்களென்று கூறுஇன்றார் என்பது கருத்து, 

தாதா தா வென்பதற்கு தாதா (வே) தா எனவும் ; ஏ மூன்று என்பதலம்கு 

எ, ஏஎ, என்னும் இகம்ச்சிக்குறிப்பெனவும் கோடலும் ஒன்று, ௬௪ 

மன்னிவிஎங்குமொத்தியுளீர்மடவாரிரக்கும்வசைய த ரன் 

முன்னிலொ ருதாவாமென்றேன் முக்காவெவலேமுறையென்றா 

சென்னிலிதுதானையமென் வேனெமசக்குச்செரியுமென த்திருவா 

யின்னலமுதமுகுக்இன் ரூரிதுகான்சேடியென்னேமடீ, 

(இ-ஸ்,) மன்னி விளங்கும் ஒம்தியுளீர் மடவார் இரக்கும் வகைய து 

முன்னில் ஒரு தாவு ௮ம் என்றேன் -- நிலைத்துவிளங்கும் ஒற்.றிப்பஇியீரே| 

பெண்கள் உம்மை யாக்கும் வகையைப்பற்றி யோசிக்இல் அது ஒருபற் 

௮ுக்கோடேயாகும் என்றனன் ; முத்தா எனலே முறை என்ளுர்--(அதம் 

இவர்) முக்குற்றமென்று கூறலே முறைமை என்றலர்; என்னில் இது, 

ஐயம் என்றேன்--இப்படி. குறிப்பிற்கூறில் இது சர்தேகத்தும் இடமாெது 

என்றனன் ; எமக்கும் தெரியும் என தருவாயில் நல் அமுதம் உகுக்இன்ருர்-.- 

எமக்கும் (நீ கூறியது) தெரியுமெனச் திருவாயினின்று ஈல்ல அமுதச்ஜைச் 

சொரி௫ன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) மடவார் - அறிலீனர், இளம்பெண்கள், தான் இரண்டும் 

அசைகள், பெண்களிரப்ப.து தமக்கு ஒருபற்றுக்கோடே என்லேனாக ; இவர் 

ஒருதா - காமமென்னும் ஒருகுற்றமெனக்கொண்டு, காமம் சிச்தியாதவழி 

வெகுளியும், அதுபற்தி மயக்கமும் உண்டாவது இண்ணமாகலின், முக்குற். 

றமெனலே மூழையென்றா ரென்றும் ;) குறிப்பொன்றுடக்க மற்றொன்று 

'நீங்கூறுவது ஐயத்தம் இடமாடுன்றது என்றேனாக, என்னுடையவீடு இது:



தான் பிக்ஷைவேண்டூமேன்று . யான் பிக்ஷையாரித்ததாகக்சொண்டு இது 
நின்2ீடென்பது எீமக்கு்தெரியுமெனக்கூதி, என திருவாயிலில் (தாம் 
கொணர்ந்த] சல்ல அமு.தத்தைச் சொரிஇன்றார் என்றும் கூறியபடி, இங்க 

னம் கொள்ளும்கால் வாயிலில் என ஏழனருபு விரித்துக்கொள்க, எனதில் 

இதுதான், ஐயம் ஏற்றுக்கொள்ளும், என்று கூறத்தொடங்யெ என்வாகச் 

இய . முடியுமுன் இவர் இது எமக்குர்தெமியுமென த் திருவாயினின் றும் கல்ல 

அமுதம்போலு£ம் சொற்களைச் சொரி௫ன் ரர் எனலுமாம். இன்னல் அமுதமெ 

னப்பிரித்து.ச் துன்பத்தை விளைக்கும் அமுதமொழியெனினு மியையும், ௬௨ 

வளஞ்சேசொம்றியீரெனச்குமாலையணிவீரோவென்றேன் 

குளஞ்சேர்மொழிப்பெண்பாவாய்கின்காலமனை க்சணாமட௫ழ்வா 

இளஞ்சேர்ந்தடைந்தபோ தேரின்னுளத்திலணிந்தேமூணரென்ம. 

யிளஞ்சேர்ககைசெய் தருள்சின்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(டூ-ள்.) வளம்சேர் ஒல்றியீர் எனக்கு மாலை ௮அணிலீரோ என்றேன். 

சகல வளம்களும் திரண்ட ஓற்றிவாணரே ! எனக்கு உமது மணமாலையை 

அணிவீரோ[! என்றனன் ; குளம்சேர் மொழி பெண் பாவாய் கின்கால 
மனைச்சண்--வெல்லம்போலும் மொழியையுடைய பெண்பதுமை போல்பவ் 
,ளே ! நினது அழ இல்லத்இன்கண் ; காம் மூழ்வால் உளம் சேர்ந்து 

அடை£$தபோதே--யாம் உவகையோடு உள்ளமொத்து வந்து சேர்ர்தபோ 

தே; நின் உளத்தில் அணிந்தேம் உணர் என்றே--நினது உள்ளத்திலே 

யே (அம்மாலையை)ச் சூடினேம் உணரக்கடவாயென்று ; இளமை சேர் ககை 

செய்தருஷ்டின்றார்--இளமையான நகையினைச் (புன்முறுவலை) செய்கின்ற 

னர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த,) காம் மாலையை புறத்தில் பிற ரறிய அணிதம்குமுன், அகத்திலே 

யே அணிச்தனம் என்றபடி, மால்-வி.ரகமயக்கு, *சீர்நகை” என்பதம் பாடம், 

வீம்ருசொற்றிககரமர்ச் சீர்விளங்குமல்ேரவிஎம்புநெடு 

மாற்றாபென்றேனிலைகாணெம்மாலைமுடிமேற்பாரென்ளறூர் 

சாற்றாச்சலமேயீதென் ஜேன் சடையின் முடி மேலன்றென் றே 

 யேம்ருதரவான்மொழினெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) வீற்று ஆர் ஒற்நிஈகர் அமர்ச்தீர் விளங்கும் அலே விளம்பும் 

கெடுமாற்றூர் என்றேன்--தனிமையார்ந்த ஒற்ிரகர் அமர்லீசே ! (உம்மைக் 

'காமித்தமை காரணமாகப்) பரவப்பெற்ற அலர்மொழிகளே என்னையிழித் 

இயம்பும் பகைவர்களாய் அமைந்தன என்றனன் ) எம்மாலை இலை மூடிமேற் 

பார் என்றார் -- (பெண்ணே) எமதுமாலை இலைவழி. வே அதனை முடிமேல் 

கோக்குக என்றனர் $; சாற்று சலமே ஈது என்றேன் -- சொல்லப்படாத 

பொய்யே இது என்றனன் ; சடையில் முடிமேல் ௮ன்று என்றே ஏம்று 

ஆதரவால் மொழி௫ன்மூர்--ம கூதியது சடையிலுள்ளது முடிமேல , ௮ன் 

ஜஹென்று எதிராக ஆதரவோடு சொல்ூன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்] எ-று,



  

(வித.) காண் - அசை, உம்மைப்பற்றி சிசழ்ர்ச அலே பகைவ சாமின 

என்றதை, உம்முடைய மலர் -மாலையே எனக்கு மாலைவிளைக்குமாலையாயின. 
என்றதாகக்கொண்டு எனது மாலை அலான்று, வில்வபத்திரமுதலிய ' இலைக 
ளாம் சமைர்தது என்றும், யான்கூரூததைக் கூறியதாகக்கொண்டு கூறலின், 
இத கூறப்படாத பொய்யே என்றேனாக 7 ஜலமென்பதை நீரெனச்கொண்டு 

அனு சடையது, முடியது அன்றென்றம் கூறுகின்றாரொன்பது, அலர் “வழி 
,மொழி, மலர், மால்தார் « மாலைவின்க்குர்தார், பெருழை Ob op gr wom, 

சலம் - பொய், நீர், * | ௬௪ 

புயப்பாலொற்றியீரச்சம்போ மோவென்றேனாமென் ரூர் 

வயப்பாவலருக்கிறையானீர்வஞ்சுப்பாவிய்குரைச்சதென்றேன் 

வியப்பாகஷப்பா வெளும்பா வெண்பாகலிப்பாவுரைத்துமென்றே 

யியற்பான்மொழிதர்தருள்ளெருரிதுகான் சேடியென்னேடீ, | 

| (௫-ள்.) ஒற்றியீர் ௮ச்சம் புயப்பால் போமோ என்றேன்-.-ஒற்றிப்பஇ 
யீர்) aD GO Sots எனது அச்சம் உமது புயத்தின்௧ண் (தணைத்தலால்) 

தீம்குமோஎன்றனன் ; ௮ம் என்றார்--ஆம் என்றுகூமினர் ) வயம் பாவலருக்கு 

இறை ஆனீர் வஞ்சிப்பா இங்குரைத்தலு என்றேன்--வெற்கநியையுடைய கவி 

களுக்கு இறையானவரே | (அடி.யாளிடம்) நீர்கூ.றியது வஞ்சிப்பாவே என்று 

னன் ; வியப்பு ஆ ஈகை அப்பா எனலும்பா வெண்டா கலிப்பா உரத்தும் என் 

தே. (காம் வஞ்ிப்பாமட்டுமன்று) ஆரரியப்பாவெலும் பாவும் வெண்டாகும் 

கலிப்பாவும் உரைத்துள்ளோம் என்.நு ; இயல்பால் மொழிதர்து அருள்ளன் 

ரார்--இலக்கணப் பகுதியமைந்த மொழியைக்கூறுஇன்றார் ; ஏடி. சேடி இழ 

என்? எ-று. 

(a¥-g,) போமெனவும் ஆமெனவும் இருபொருள்படும்படி. ௮மென்று 

ரைத்சாராகலால், தலைவி இது பொருள்விளங்காதபடி. இங்குவஞ்சிப்பு ௧ 

உரைத்தது என்றுகூறலும், தலைவர் நீர் உரைத்தது வஞ்டியெலும்டா என்ற 

தாகக்கொண்டு, (பெண்ணே ! நீகூறியது) வியப்பு ) இதமட்டோ! ஏனைப்பாக். 

களும் சங்கப்புலவராய் ௮மர்£்து இசைத்துள்ளோம் என்றாரென்ப.த கருத்த, 

பாவலர்-சங்கப்புலவர், வஞ்சிப்பாவென்பது வஞ்டிப்புதக, வஞ்சியென்ளும் 

பாஎன்றும்) ஆககையப்பாவென்பது ஆ யாவரும்ககைக்கும் அப்பா, ஆசிரிய 

மெலும்பா என்றும்) இங்ஙனமே வெண்பாவென்ப.து அ.றியாமைப்பா வெள் 

ளையெலும்டா வென்றும் ; கலிப்பா என்பது வஞ்சகப்பா கலியெலும்டா என் 
ம். பொருள்பவெதோர்ச, வஞ்டிப்பு ஆ - வஞ்சனையாக, ஆாகையப்பா என் 

ஓங்கால், ஆ - ஆச்சரியம், கை - சிரி என்னும் பொருளது, சூடு 

தீண்ணம்பொழில்சுழொத்தியுளீர்சங்சக்கையிற்சேர்.த்திடுமென்தேன் 
. ிண்ணம்பலமேல்வருங்கையிற்சேர்த்தோ முன்னர்தெரியென்றார் 
வண்ணம்பலலிம்மொழிச்கென்ழேன்மடவாயுன துமொழிக்சென்றே 
பெண்ணங்கொளநின் நுரைக்்ருரிததான் சேடியென்னேம,



சி இருவருட்பா. 

(௫-ள்.) சன்ணம் பொழில் சூழ் ஒற்றி உளீர் சங்சம் கையில் சேர்த்ி 
இம் என்றேன்-குளிர்மைவாய்ச்த சோலைசூழ்ர்த இருவொழ்றியூரிலமர்டவ 
சே! வளைகள் என்சரங்களில் கிலைபெறப்பண்ணும் சன்றேன் ; மேல்வரும் 

பலகையில் முன்னர் சேர்த்சோம் இண்ணம் தெரி என்றார் -- மேல்வளரப் 

Gubm பலகையில் முன்னர்ச்சேர்விச்தோம் இது நிச்சயம்: நீசண்டறி என் 
இண்ஷர் ; இம்மொழிக்கு வண்ணம் பல என்றேன்--மது இவ்வார் தீன தீக்கு J 

பொருள்விதம்' பல என்றுகூறினேன் ;*மடவாய் உனது மொழிக்கு என்று 

எண்ணம் கொளநின்று உரைக்கின்றார் - பெண்ணே”! உனதமொழிக்கே 
பொருள்விதம் பலவென்று ஆலோசனை யமையநின்று சொல்இன்றார் ;' ஏடி 

சேடி இத என்! எ-று, ் 

(வி-ர,) விரகத்தாலுண்டாடுய தேகமெலிவால் கழுவிவிருஷ், வளைகளைக் 

சைகளில் நிலைடெ புவியும் என்றுயான் வேண்டினேஞ க ) இவர் பொதுப்ப 

டக் கையில்வளையிடும் என்றதாசக்கொண்டு, முன்னர் மதரையில் பலபெண் 

சள்கைபில் இட்டோமென் றும் ; வித் துவசங்கமெனக்கொண்டு யாம் புலவர்க் 

,நூப் பலகையளித்து அதிற் சங்கம்சேர்த்தோமென் றும்கூ தி , மேலும் நும் 

மொழிக்குப் பொருள்பல என்னுங்கால், உனதுமொழியே (வளைகளைக்க ர gi 

B» நிலைபெறுத்தம், வளைகளைக்கையிற்கொண்டு எமக்ூடம், வித்தவ சங் 

கத்தை ஒழுக்கத்தில் நிலைபெறுத்தும்) என் திங்கனம் பலபொருள்படுசின் றன 

வென்று யாம் யூ௫க்கும்படி சொல்கன்றாரென்பது | கருத்து, வளையலிட்ட 

மையும் பலகையளித்தமையும் இருவிளையாடற் புராணத்தணர்5, தண்ணம்- 

தண்மை, பலமேல் வருங்ல.க யென்பதற்கு பல என்னு மொழிமேலே வரப் 

பெற்றழாகய பலகை எனலுமாம், வண்ணம் - பொருள்விதம். ௬௯ 

உகஞ்0 சேரொத்தியூரூுடையிரொருமாதவசோசீசென்தேன் 

மு௩ஞ்செர்வடிவேலிரண்டையாய்மும்மாதவர்காமென்றுமை sri 

க ஞூசேர்ர்தி தி.நும்மொ:! க்கென்றேன்றோகாயுனதுமொழிக்கென்றே 

யிகஞ்சேர்சயப்பாலுரைக்கின்றாரிதுதான் சேடியென்னே, 

(ட-ள்.) உகம் சேர் ஒற்றி ஊர் உடையீர் நீர் ஒரு மாதவசோ என் 

றேன் --யுங்கடோறு நிலைபெற்ற ஓற்றித்தலவாசரே ! நீர் ஒப்பற்ற மாதவ 

ரோ என்றனன்; முசம்சேர் இரண்டு வடி.வேல் உடையாய் காம் மும்மாத 

வர் என்றுரைத்தார் முகத்தில் விளங்கும் (கண்களாய) இரண்டு கூரிய 

வேலினையுடையவளே | மாம் மும்மாதவர் என்று உரைத்தனர்; நம் மோ 

ழிக்கு சகம் சேர்ர்திரிம் என்றேன்--ஐயரே ! மது சொழ்களுக்குச் சுசஞ் 

சேர்;இ$ம் என்றனன்) தோசாய் உனத மோழிக்கு என்றே இகம் 

<n ஈ பப்பால் உரைக்ன்றார் - தோகைபோல்பவளே | உனது மொழிக் 
க (சுகம் சேர்ந்திடும், என்று கூறி இகபோகம் விளைக்கும் சயப்பேடூ 

க இகவ. $ ஏடி சேடி. இது எல்? எ-று, 

(வி-த.) ஒருமாதவர். என்றதை ஒருமாதினையுடையவர் என்று பொ 
ருள்சொண்டு, யாம் உமை கங்கை திருமால் என்ஜும் மும்மாதையுடையவு



இங்கெமாலை, யுரை. Rit. 

ரென்றும் ; நும்மொழிக்கு இன்பம் விளையுமென்றதை இளியும் விரும்பி 

யணையுமென்றதாகக்கொண்டு, ௮து உனது மொழிக்கே சேர்க்திமம் என்றும் 

கூறிஞர் Tears. சுகம் - இன்பம், இளி, ௬௭ 

ஊசாமொற்றியீராசையுடையேனென்மேனெமச்கலது 

நேராவழக்குத்தொடுக்கள் மூய்கினக்கேதென்ரார்கீமொனச்குச் 

சேராவணமீதென்றேன்முன்சேர்த்திதெழுதித்தந்தவர்தாம் 

யாரார்மடவாயென்டன் ரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(@-ar.) ஒற்றி ஆம் ஊரீர் ஆசை உடையே.ஏ என்றேன். ஒற்றியாுய 

ஊளரை உடையவரே ! யான் ஆசையடையேன் என்றனன் ) எமச்கூ அலது 

நினக்கு ஏது கேராவழக்கு தொடுக்இன்றுய் என்றார் -- ஆசையுடையோம் 

என்பது 6 கிகேயன்தி நினக்கேது நீ ஒவ்வாவழக்கு உரைக்கின்றாய் என்ற 

னர்; நிர் எனக்கு ஈது சேராவணம் என் ஹேம் --ஐயரே ! எனக்கு இவ்வாறு 

உரைப்பது ரீர் என்னைச் செராதவகையேபோலும் என்றனன் ) மடவாய் 

முன் சேர்த்து ஈது எழுஇத்தந்தவர் யார் ஆர் என்இன்ரார்--மடப்பத்தை 

யுடையவளே ! முன்னே எம்மைச் சேர்த்து இதனை எழுதித்தந்தவா யார்€ 

யார் (கூறு) என்ன்றனர் ) ஏடி சேடி இது என் [ எ௨று. 

(வீ-ந.) யான் உம்மிடம் ஆசையுடையேளென்று கூறுங்கால், ஆசையெ 

ன்றது இக்கு எனக்கொண்டு தக்கை உடையாச வுடையோம் யாமே: தகா 

orem கினக்கேது ஈன்றும், கீர் சேராவணம் ஈது என்று கூறுங்கால், 

நீர் சோந்த முறிச்சீட்ு ஈது எனக்கொண்டு, ஈதெழுதித்தந்தவா யாரோன் 

றும் கூறுகின் ருரொன்பதாம், Gr ob 

வருத்தர்தீவிரிரொற்தியுளீர்மனத்திலகா தமுஸ் Qui Cm 

னிருத்தர்ெ ஈமும்மடியவரைகினைக்கன்றோமைக்காணினது 

வருத ப அ்பெயர்முன்னெ முத் இலக்கமுற்றேமம்றவெல்லைய கன் 

நிருத்தவதியாயென்ன்றாரி துதான் சேடியெனனேமட், 

(6-ள் ) ஒற்றியுளீர் வருத்தம் தவிரீர் மனத்தில் ௮காதம் உண்டு, என் 

றேன் -- ஒற்றிவாணரே | வருத்தத்தைத் தவிர்க்காதவ.ராக விருசஇன்தீர் 

உமத மனத்தில் வஞ்சனை உண்டு என்றனன் ) நிருத்தம் தொழும் ஈம் அடி 

யவை நினைக்ன்றோனை காணின் -- நமது பஞ்சூருத்திய ஈடனசசைகத் 

தொழும் நமத அடி.யவரைத் இயானிக்கின்றஉரைக் கண்டால் ; ௮து ௨௬ 

தன் பெயர் முன் எழுத்து இலக்கமுற்றே மற்று அவ் எல்லை அகன் திருத்தல் 

அறியாய் என்டன்மூர்--ரீகூ.றிய வஞ்சனையென்னும் பொருடரும் அகாதம் 

என்னும் பெயரில் முதலிலுள்ள எழுத்துக் கணக்கெழுத்தாடு ௮க்கணக்கேல் 

லயளவும் அகன்திருத்தலை நீ அறியாய் என்இன்றனர் ) ஏடி சேடி இறு 

என்? எ-று, 

(வி-த,) நிருத்தம் - சிருட்டி இத சங்காரம் இிசோப்வம் அறுக்பெகம் 

எள்லும் இவ்வைச்தொழில் காரணமாக ஈடிச்கும் டாம், ௮காதம் உவஞ்



சி. திருவருட்பா, 

(6-ள்.) தண்ணம் பொழில் சூழ் ஒற்றி உளீர் சங்சம் கையில் சேர்த்தி' 
திரம் என்றேன்-ரகுளிர்மைவாய்ச்ர சோலைசூழ்ர்த தருவொற்றியூரிலமர்டவ 

சே ! வளைகள் என்சரங்களில் கிலைபெறப்பண்ணும் சன்றேன் ; மேல்வரும் 

பலகையில் முன்னர் சேர்த்சோம் தண்ணம் தெரி என்றார் -- மேல்வளரப் 

பெ.ம்ற பலகையில் முன்னர்ச்சேர்வித்தோம் இது நிச்சயம்: நீசண்டறி என் 

இன்னர் , இம்மொழிக்கு வண்ணமழ் பல என்றேன்--நுமது Saari sor wae 

பொருள்விதம்” பல என்றுகூறினேன் 7*மடவாய் உனது மொழிக்கு என்று. 

எண்ணம் கொளநின்று உரைக்கின்றா -- பெண்ணே! உன மொழிக்கே 

வொருள்விதம் பலவென்று ஆலோசனை யமையநின்று சொல்கின்றுர் ஏடி 

சேடி இது என்? எ-று, 

(at-§.) விரகத்தாலுண்டாயே தேகமெலிவால் கழுவிவிமும் களைகளைக் 

கைகளில் நிலைபெறுவியும் என்றுயான் வேண்டினேன் ; இவா பொதுப்ப 

டக&் கையில்வளையிடிம் என்றகாசக்கொண்மி, முன்னர் மஹரையில் பலபெண் 

சள்கையில் இட்டோமென் றும்) வித்துவசங்கமெனக்கொண்டு யாம் புலகர்க் 

,த.ப பலகையரரில்து அற் சங்கம்சேர்த்தோமென் றுக்கூறி , மேலும் நும் 

மொழிக்குப் பொருள்பல என்னுங்கால், உனதுமொழியே (உளைகளைக்க ர 

தில் நிலைபெறுத்தம், வளைகளைக்கையிற்கொண்டு எமக்இடூம், வித்துவ சங் 

கத்தை ஒழுக்கத்தில் நிலைபெறுத்தும்) என் றிங்கனம் பலபொருள்படூதன்றன 

வென்று யாம் பூக்கும் டி. சொல்டுன்றாபென்பது கருத்து, வளையலிட்ட 

மையும் பலகையளித்தமையும் இருவிளையாடற்புராணத்தணர்க, சண்ணம்- 

தண்மை, பலமேல் வருங்ல ச யென்பதற்கு பல என்னு மொழிமேலே வரப் 

பெற்ற ராகிய பலகை எனலுமாம், வண்ணம் - பொருள்விதம். Sr Fe 

உகஞ்சரொத்தியூரூடையிரொருமாதவசோரீரென்தேன் 

மூ*ஞ்செர்வடிவேலிரண்டுடையா யமும்மாதவர்காமென்றுமாத்தார் 

சுக ஞ்சோர்இி.நு பமொழிக்கென்றேன்றோகாயுனதுமொழிக்கென்றே 

யிஃஞ்சேர்யயப்பாலுரைக்களன்ுரிதுதானசேடியென்னேம , 

(டு-ள்.) உகம் சேர் ஐத்மி ஊா உடையீர் நீர் ஒரு மாதவரோ என் 

றேன் --யுகங்கடோறு நிலைபெற்ற ஒற்றிர்தலவாசரே ! நீர் ஒப்பற்ற மாதவ 

ரோ என்றனன்; மூகம்ே சர் இரண்மி வட.வேல் உடையாய் சாம் முூம்மாத 

வர் என்றுரைச்தார்--முகத்தில் விளம்கும் (கண்களாகயெ) இரண்டு கூரிய 

வேலினையுடையவளே ! நாம் மும்மாதவர் என்று உரைத்தனர் ; நம் மோ 

Pde சுகம் சேர்ர்திரிம் என்றேன்--ஐயரே ! அமத சொழ்களுக்குச் சுசஞ் 

சோஇ$ம் என்றனன்; தோசாய் உனது மோழிக்கு என்ேற இகம் 

சேர் ஈபப்பால் உரைக்இன்றார் -- தோகைபோல்பவளே ! உனது மொழிக் 

க (சகம் சேர்ந்திடும்) என்று கூறி இகபோகம் விளைக்கும் சயப்போடு 

உரைக்கின்றனர் ; ஏடி சேடி இது ௭௮7 எ-று, 

(வி-த.) ஒருமாதவர் என்றதை ஒருமாஇனையுடையவர் என்று பொ 

ருள்கொண்டு, யாம் உமை கள்கசை திருமால் என்லும் மும்மாதையுடையவு



இங்தெமாலை.யுரை. : சிக். 

சான்றும் ; அம்மொழிஃகு இன்பம். விளையமென்றதை இளியும் விரும்பி : 
யணையுமென்றதாசக்கொண்டு, ௮து உனது மொழிக்கே சேர்நதிமம் என்றும் 
கூறிஞர் என்க, சுகம் - இன்பம், இளி, 7 | ௬௭ 

ஊசாமொழ்றிமீராசையுடையேனென் றேனெமக்கலது 

கேராவழக்குத்தொடுக்கின்றாய்கினக்கேதென்றார்ானச்குச் 

சேராவணமீதென்றேனமுன் சேர்த்தீதெழுதித்தர்தவர்தாம் 

யாரார்மடவாயென்டுன்ருரிதுதான் சேடியென்னேம், 

(@-ar.) தற்தி தம் ஊரீர் அசை உடையேன் என்றேன். ஒற்நியாடய 

ஊனை உடையவரோ! யான் அசையுடையேன் என்றனன் ; எமக்கு அலது 
நினக்கு ஏது கேராவழக்கு தொடுச்இன்றாய் என்றார் -- அசையுடையோம் 

என்பது bY AC eweir 8 நினக்கேறு நீ ஒவ்வாவழக்கு உரைக்கன்றாய் என்ற 

னர் $ நீர் எனக்கு ஈது சேராவணம் எவ்றேன்--ஐயரே ! எனக்கு இவ்வாறு 

உரைப்பது நீர் என்னைச் செராதவகையேபோலும் என்றனன் ; மடவாய் 

முன் சேர்த்து ஈது எழுஇழ்தந்தவர் யார் ஆர் என்டுன்றார்--மடப்ப த்தை 

யுடையவீளே ! முன்னே எம்மைச் செர்த்து இதனை எழுதித்தர்தவர் யார் 

யார் (கூறு) என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் [ எ-று, 

(வீ-த்,) யான் உம்மிடம் அசையுடையேனென்று கூறுங்கால், ஆசையெ- 

ன்றது இக்கு எனக்கொண்டு தக்கை உடையாக வுடையோம் யாமே: இசா 

ம். ராமம் கினக்கேது என்றும், நீர் சேராவணம் எது என்று கூறங்கால், 

ரீர் சேர்ந்த முழிச்சிட்ட ஈது எனக்கொண்டு, ஈதெழுதித்தச்தவர் யாரோன் 

றும் கூறுஇன் ருரன்பழாம். ௬௮ 

வருத்த$திலிரிரொற்றியுளீர்மனத்திலகா தமுன் டென்றே | 

னிருத்தந்தொழுகம்மடியவரைகினைக்கன் றோரைக்காணின து 

வுருத்தன் பெயர்முன்னெழுத்திலக்கமுற்றோமற்றவெல்லையகன் 
திருத்தலதியாயென்௫ுன்றாரி துதான் சேடியெனனே ம, 

(௫-ள்.) ஓஹ்தியுளீர் வருத்தம் தவிரீர் மனத்தில் ௮காதம் உண்டு, என் 

றேன் -- ஒற்திவ்ணரே! வருத்தத்தைத் தவிர்க்காதவராக விருக்இன்றிர் 

உமத மனத்தில் வஞ்சனை உண்டு என்றனன் ) நிருத்தம் தொழும் ஈம் அடி. 

யவலா ' நினைக்ெறோரை காணின் -- ஈமது பஞ்சூருத்திய ஈடனச்சைச் 

தொழும் ஈமது அடியவசைத் தியானிக்க்றவரைக் கண்டால்; அது உரு 

தன் பெயர் முன் எழுத்து இலக்கமுற்றே மற்று ௮வ் எல்லை அகன் திரத்தல் 

அறியாய் என்டுன்றார்--நீகூறிய வஞ்சனையென்லும் பொருடரும் அசாதம் 

என்ஜும் பெயரில் முதலிலுள்ள எழுத்துக் கணக்கெழுத்தாடு அக்கணக்கேல் 

லையளவும் அகன்றிருத்தலை மீ அறியாய் என்டின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது 

என்? எ-று, 

- (வி-த,) நிருத்தம் - சிருட்டி இதி சங்காரம் இிரோபவம் அறுக்ரெகம் 

எள்லும் இவ்வைர்தொழில். காரணமாக ஈடிக்கும் ஈடாம், அகாதம் - வஞ்



ae 

  

சனை; அகாதமென்லும்பெயரின் முதலெழுத்தை எட்டு என்னும் 'இலக்சமா 
௧5, அசாதம் எம்மிடத்இலில்லை ;) எம்மடியாரை சிளைக்கன்றோரைக்காணி 

லும் அறு எண்காதமளவும்/அசலும் என்று சாயிற்று, / ௬௯௬ 

மையலகற்றிரொற்றியுளீர்வாவென் றுரைப்பீரோவென்றேன் 

செய்யவதன் மேற்சிகரம்னவத் தச்செவ்வனுரை ச்தாலிருவாவென் 

தய்யகரைப்பேமேன்றுர்அம்முனாயென்னுலாயென் தேனிங்கே 

யெய்யுன்னுரையையென்ன் ரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(டூ-ள்.) ஒ்.ியுளீர் மையல் அகற்தீர் வாவெவ்றுரைப்பிரோ என் 

ஜேன் -- ஓம்றிப்பதியீர் | எனது மயக்கத்தை நீக்இனீரில்லீர் (ஆயிலும்) வா 

என்றேனும் ௮ழைப்பீரோ 1 என்றேன் ; செய்ய அதன்மேல் செரம்வைத்து 

செவ்வன் உரைத்தால் இரவா என்று உய்ய உரைப்பேம் எல். அர். பெண் 

ணே ! செம்மையையுடைய வா என்னும் அதன்மேல் சகரத்தைவைத்து 

முழைப்பட ஜபித்தால் இருவா (வாவா) என்று நீ உய்யும்படி, கூறுடேம் 

என்றனர்; நும் உரா என் உரை என்றேன்--ஐயரே ! நமதுசொல் என் 

"சொல் என்றனன் ) இங்கே உன் உரையை எய் என்்இன்றார்--இப்போது 

உனதுசொல்லையே உய்த்துணர்க என்இன்றனர்; ஏடி. சேடி. இது என்! எ-று, 

(வித) வா என்பழன்மேல் சிகரம் வைக்கில் சவா என்றாதலும் ) இரு 

வா என்பதற்கு வாவா என்று பொருளாதலும் உணர்க, சிவா என்று கூறு 

வாரை காம் ௮ழைப்டேம் என்றபடி, இருவா என்பதுக்கு இருட்பாய், சமீ 

பத்தில்வருவாய், என்று பொருளாக்கலும் ஓன்று, எய்தல் - அறிதல், ௭0 

தரவென்றருளுமொல்கியுளீர்கமியேன்மோகதாகம் 

வாவென்றருள்வீளென்றேனவ்வாவின்பின் னர்வருமெழுத்தை : 

மேவென்றதனிற்சேர் ச்தஇங்கேமேவினன் றோவாவென்பே 

மேவென் நிமிகண்ணென்டஇன்றாரி'ததான் சேடியென்னே ௩, 

(ட-ன்.) தா என்றருளும் ஒற்தியுளீர்-பிக்ஷ்யைச்) தா என்று கேட் 

கும் ஆற்தியூர் கிவாசரே !) தமியேன் மோகதாகம் அற வாவென்று அருள் 

வீர் என்றேன்--தமியளான (அடியாளது) மோகதாகம் போக (ஏன்னருஇல்) 

வருவாயென்று அருளுலீர் என்றேன் ; அவ்வாவின் பின்னர்வரும் எழுத்தை 

மேவு என்று அதனில் சேர்த்தது இய்கே மேவின் அன்றோ வா என்பேம்..... 

௮ம்.த வாவென்னும் எழுத் தின்பின்னர் வரும் வி என்ஜும், எழுத்தை என்னு 

டன் மேவு என்று முன்னுடன் கூட்டிக்கொண்டது இம்கிருக்கப்பெதினன் 

றோ1 (உன்னை) வாவென்றழைப்டேம் ] ஏ வென்றிடுகண் or ett Bear apit — 

அம்பினையும் வெல்லும் கண்களையுடையவளே ! எனி௫ன்மனர் ) ஏடி. சேடி 

Qs என் 17 எ-று, ‘ 
| (வி-த,) ஏவென்றிடுகண் ஃ ட 'ன்மோழித்தொடர் அன்மொழித்தோல்க 

ழறலியே | நி மோகதாகமுடைமையால் வாகி இங்கிருக்சாலன் Cop? aang 

தாசமத சாமழைப்பேமென்றனன்க / வாவி - ஈடைச்ணெழு ; ad,



இக்தெமாலை யு். oe 

வாவி (அவாவி) சீ இங்கே அடைர்தாலன்றோ யாம் அழைப்பேம் என்றது 
மாம், வாவல் - ௮வாவுதல், ௪௧ 

என்மேலருள்கூர்க்சொற்றியுளொன்னையணைவானினை மீரோற் 

கபொன்மேல்வெள்ளியாமென்றேன் பொன்மேற்பச்சையாக்கதன்மே 

லன்மேற்குழலாய்சேயதன் மேலலவன சன் மேன் ஞாயிறஃ 

ன்மேலொன்றின்றென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஒத்இயுளீர் என்மேல் அருள்கூர்ர்து என்னை ௮அணைவான் நினை 

வீடோல்--ஓர்மியூரிலமர்பவபே ! என்னிடம் அருளுடையீராய் என்னை ௮ணை 

யும்படி. கினைப்பிபோல் ) பொன் மேல் வெள்ளி ஆம் என்றேன்-..பொன்னெ, 

னப்படும் இலச்குமியும் இனி வெள்ளியெனப்படுவாள் என்றுகூறினேன் ) 

௮ல் மேஷ்கீழலாய்--இருளிஐம் மேம்பட்ட. கரிய கூந்தலையுடையவளே | ; 

பொன் 2மல் பச்சை -பொன்மேல் புதம் 7 - அதே 2மல்சேய்-- அதற்கு 

மேல் செவ்வாயும் அதன்மேல் அலவன் -- அதனமேல் திர்களும் ; அதன் 

மேல் ஞாயிறு--அதன்மேல் சூரியலுமாம்; அலஃ்இன்மேல் ஒன்றின்று என் 

இன் ரூரீ-.-௮தன் மேல் ஒன்றுமில்லை எனடன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 7 

6T- 

(வி-த.) ஆங்கு - ௮சை, யரின் மூழ்கியோர்க்கு உடல்வெளுத்த 

லியல்.ாகையால், நீர் எம்மை யணவான் நினைவில், இதடோழம் சுகம் 

தனக்கு வாய்க்காமைபிம்றி இலக்குமியும் தயரின்மூழ்ு வேண்ணிறமுடை 
யவளாய் இனி வெள்ளியென்னப்படவோள் என்று யான் கூறினேளாக; இவர் 

பொன்னெனப்படும் வியாழனுக்கு முூன்லுள்ளது வெள்ளியென்றதாகக்கொ 

ண்டு, வெள்ளி பின்லுள்ளசேே பொன்மேலுள்ளவை புசனாதியவைகளே 

யென ஞாயிறு இங்கள் செல்வாய் புதன் வியாழம வெள்ளியென வழக்கு 

முறைப்படி. வகுத்துக்கூறுகன்ராரொன்றவாறு,  பேமம் ஏழனுள் சனியய 

விதந்துகூறுலம ௮.து சுபக்கிரகம் அன்றென்பது வீளக்மு தற்கென்க, ௭௨ 

வயலாசொழு்திமேவுபிடிவா தர்காமமியாதென்றேட் 

மயலாயிடுமிப்பெயர்ப்பின்னர்வக்தவிளையகாமமென்ஞூர் 

செயலார்காலமறிர்சென்னைச்சேர்வி!ர9ஒன்றேன் சிரிச்தனக்கெ 

இயலாசயலாரென்இன்றாரிதுதான்சேடியென்னேம , 

(@-dt.) வயலார் ஒற்றி மேவு பிஷவாதர் சாமம் யா.தஎன்றேன்--வய 
னிரம்பிய ஒற்றியில்வாமும் பிடிவாதகுணமுடைய உம்முடைய சாமம் 
யாதேர் 1 என்றனன் |) மயலாய் இடும் இப்பெயர் பின்னர் வரத இளைய 

நாமம் என்றார் -மயலையுல டயவளே | உன்னால் இடப்பட்ட இப்பெயருக்குப் 
பின்னர் வரத இளையகாமமே கஈமக்குரிய தென்றனீர் ) (ஆயின்) செயல் gt 
காலம் அறிந்து என்னை சேர்வீர் என்றேன்--சலவிச் கெய்கைச்சு உரியகாவம் 

இதுவென "அறிஈ்து என்னைச் சேர்ந்தணை வீரென்றேன் ;) சரித்து உனக்கு 
இங்கு இயலார் அபலார் என்டன்ருர்--(அத்னைக்கேட்டஇவர்) எரித்து மங்கை



௪௬. திருவருட்பா. 
9 ச [ உ . ச சு * . CM 

யே ! உனக்கு உறவினர்யாவர் 1? அயலவர்யாவர் 7 அதனைக்கூறுவாய் என்னை 

றனர்) ஏடி சேடி இழு என ]7 எ-று, 

(வி-ந,) பிடிவாசரென்றது பிடிவாரங்கொண்டு காளியோட கஈடித்த 
; / oy *. . ் ௩ ரூ ச ad ச . ௪ 

கடனஜூர்த்தியைச் சுட்டியதாகத் தலைவர் கொண்டு, எ மக்சூரிய இருடுதீ 

தைர துநூர் ச்தங்களுள் நீசுட்ழய அக்தச்சபாபஇ மூர் 2தத்ஐக்குப் பின்வைத்து 

வழங்கப்படும் கலியாணசுர்தரமுர்த்தப்பெயே நமது பெயரென்பார், “பின், 

வரத இளையகாமம், என்றார். எனவே, உனது உறவு கைகளை உள்ளவாறு 

ரைக் விக்வெரிகதாவண்ணம் முறைப்படி சலியாண னீ oo Oreo gyi Ou 

யர்க்கியைய ராம் மணப்பேம் என்று ராயிற்று, ௭௩ 
௪ ் 

நாலாரணஞ்ரு ழொம்றியுளீர்காசம்வா£ கல: sor G rae 5] ௦ ப் பப்பட் 

கசாலாங்கிரன் ழூ.ம்கட்டவேய்றூர் சலைத்தோம்வக் லீர்ரிரோய ear Gur OO ea 
டி , உ 

வேலார்விநியாயபுலித்தோலும் வேழத்தோலும்வல்லேமெல் 

றேலாவழுதமூகுக்வெருரிலுதான் ரேடியெய்னேடீ, 

4 ள் ‘ood 2 Tif = LD) GD A wn 3 heir TROD CT Ga) த 3 (ஓ ள்.) kT OD ஆரணம் சூழ் Gp Muyo t மாசுப் உறுமல் எனா என்றேன்... 

சான்ஞுவேதமிகளும் சூழ்ம்லு துஇக்கவல்ல நற்றிப்..இமிமே | மலையை வளைத் 

முல் வதுற்கெவ்றனன் ] கால் இரண்டில் ஈட்ட என்முர்-- மங்கையே கால் 

இரண்டிலும் கட்டுதறம்கு என்றனர்) நீர் கலை தோல் வல்லீர் என்றேன் ட [. ) woe © OOF OT dal ke LSet ~ 

ஐயே ! நீவிர் கலைத் தாலில் வல்லவா என்றனன்; வேல் ஆர் விழியாய் புலித் 

தோலும் வே தாலும் வல்லோம் என்று வேல்போறும் விதியைடடைய 

வளே! புலிழ்தே லும் யானைத்தோலும் புயைவல்லொமேன்று ; ஏலா அமு 

தம் உருக்குவா மூர்... ஒன் உற்கொல்றொல்லாக . அமுதுபோலும் Qer bade é 

சொரி னர்) படி. சேடி இது என 8 எ-று, 

(al-5. ) ஆங்கு , அமை, மலைவளைஃதல். யாறுக்சென்றுவ் கருத்தால் 

காசம் வாங்கல் என் என்றுவினாவ; இவர் ஆடைவாங்க் )லன்னென, லினவிய 

நாக மற்றொருலினாவும் அதில் நிகழ்ததிக்கொண்டு, ய நுனியிலும் நாணி 

ளல் கட்டவெனவும், அரையித்றரிக்கவெனவும், டொருள்படக் காலிரண்டிற் 

கட்டவெலா விடையளித்தமையால், நீர் கலைத்தோல் வல்லீர் என்றேன் ; 

அதுசேட்டலும் கலைத்கோலன்று ; புலித்தோலும் யானை க்தோதுமே புனைய 

வல்லோம் எனடன்றுூர் : இது என் என்றபழ,, கலைத்தோல் - நாலுணர்வாற் 

பெற்ற தோலென்னும் ஓர்அழகு. அஃ்தாவது ¥ “இழுமேன்மொழியால் விமு 

Sug penn” ம், காகம் - மலை, ஆமை, காலிரண்டு - இரண்டோனி, 

அரை, கலை - மூல், மான், தோல் QT IWS, “௫ மம், எலாவமுதம்-£டைச் 
தற்க்ரிய அமுதமுமாம், ae 

முடியாவளஞ்சூழொ ம்தியுளீர்முடி.மேலிருர்ததென்னென்றேன் 

கடி.யாவுள்ளக்கையின் முதீலைக்கடி.6சசென்முர்கமலமேன | 

வடி.வார்கரத்இிலென்னென்றேன்வரைந்தவதனீறகன்்றதென்மே 

மிடியாகயத்தி னகைக்கன் ரரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 
வய 

* தொல்காப்பியம் பொருளதிகாரம், செய் ௨௬௬.



இங்தெமாலையா.  — wer 
(@-dr.) qonwr வளம் சூழ் ஒத்தியுளீர் முடிமேல் இரூர்தது என் 

என்றேன்--அழிவற்ற வளஞ்சூழ்ச்த ஒ௰்நிககரீர் ! உமது முடியின் ணிருச் 

தீத என்னென்றனன் ; சடியா உள்ளங்கையின் மூதலை கடிர்த.து என மார். 

நீக்கமில்லாத உள்ளங்கையின் முதலெழுத்தை நீக்ஃ ஏஎஞ்சிகின்ற தென்றார் ] 

கமலம் என வடிவு ஆர் கர்இல் என் crore per துமிம்போலும் வடிவமை 

௯5 கரச்இலிருப்பது என்னை என்றனன் ; வரைந்த அசன்ஈறு அகன் நதென் 

றே. காம் முன்) வரைந்துறிய ஓச்சொல்லில் ஈறுகழிர்தது என்று 

இடியா நயத்தின் pen sé Qs ர் இழபோல இன்பமாக இரைச்து நகைசெய் 

இன்றார் 3 ஏழ. செழு. இது ம் 1 பிறு ர் 

(வி-ந.), உள்ளம்மை - அ௭்கசை ; இதல் முசலெழுத்ககவ் ஐது சங்கை ) 

இதில் ஈற்டுசீழுக்சகறாற சம்; எனவே, முடிமேலிருச்தது சங்கையென 

வும், கரழ்திலிருர்சுது சம் எனவும் கடறியபடி, கம்- தலை (பிரமகடாலம்,) 

கமலமெனக் கரத்இற்குவரில்து அம்மொழியின் ஈறுதிய அலமேன்பது ௮௪ 

ன்ற கம் என்பதே கரச்டிலுள்ள2 எனலும் ஒன்று, வரைதல்- உவமையாகக் 

கொள்ளல், இமழ்தல் -வரிபுறு தலுமாம். at @) 

ஒன்றும்பெருஞ்?ரொற்றி கருடை யீர்யார்க்குமுணர்வரிய 

சான்றும்பெரிமீர் சீர்வரு ௭ DO B51 னநிமித்த )மன்ரேன்யான் 

அன் நும்விசம்பேசாணென்றுர்சுதா முமதுசொல்லென்றே 

னின்றுன்முலைதானெஞஷ்டும் ஜரிலுதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட.ள்.) பெரும் சர் ஒன்றும் ஒற்றி ஈகருடையீர் - பெருஞ்சிறப்புக் 

கள் ஒன்திவிளங்கும் ஒற்றி௦கரீர் ! ; யார்க்கும் உணர்வு அரிமீர்--௪ ச்தகைய 

ராலும் உணரற்கரியீர|1) என்றும் பெரிமீர் -- காலபேசமின்றி ௭ caer ee 

தலைவராயிருப்பி!) நீர் வருக்கு நிமித்தம் என்ன என்றேல்டீவிர் இங்கு 

Ih (GA TOI LD என்னை எவ்றனன் > துன்றும் ௭சும்பேகாண் என் ஏர்... 

பெண்ணே ! ஈறறியாயோ? auras ஆகாயமே சாரணமாமென்றவர் ; 

உமதசொல் சூது ஆம் எல்வேன்- யரோ! உமதசொல்களெலஃலாம் Bar 

கும் என்றனவட) இன்று -எமதுசொல்லில் சூதுத்தன்மை இல்லை ) & ன 

நான் எல்இன்ளுர் wen பபர் ப முலை, ett ear தவறு என்று விடைபகர்இல GOT Dear 1 

ஏடி. சேடி இது என? எ-று, 

(வி-த.) இறைவர் வருகைக்கு நிமித்மம் தலைவி கேட்டவழி, நிமித்தம் 

மேக த்தின் பரியாயப்பெயராஏய பயோதரப்பெயர் கொண்ட கினது தன 

மேயென்தும் ; நீர் - ஜலமெனக்கொண்டு சலம்வருசைக்கு மேகமே காரண 

மென்றும் கூறியவாறு, நீர் - நீிரொன்னுமுன்னிலை, ௪லம், விசும்பு - மேகம், 

பயோதரம், (முலை,) சூது - மறைவு - சூகாகெருலி. ௪௬ 

வானார்வணங்குமொற்தியுளீர்மதிவாழ்சடையீர்மரபிடைரீர் os ப 

தானாபென் றேனனிப்பள்ளித்தலைவொனவேசாத்தினர்கா 

ஞானலொத்தியிருமென் நஞண்டேயிருக்துவச்தனஞ்சே 

யீன்சவணீயென்னெ்ராரிது சான் சேடியென்னேடீ,



(இ-ள்.) வானார் வணங்கும் ஓம்றியுளீர் மதிவாழ் ௪டைமீர் .. தேவர் 
குழுமி வணங்கப்பெறும் ஓம்நிகிவாசரே ! மஇவாமும் சடையீரே! ; நீர் பூர 
பிடை ஆர் என்றேன்--நீவிர் என்னமரபுடையீரொன்றனன் ) ஈனிபள்ரி தலை 
வர் எனவே சாற்றினர்-யாம் சனிடள்ளித்தலைவர் என்று கூதினர்[; அனால் 

ஓ௰்திபிரும் என்றேன். அடுனைமாயின் ஓம்இயிருப்பரொன்றேன் ; ஆண்டே 

இருர்துவ$தனம்-- பெண்ணே ! காம்) அவ்விடமிருந்தேவர்தனம் ) 8 சேய 

ஈனாதவள் என்டுன்றார் -- நீ பிள்ளபெறாப்பேதை என்டுன்றனர்) ஏடி. 

சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) தான் - பன்மைமிலொருமை மயக்கு, யார் அர் எனத்திரிக்தது, 

காண் - அளை, பெண்ணே ! தீ பிள்ளாயைப்பெராவர்தியாதலால், இரக்க 

மின் தி ஓற்நியிருமென்ராய், பெத்றவளாயின் இப்படிச்சொல்லாப்.என்றும் ; 

ஓற்நியிரும் என்பதை ஒற்றிகரிலிருமென்று கூறியதாஃக்கொண்டு, ஆண் 

டேயிருக்து வர்சனம் என்றும் கூறினார், பிள்ளைபெறாதவட்கு வந்தி என்று 

ஒருபெயருண்மையால், காம் ஒற்றியிருக்து வந்தோம் ; நீ ஈம்மைவர்தி என்று 

கூரிய துமாம், வர்இி- வர்இப்பாய், வணங்குவாய் என்பது, நனிபள்ளி - 

சோணாட்டிலுள்ள இருகனி_ள்ளியென்னும் திருப்பதி, ஈனிபள்ளித் தலைவ 

சொன்பது - மிச்ச பள்ளிச்சாஇக்குத் சலைவரொெனவும் போருள் தருதலால் ஒற்றி 

யிருமென்றாள் என்க, ௭௭ 

பற்றுமுடி த்தோர்புகழொழ்றிப்பதயீர் நுமதுபசுவினிடைக் 

கம்றுமுடித்ததென்னிருகைக்கன்றுமுறா துல்காணெல றேன் 

மற்றுமுடி த் தமாலையொடுன்மருங்குற்கலையுங்கற் று முடிந் 

நிற்றுமுடி த்ததென்டுன்ராரிலுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) பற்று முடி Cari Yep gop : ட தியீர்--சகலபத்றுக்களையமொ 
ழித்த ஞானியர்புசழும் இருவொற்றிககரீர்; என் இருகை கன்று முழுதம் 

தமத பசுவின் இடைக்கற்று முடிதீதது உன்றேன்-- எனது இருகரத்திலுமி 

ருந்து கன்று முழுமையும் உமது எருதின்இடைச்கன் gy Op seg என்ற 

eres, — sp (po.b g—-(GusiiCar! Per madectanp மொழித்த) ௮வ்வெ 

ருதின்கன்று தான் இறர்ததாயிருச் தகொண்டு ; மற்றும் முடி. த்தமாலையொடு 

உள்மருங்குல் கலையும் இற்று முடித்தது என்டன்றார்--மேதும் கீ சூடிய 

மாலையோடு உனது இடைக்கலையையும் இத் தன்மைத்தாக ஒதியச்செய்ச 
(வியப்பு) என்டுன்மனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் £ எ-று, 

(வி-த;) அம்பிகையின் கட்டளைப்படியே சிவபெருமான் நெழ்திச்சண்ணால் 

தக்கப்பட்டு உருவிலியாசபமன்மதன் திருமாலின் இருஷ்ணாவராரத்தில் 

பிரத்இயூம்சனெ ன உருகடையனாூ யுித்தானென்பழு புராணசிச்தமாகலால் 

பிரமதேவரை முததம் பூதல்வரர்கவும், மன்மதனை இடைப்புதல்வனாகவும், 
பிரத்தியுமானைக் கடைப்புதல்வனாகவும் முறைஷ்ஹ்வாஷ், இருமாலை . இடப: 

மென்றதத்கேற்க, மன்மதனை இடைக்கன்றென்றாள், பசுலினிடத்தசாகே



இங்கெமாலை யுரை... HK 

arQnergiuoms, Paden csc p gong ureriIsGuneg sro oreree 
2மாகமேலிடச்செய்து என்கைக்கன் ௮ு முழுலையும் ஒழிச்சது வியப்பென்று 

நலைவிகூற, இறைவர் அக்கன்று உருவிலதாயிருர்துகொண்டு மேலும் உனது 

பிணையும் கலையும் ஒழித்தது அதனினும் வியப்பென்றபடி,, ஏனையவம்றையும் 

இழந்திருக்சவும் மாலை அடைகளைமட்டும் விதர்து£கூறியது அவை மானின் 

பண் ஆண்களைக்குறிக்கும் பிணை கலை என்னும் பெயர் பெய்றிருத்தலின் 

அக்கன்று Gear Bear மட்டுமோ? நின்பிணையும் கலையுங்கூட மூடி. ச்சதென்பது 

ர் சாதுரியம் பத்நியென்ச, பசு - எருது, கற்று - கன்றென்பது வலிந்தது. 

கன்று - கைவளை, எது! 

வானங்கொடுப்மீர்தருவொள்றிவாழ்வீரன் றுவர்தெனது 

மானங்கெழே£தீரென்றுரைத்தேன்மாகன் திஃதுன்மானன் தே 
யூனங்கலிக்குர்தவர்விட்டாருலகமறியுங்கெட்டறிச்தே 

யீனரீதவிர்ப்பாயென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(௫-ள்.) வானம் கொடுப்பீர் இருவொற்றி வாம்லீர் அன்றுவர்து எனது 

மானம் கெடுத்தீர் என்று உரைத்தேன். (வர்இத்த அன்பர்கட்கு) சுவர்க்க 

போகத்தை வழங்கவல்லீரே ! ஓற்றியில்வாழ்பவரே ! முன்வந்து எனது மான 

தீதைக் கெடுத்த்ரோ என்று கூறினேன் ) மா கன்று இஃது உம் மானன்றே 

பெண்ணே! நி கூறுவது மிகரன்று இது உனது மானல்லவே ) ஊனம் 

கலிக்கும் தவர் விட்டார். (கருமமேபலமு.றுத்துவதென்னும்) திவறு தழைக்கப் 

பெற்ற தாருகவனச் சபிகள்விட்டனர் ; உலகம் அறியும்--இது உலகமு௰்றும் 

அறியும் ; கேட்டு அறிந்து ஈனம் தவிர்ப்பாய் என்இன்றார்--இதனைக் கேட் 

டுத் தெளிக்து உனது எனவெண்ண சத்தை விவொய் என்இன்றனர்) ஏடி. சேடி, 

இது என் ? எ-று, 

(வி-தி ) எனது மானம் கெடு oer என்பதற்கு, எனதுமான் அங்கு எடுத் 
இர் என்று பொருள்கொண்டு இங்றனம் கூறியபடி. ௭௯ 

ஞானம்படைத்தயோடுயர்வாழ்சக ராமொம்ிநலத்தீர்மா 

லேனம்புடைத்திரணையென்் பீசென்னையுவர்துப்பொ முதென்றே 

ஜூனந்தவிர்த்தமலர்வாயினுள்ளேககைசெய்ரிஃதுரைக்கே 

மீனம்புகன்ராயென்டுன் முரிதுசான் சேடியெப்னே க, 

(டூ-ள்.) நானம் படைத்த யோ கியர்வாழ் ஈகராம் ஓம்மிநலக்கீர்--ஞான த் 

தைப் படைத். துள்ள யோூயர்கள் வாமும் ஈக.ராகய ஒஇற்றியில்லாமும் நற்கு 

ணமுடையவரே ! ; மால் ஏனம் புடைக்தீர்--விஷ்ணுவாகிய பல் மியிம் கொம் 

பை முறித்தவரே! ; என்னை உவந்து இப்பொழுது அணை ஏன்பிர் என் மேன். 

என்னைவிரும்பி இப்பொழுது அருகுவா என்று அழைப்பீர் என்றேன் ; 

ஊனம்தவிர்த்த மலர்வாயின் உள்ளே ஈகைசெய்து இஃது உசைக்கேன் ஈனம் 

புகன்ராய் என்இன்றார்--குற்றர்தவிர்ர்த மலர்போலும் வாயிலுள்ளே நகை 

செய்து இஃது யான்கூறேச் : நீ எனவ௪னம் கூறுஇன்றாய் என்கின்றனர் ர 

ஏ. சேடி. இது என் ? எ.து, . 

ள்



(வி-த.) என்னை ௮ருகுவாவென்றழையுமென்று யான்கூ.நியதை, இவர் அவ 
சை யானணைக்க விரும்பிவேண்டிய தாகக்கொண்டு, பெண்களைப் புருடர்கூடுத 

லியல்பன் கிப் புருடர் பெண்களை நோக்கு என்னை ௮ணைப்பாயென்று கூறுவது 

ஈனமா மென்றாரென்பது, அன்றி, என்மனைவி யல்லாக வேற்றுமங்கையா 

யிருக்க சான் உன்னை இங்கனம் கூறுவது அடாதென்பார், ஈனமென்றாசென் 

னதுமாம், அம்பு உடைத்தீர் என்னை உவந்து இப்பொழுது அணையென்பீர் 

இம்மயக்கம் ஏன் $ என்றிங்கனம் தர் தொனிப்பொருள் படுத்தலுமுண்டு, 

கருமையளவும்பொழிலொத்திக்கண தீடீர்முனிவர்கலக்கமறப் 

பெருமைஈடத்தினீரொன்றேன்பிள்ளைஈடத்தனானென்றார் 

தருமமலவிவ்விடையென்றேன் றருமவிடையுமுண் டெம்பா 

லிருமைவிழியாயென்டுன்றுரிதுதான்சேடியென்லே ௩. 

(இ-ள்.) கருமை அளவும் பொழில் gif சணத்திர்--கருமை செறிந்த 

சோலைவளைர்த ஓழ்.நிககரிழ் கணங்கள் புடைசூழ இருப்பிசே ! ; முனிவர் கலக் 

சம் ௮ற பெருமை ஈடத்தினீர் என்றேன்--தாருகவன முனிவர்களின் கலக்கம் 

போகுமாறு பெருமைபெற்ற ஈடத்தினைச்செய்தீர் என்றனன் ; பிள்ளை நட 

தீதினான் என்றார்--(பெருமைபெற்ற அக்ஈடனமியற்றின் உலகர்தாங்காதெ 

eri Sender ct Cio GUIYANG Gord ஆதலால்) பிள்ளைகடன த்தினானேயான் 

என்றனர் ; தருமம் அல இவ்விடை என்ஹேன்--(சுவாமி ! நீர்எம்பால்) இவ் 

விடையளிப்பது தருமமல்ல என்றனன் ; எம்பால் தருமவிடையும் உண்டு... 

எம்மிடத்துத் தருமவிடையும் உளது; மை இரு விழியாய் என்டன்றார்..- 
மை தட்டிய இரண்டு விழியையுடையவளே ! என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என்? எ.று, 

(வி-த,) பெருமைஈடம் என்றது பிக்ஷாடன மூர்த்தியாய்ச் சாருகவன த் 

திற்கெழுர் தருளி இறுதியிர்செய்த அனந்தசடனத்தை, இர்சடன தரிசனம் 

பெதற்றிலோமேயென்ஞும் கலக்கம் பதஞ்சலி வியாக்ரபாத முனிவர்களுக்கு 

நீங்கச் இதம்பர த்திம்புரிம்த ஆனந்தகடனமுமாம், பெருமை கடத்தினீரென்ப 

தீழ்கு கா.ர தமுனிவர் கலக்கமறப் பெரியஆட்டைச் செலுத்தினீரென்றதாகக் 
கொண்டு, ௮.து நமது இளையகுமரன் ஈடத்தினா னென்றாரெனலும் ஒன்று, 

தருமவிடை - 8ீதியாயெவுத்ச.ரம். இத் தருமவிடையென்பதற்குப் பெருமான் 

கொண்டது தருமதேவதையாகய இடபத்தை, தருமவிடையல்லா தது திருமா 

லாகிய இடபம், கருமை யென்பது கரிய மேக மெனவும், பெருமை நடத்தி 

னீரென்பது உமது பெருந்தன்மையைக்காட்டினீ ரெனவும், வேறு பொருள் 

குறித்து நிற்பதும் ஓர்க, ௮௧ 

தசியவிமிகுமிடையாரையொற்றியிருச்தேமயக்குடன்ற 
வூியர்மிகசிரென்றேனெம்மகன்காணென்றார்வளர்காமட். 
பயதொடையுற்றேனென்டலேன்பட்டமஙிழ்ச் தகிசாட்ியே 

லிசையக்சாண் பேமென்டுன்்ராரிதுதான் சேடியென்னேமட,



இங்தெமாலை. யுரை. டக. 

(இன். ) ஓ௫ய இடுகும் இடையாரை ஒத்திபிருக்சே மயக்குஇன்ற Bow ப 

சியர் நீர் என்றேன். -ஈடனத்தால் ஓடியும்படி. அவ்வளவு சிறுத்த இடையினை 

யுடைய மங்கையரை ஒற்திககரிலிருர்தே மயக்குன்ற மிகவசயத்தை யுடை 

யீர் நீர் என்றனன் ; எம் மகன் காண் என்றார் -- பெண்ணே ! இவ்வியல் 

புடையோம் யாமன்று : எமதுமகனே யென்தளர் ; வளர் காமம் பூய 

தொடை உற்றேன் என்மேன்--வளர்ச்சிபெற்ற காமமாக UP wiv ds Sons 

யுடையேன் என்றனன் ; பட்டம் அவிழ்த்து காட்டுதியேல் இசைய காண் 

பேம் என்இன்றார்--வஸ்இரம் அவிழ்த்துக்காட்டுதியாகில் நன் ரூகக்காண்பே 

மென்டன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்'$ எ-று, 

(வி-த.) தொடையின் பிரஇபதம் மாலை ) ௮.து ஈண்டு மயக்கம், வி 

யர்-வ௫யஞ்செய்பவர், வியர் என்பதம்கு வணிகர் என்றுபொருள்கொண்டு, 

உருத்திரசரூுமனென்ஞம் வணிகனாயினான் ஈம்மகன் என்றும் காமப்பசிய 

தொடை என்பதற்குக் காமத்தால் பசலைபடர்ந்த தொடைவயென்றும் உறுப் 

பாஃப்பொருள்கொண்டு, ( பட்டம் அவிழ்த்துக்காட்டுதி ? என்றும் பகர்ந்தார் 

என்க, , வி 

ஷலையாளுடையீசொழ்றிகின் நீர்காமமளித் தீர்களித்தணை வீர் 

மலையாளுமதுமனையென்றேன்மருவின்மலையாளல்லளென்றா 

சலையாண்மற்றையவளென் வேன றியினலையாளல்லளுனை 

யிலையாமணைவதென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேம. 

(ட-ள்,) கலை ஆள் உடைமீர்--எனது ஆடையை உமக்குரிமையாகக் 

கவர்ரீது கொள்ளுதலுடையீர் ! ; ஒற்றிநின்றீர்--ஒற்றியூரில் நிலைபெற்றி.ராய் 

அணுகாது விலூநின்நீர் ; காமம் அளித்தீர்--காமத்தைமட்டும் எனக்குத் 

தந்தீர்; களித்து அணைவீர்--(இனியேனும்) களிச்து அணைப்பீர்; உமது 

மனை மஃயள் என்றேன் -- உமது மனைவி மலைப்பெண்ணல்லவா ! என் 

றேன்) மருவின் மலையாள் அல்லள் எனமுர்--கூடப்பெறின் மலைப்பெண் 

ஞு இராள் : (மிக்க சரசியாகவிருப்பாள்) என்றனர் ;) மற்றையவள் அலை 

யாள் என்றேன்--மற்மொருத்தி நீர் மகள் என்ழேன் ; அறியின் அலையாள் 

அல்லள்--ஆராய்ச்த தியின் ௮வள் கீராயிராள்; (சன்னீர்மையடைய மங்கையே 

யாவள் (இவ்வாறிருத்தலால்) உனை யாம் ௮ணைவது இலை என்இன்ரார்--உன் 

னையாமணைவது இல்லை என்று வெறுக்னெருர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ.து, 

(வி-த.) கலையாளுடையீரொன்பதற்கு வே.தாதிகலைகளால் ஆளப்படுகீர், 

அக்கலைகளை ஆள்வீர், ஆண்மானைக்கரத்தில் ஆளுதலுடைமீர் என்றும்; இடைச் 

குறையாகக்கொண்டு, கல்லை - கைலை மலையை ஆளுததுடையீரொன்றும் பொ 

ருள் கொள்ளலாம், தலைவி, அம்பிகையை மலைப்பெண்ணென்றும் கங்கை 

யைச் சலப்பெண்ணென்றும் இகழ்ச்ததாசக்கொண்டு, இங்கனம் தலைவர் கூதி 

ய்படி., அன்றி, நீ அ௮ணையமருவின் மலைப்பெண் உன்னைக் சண்டையிடாதவ 

எல்லள், அலைப்பெண் அ௮.றிமின் உன்னை அலைக்கா தவளல்லள் ஆகையால் இனி 

யசம் ௮ணையவேண்டுவது இல்லையே ; (வீட்டையே) என்ன்ராசெனலுமாம்,



டு௨ திருவருட்பா. 

சீலம்படைத்தீர்திருவொற்மித்தியாகரே£ீர்தஇண்மையிலோர் 

சூலம்படைத் சரொன்னென்மேன்றோன்றுமுலகுய்ச்ிடவென்றா 

ராலங்களழ் இரொன்றேனீயாலம்வயிற்றாயன்றோகல் 

லேலங்குழலாயென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ஓ-ள்.) லம் படைத்திர்'இருவொ்றி இயாகரே--ஈல்லொழுக்கத்தை 
புடையவ?சே | ஐம்மியூரில் வாழும் மாணிக்கத்தியாகரே ! ; நீர் திண்மையிப் 

லூர் ரூலம் படைத்தார் வலிமையொடு ஓர் சூலரதை ஏர்தி நின்றீர்) 

என்னென்மேன் -- யாது காரணத்தாலென்றனன் 1) கோன்றும் உலகு 

உயக்திட என்றுர். - நோற்றமடைந்த உல௫லுள்ளோரா உய்யும்படியே என் 

றனர்) அலம் சளத்திர் என்றேடம் -விடத்தைக் கண்டத்திலுடையா என்ற 

னன் ; ல் பலம் குழலாய்' ம அலம் வயிற்றாய் ௮ன்றோ என்ன் மூர்--நல்ல 

ம.பிர்ச்சாக்துபூசிய கூர்ரலையுடையஉளே ! நீ அலத்தை வயிற்நிலுடையாயல் 

வவோ [ ஏன் இன்றவர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-க.) உலர உய்ச்திட என்றது, பிரமாதி தேவர் பாம் தாம் பரமென்் 

தை விலக்இ, அவரை இச்ருலத்தால் அடர்த்து ௮வர் பரமன்மைஷணப விளக் 

இமையை நாலானுணர்கது உலகு உய்திமிதற்கு என்ற குறிப்பு, தலைவி ஆல 

கண்டர் என்றமையின் கீ ௮லவயிம்றாய என்றனா, ஆலம் - விடம், ஆலிலை; 

ஆலிலைபோலும் வயிற்முய் என்றபழ , அன்றி, இண் மையில் ஓர் சூல் அம்பு 

அடைத்தர் என்று கண்ணழிழ்து, இிண்ணியமேகழ்தில் ஓர் சூலுண்டாகச் 

sods go ONSET ooo நலைவி கேட்டகாகச்கொண்டு அது பெய்து 

௨௨கை உயவிக்கத்தான் என்று கூறியதாகயும், கொள்க, ஏலம் - மயிர்ச் 

சாற்று, ஏலவார்குழலி என்று ௮ம்பிகைக்குப் பெயருள்ளதும் தெளிக, ௮௪ 

ஞாலநிகழும்புகழொம்மிஈடத்தர்நீர் தானாட்டமுறும் 

பாலரலவோவென்றேனைம்பாலர்டாலப்பருவகத்துற் ப 

சாலமயல்கொண்டிடவருமோர் சனிமைப்பாலரியாமென்றே 

யேலமுறுவல்புரிகன்ராரிது சாப் சேடியென்னேம, 

(டு-ள்.) ஞாலம் நிகமும் புகழ் ஓம்நிஈடத்தீர் -- உலடில் நிலைபெறும் 

புகழையுடைய ஒற்றியில் நடனத்மைச் செய்பவரே | ; நீர் காட்டம் உறும் 

பாலர் ௮லவோ என்றேன்--நீவிர் கண்ணமைந்த கெம்கியையுடையீரல்லவோ 

என்றனன் ) ஐம்பாலா பாலை பருவத்தில் சால மயல்கொண்டிட வரும் ஓர் 

தனிமை பாலர் யாம் என்றே--ஐம்பாலுடைய பெண்கள் பாலிய ப்ருவத் 

தில் மிகவும் மயல் கொள்ளும்படி. வரத்தக்க ஓப்பம்ற தனிமையினையுடைய 

பாலியர் (எவ்வனர்) யாம் என்று) ஏல முறுவல் புரிகன்றார்--பொருர்தும் 

wip We saree, செய்னெறனர் ) ஏடி. சேடி இத என் 1 எ-று, 

(விஃத.) தான் - அசை, நாட்டம் - கண், பாலர் - நெற்றியர், பாலம் 4 

நெற்றி, நீர்தானாட்டமுறும்பாலரென்பறது நீர்சொரிந்தழமும் கண்ணுடைய 

இளம்டாலசெனவும், 8ர் விளையாடலைச்செய்யும் டா லரெனகும், நீர் யாவரும்



: : ஞ் 
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இங்கிதமாலை யுரை,. ia. 

நாடதீதக்க பாலபெனவும் பொருள்பட நிற்றலின், யாம் ௮த்சகைய பாலரல் 9 9 & 
லை; மந்றெத்தகையரெனின், ஐம்பாலர் பாலைப்பருவழஜ்தில் மயல் கொள்ளவரும் 

ஒரு தனிப்பாலராகய யவ்வனர் என்று தமறு நிலைமை சாற்றியபடி., ஐம் 

பால்-கூர்தல், இது உச்சியில் முடித்சலால் முடி. என்றும், பக்கத்தில் முடித்த 

லால் கொண்டை என்றும், பின்னே செருசலால் சுருள் என்றும், சுருட்டி. 
. 4 ௪ a க 4 இ ச் ட ° ச் 

PF SHOT od குூழலென்றும், பின்னிவிடுத்தலால் பனிச்சை என்றும் ஐம் 

பகுப்பு பெற்மமையால் வரத காரணப்பெயர், தலைவி ஒருபாகீர் என்றதற்கு ம் 

தலைவர் ஐம்பாலர் மயல்கொள்ளும் தனிமைப்பாலர் என்றது கயம், ௮௫ 

QT OOS HAE ANN esi aut pad gest Gor wo Ovi 

ey 6001 மையமிமீ்ரொன் மேனியாமுலசர்ச்தேயகலகிலன் 20 goat pit 

கண்மையிலரோகீரென் மேய்களமையுடையேங்கண்மையுற 

லெண்டை£யேயென்இன்ழுரிதுசான் சேடியெவ் னே ர. 

(ட-ள்.) வண்மை தருமீர் ஓற்றிககர் வாழ்வீர் என்னைமருகிர்--இயாகம 

ருளும் வள்ளலே! ஒற்றிவாசரே! என்னை அணையாருக்கன்றீர்) என் 

உண்மை அறியீர் என்றேன்... எனது கம்பிக்சையை கர் அறியிர் என்றேன்; 

உள் மை உணர்ச்தே அசல நின்றசென்றார-.. உனது உள்ளச்திலுள்ள wus 

கத்தை உணர்ந்ழுதான் மூரநின்றது என்றனர்) எண்ம இலரோ நீர் என் 
றேன் -- நீர் (சற்றேனும்) சாக்ஷணிய மில்லாசவரோ 1 என்றேன்) களம் 

மை உடையேம்--நாம் களத்தில் கறுப்படையேம் ; எண்மைநீயே என்டன் 

றார்--(கண்ணளவில் மையிடும்) எளியை கய என்டுன்றனர்) ஏடி. சேடி, 

இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) உண்மை - சழ்தியத்தன்மை , உள்மை - உள்ளத்திலுள்ள மை, 

மை - மயக்கம், அல்லது அஞ்ஞானம். கண்மை - கண்ணின்றன்மை 7 (சாக்ஷ 

ணியம்) சண்ணின்கண் மை, எண்மை-௭ ஏிமை ; ஏழைமைத்தன்மை, பெண் 

களை ஏழை என்பதும் ஒருவழக்கு, கண்மை இலரோ என்பதம்குக் களமை 

யுடையேம், என்றதுகயம், அகலநிற்றல் - ஓற்தியிருத்தலென இருபொருள் 

படகின்றது. ௮௬ 

தவந்தங்யெ ச்ம். மிசகர் தனைப்போனினை த்தெல்மனை யடைந்த 

ருவந்தென்மீதிற்றேவர்திருவுள்ளந்திரும்பிற்றோவென்மேன் 

சிவச் தங்டெரின்லுள்ளமெம்மேற்றிரும்பிம்றதனை த்தேர்ந்தன்றே 
பிவர்ர்தங்கணைந்தாமென்ன்ருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) தவம் தங்கயெ சர் ஒற்றிககர் தனைப்போல் நினைத்து என்மனை 

அடைநர்திர் -- தவநிலைபெற்ற இழப்புமிக்க ஒற்திககரைப்போல நினைத்து 

எனது மனையையும் அடைந்தீர் ) தேவர் திருவுள்ளம் உவர்து என்மீதல் 

திரும்பிற்றோ என்றேன்--தேவரீ.ரது திருவுள்ளம் விரும்பி என்னிடம் 

இன்றுதான் தஇரும்பிற்றோ என்றேன் ) நின் உள்ளம் சிவம் தக் எம் 
மேற்திரும்பிற்று அதனை தேர்ந்தன்றே..நினது உள்ளம் மங்கலமுறுமாது



Qe . திருவருட்பர். 

எம்மிடம்திரும்பினறு அதனை அறிந்தல்லவா?; ane gaits அணைந்தாம் 

என்இன்றார் -- இப்போது விரும்பி வந்தணைந்தோம் என்ன் தனர்] ஏடி. 

சேடி. இது என் 1] எ-று, 

(வி- த.) நீ விரும்பாதபோது காம் திரும்பா இருந்தோம். நீயும் விரும்பி 

னே யாமும் விரையவர்தனம் என்பது, சீவன் தன்னையே கோக்டுக்கொண்டி 

ருந்தபோது சிவம் ௭ இிரிடாமையும், வேன் சவத்மைகோகடில் சிவம் எதிரீடா! 

தலும் குதிப்பித்தபடி. சிவம் - மோக்ஷமூமாம். இவர்தல் - விரும்பல், ௮௭ 

ஒன்னார்புரமூன்றெரிசெய்திரொற்றியுடையீரும்முடைய 

பொன்னார்சடைமேல்வெள்ளெருச்சம்பூவைமிலைக்தரொன்னென் றே 

னின்னா ரளகத்மண ங்கேகீகெட்டி மிலைஈ சாயிதிலது2 

ழென்னாருலகான் இன்முரிதுமான் சேடியென்னேடி, 

(இ-ள்.), ஒன்னார் மூன்று புரம் எரிசெய்இர் ஒல்மியுடையீர் -- பகைவ 

ரது மூன்று பு ரத்தினையும் எரித்தவரே | தற்றிககர்வாசரே !;) உம்முடைய 

பொன்னார்சடைமேல் வெள்ளெருக்கம் பூவை மிலைந்தீர் என் என்றேன்-- 

உமது பொன்மயமான சடையில் வெள்ளெருக்கம் பூவைச்சூடினீர் என். 

னென்று கேட்டனன் ; அளங்கே நின் ஆர் அளகழ்து நீ கெட்டி மிலைந்தாய் 

இதில் அது 8ழ் எனனார் உலகர் என்இன்றார்--தெய்வப் பெண்போல்பவளே! 

நினது செலிந்த கூர்சலில் நீ சடையைச்சூடினை இதனிலும் அதனைச் மெ 

ன்றுகூமுர் உலகர் என்இன்முர்) ஏடி. சேடி இழு என்”! எ-று, 

(வீ-த.) ஒன்னார் - பகைவர் ; பகைவ ராவார் தா.ரகாக்ஷன், கமலாக்ஷன் 

வித் துன்மாலி என்பவர், பொன் என்பது உவமை ஆகுபெயராய் கொன 

மையை உணர்ழ்திற்றெனறுகொண்டு, கொன்றையும் ஆத்தியும் புனைக்தசடை 

எனதும் ஒன்று, யாங்கள் உமச்ணெங்காவிடில் மடலூருங்குறிப்மோ எருக்க 

லர் சூடியதெனக் குறிப்பாகச் தலைவி கேட்டமைக்கணெங்கத் தலைவரும் 

எமதுகூட்டம் பெருமையானன்றோ நீயும் ஒப்பனையின்றி உனது கூந்தல் 

சடைபடப்பெற்றாய் என்று குறிப்பாகச் கூறியதாகக் கோடலுமாம், oH} Sf 

கனிமானிதழிமூலைச்சுவகெளித்திசொற்றிக்காதலர்நீர் 

தனிமானேந்தியாமென்றேன் மடங்கண்மடக்தாய்கின்முகமூம் 

பனிமானேர்தியாமென்றார்பரைமான்மருவினீிரொன்மே 

னினிமான்மருவியென்கின்ருரி௮தான் சேடியென்னேமடி, 

௫-ள்.) கனி மான் இதழி முலைச்சுவடு களித்திர் ஒற்றி காதலர்... 

கோவைக்கனியை மாலும் இதழையுடைய உமாதேவியின் மூலைச்சுவட்டிற்குக் 

களிப்படை£தவரே ! ஒத்திககரிற்கா தலரே |) நீர் தனிமான் ஏந்தியாம் என் 
ஹேன்--டீவிர் ஒற்றைமானை ஏர்தினவாசம் என்றனன்; சடம் கண் மடந்தாய் 

-விசாலித்த கண்களையுடைய பெண்ணே | ; நின்முகமுமி பனி மான் ஏற்தி 

யாம் என்றாூர்-.நினது முகமும் தள்ளுதலுடைப மானை ஏர்தினதாம் என்,



. இக்தெமாலை புரை. டட. 
ற்னர் ) பரை மால் மருவினீர் என்றேன் நீர் உமையின.து மையலை மருவி 

னவர் என்றனன் ; இனி மால்மருவி என்இன்றார் -- பெண்ணே | நீயும் இப் 
பொழுது: மாலை மருவினவளாயினை என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இ௮ என் 7 

எ-து, ட 

(வி-த,) மானுகல் - ஒத்தல், காதலர் - அண்ணமவிளி, ஒற்றியிருக்கும் 

எனது நாயகரே ! என்றதுமாம், தனிமானேந்தி என்றதற்குப் பனிமானேந்தி 

என்றம், பரை மால் மருவி என்றதற்கு இனிமால் மருவி என்றதம் ஈயம், 

இனியென்ப.து - நிகழ்காலத்்இன்கண்வர்த.து ; 4 4 பண்டறியேன் கூற்றென் 
பதனை யினியறிஈ்தேன் - பெண்டகையாம் பேரமர்க் கட்டு ?? என்னும் இருக் 

குற்ளிற்போல, | ie 

ரிரியேன்ஐவமோ வெளைப்பெற்றுர்செய்த தவமோலிண்டடைச்த 

சியேனொம்றியடிகேளிங்கடைந்தவாறென்னினை த்தென்றேன். 

பொறிகநேருனதுபொற்கலையைப்பூவார்கலையாக்குறகினை த்தே 

யெறிவேல்விழியாயென்ூன்றாரிது தான் சேடியென்னேம, 

(௫-ள்.) இறியேன் தவமோ எனைப்பெற்றார் செய்சதவமோ அதியேன் 

ஈண்டு அடைர்தீர்--சிறியளாய எனது தவந்தானோ என்னைப்பெற்றார் 

செய்த தவரந்தானோ அறியேன் (தேவர்) ஈண்டடைந்தீர் ; oof அடிகேள் 

இங்கு அடைந்தவாறு என் நினைத்து என்றேன்-.- ஒற்றிககர்த்தலைவசே | 

இங்கு அடைந்தவிதம் யாதுகினைத்து என்றனன் ; எறிவேல் விழியாய்... 

எறியத்தச்ச வேம்படைபோன்ற கண்களையுடையவளே !; பொறிநேர் உனது 
பொற்கலையை பூவார்கலை ஆக்குற நினைத்தே என்ூன்றார்--இலக்குமிக்கு 

ஒத்த உனது பொன்னாடையை பூவாசிகளது வல்இரம் அக்குதற்கு நினைத்தே 

என்இன்ார் ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) பூவார்கலையாக்குதலாவது மண்பட்டு மாசுண்டதாகச் செய்தல், 

அரையினின்றும் லழுங்கலையாக்கல், வீழ்ந்து இடத்தலால் பூவுலகர்கவருங் 

கலையாக்கல், புட்பபாணம் பாய்ந்த கலையாக்கல் என்றிம்கனம் இசைச்தது 

மாம், புள்ளிகேர்ர்த பொய்சலையெனக்௯ட்டலும் இயையும், பொறி-புள்ளி, 

அளிக்குங்குண த்ீர்தருவொற்றியழகரோரீரணிவேணி 

வெளிக்கொண்முடி மேலணிர்த துசான்விளியாவிஎம்பச்திரமென்றேன் 

விளிச்குமிளம்பத்திர முமுடி.மேலேமிலைர்தாம்விளம்கழைநீ 
யெளிச்கொண்டுரையேலென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அளிக்கும் குணத்திர் திருவொற்றி அழகமே--சர்வான்மாச்ச 

ளுச்குஞ் ௪.ரணாகவிருந்து இரக்ஷிக்கும் குணத்தசே ! இருவொழற்றி ஈகரவாச 

மான செளர்த.ரரே | ; மீர் ௮அணிவேணி வெளி கொள் முடிமேல் அணிந்தது 

தான் விளியா இளம்பத்திரம் என்றேன்--கங்கைதரித்த சடைமினையுடைய 
  

* தகையணங்குறுத்தல் - ஈ,



Qa திருவருட்பா... 
ஒளிகொண்ட முடியின்மேல் அணிரச்தது (இளமை) குன்றாத இளம் பத்திரம் 
என்றேன் ;) விளங்கிழை -- விளங்கும் அப.ரணத்தையுடைய பேதாய் | ; 
விளிக்கும் இளம்பத்திரமும் முடிமேல் மிலைஈதாம்--ஈம்மால் மடிக்கப்பட்ட 
இளைய பத்திரத்தையும் முடிமேல் ௮ணிர்தோம் ; நீ எளிக்கொண்டு உரை 

யேல் என்இன்றார்.-ரீ எளிமையாக ஒன்றுமுமாயாதே என்இன்றனர் ; ஏடி, : 

சேடி இது என் 7 எ-று, டீ 

(வி-த,) அழித்தல் அழைத்தலாதிய பெறாத தளிர்ப்பத்திரமே வேணி௰ி 

ள்ளது எனப்பொருள்படுதலால் அழிச்தலாதியவுடைய இளம்பத்திரமும் 

உண்டென்று கூறியபடி, இப்பத்திரம் - கொக்குருவாய் வதிற்து உலகமெலாம் 

கொறித்துமிழ்ச்துகொண்டிருக்த குரண்டாக.ரனென்லும் கொக்கனைச் தடி. 

ந்துகொண்ட அதன் இறகு, இந்த இறகணிர்தமை இலிங்கபு.ராண(மா தியவற் 

மூன் gy Ha, ௬௧ 

வாசங்கமமுமலா/ ப்பூங்காவன ஞ்ரூழொற்றிமாசகரீர் 

கேசங்குறிப்பதென்னென் ரேனியோஞ்மோ வுரையெனருர் 

தேசம்புகழ்லீர்யாலவென்றேல் நிகழ்தைத்திரிதித்திரியேயா 

மேசங்குறிப்பதென் வெொருரிது தான் சேடியென்னேட, 

(௫-ள்.) வாசம் கமழும் மலர் பூங்காவனம் சூழ் ஒற்றிமாககரீர்--மணம் 

விசுன்ற மலர்களையுடைய ஈர்கனவனங்கள் அடர்ர்த இருவொற்றிமாககரீர் |; 

தேசம் புகழ்மீர்-௨லகக்தோரால் துஇக்கப்படுவீர் !;) சேசம் குறிப்பது என் 

எனறேன்--அன்புவிளைக்குஞ் ௬கச்தையே நாடுவது என்னை என்றனன் ; 

நீயோ நாமோ உரை என்றுர்.--நீ நாடுவதோ ? அல்லது காம்காடுவதோ? 

கூறென்றனர் ; யான் என்றேன்--யான் காடுவசே என்றனன் ; (அ.தற்இவர்) 

இகழ்தைத்திரி தித்திரியே யாமே சம் குறிப்பது என்டன்றார்--விளங்குஇன்ற 

தைத்திரி தித்திரியே யாமே ஈகநாடுவது என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது 

என்? எ-று, 

(வி-த.) ஒற்றிமாகக?ர் கேசம் யான்குறிப்பதென வும் ஒற்றிமாககரீ 

சாய நீர் நேசங்குறிப்பெனவும் இருபொருட்பட இயம்பினமையின், யார் 

குறிப்பதென்பார் நீயோ காமோ' என்றும் ; நீகுறிப்ப சாசவுரைப்பது மாப 

மியார் வார்ச்சையென்பார் *தைத்திரிதித்திரியே? என்றும் ; நீயும் சுகங்கு 

தித்தம்கு உரியவளாயிலும் நீ சுகவிளைவுக்ள.4 தானமே: இைகாடி. யனுபவிப் 

பது காமே என்பார் யாமே சம் குறிப்பர் என்றும் கூறினார், சோதன்பு, 

சம் - சுகம், இகழ்தலாவது ஒருவன் முறையையறியாது ஒன்றை மொழியுங் 

கால் இவன் தைச்திரிதித்திரியென உளநுடன்றானென உலகவழக்கல் எடுத் 

தாளப்பட்டு வழங்கல் ; குறிப்பு நோக்கமும் தப்பாது பொருள்கவர் தலாதிய 

குணவ்களுமுடைமையின், தைத்திரியமருளிய இத்திரிப்பறவையைத் தலை 

விக்குவமித்ததமாம், இனி, ஒற்றிமாககரீர் உமதுநசேசம் யான் மதித்தரைப் 

பது எத்தன்மையதென்று வினவ; இது தைத்திரி இத்திரியேயாம் ; (அயி



இல்தெமாலை புனை. 

லும் தெரிர்தமட்டும் உரைப்பதாதல்பற்தி) ௮வ.ரவர் மதித்துரைப்பதையும் 
யாம் ஏசுதலைச்செய்யோம் என்டின்றா பெனலுமென்று, இப்பொருட்கண் 
னும் தித்திரிபோல்பவளே ! (உள்ளவாறு மதித்துரைக்கின்றா யாகலின்) 
நீ உரைப்தை யாம் அவமஇத்துரையோம் என்டூன்றாரெனவும் அமைத்துச் 
கொள்க, 

  

முன்னொருகாலத்தில் வைசம்பாயன முனிவர் தம்மாணாக்கராடய காத்தி 

யாயன முனிவரை முனிந்து, நீ ஒ௫ச்தெளிர்த எ சர்வேகச்தை இப்பொழுதே 

உமிழ்ந்துவிடென்று கூற) அவர் வணய்இப் பிரார்த் இத்தம் ஆசிரியர் உடன் 

படாமையால் உமிழ்ர்துவிட்டனர், அப்பொழுது ௮வ்வேழம் தீச்சுடராய்சி 

சொலிக்க ) அதுகண்ட வியாஸமுனிவர் அவ்வெம்மையைச்தணித்து, அங்கி 

ரந்த ிலனுனிவரைச் இத்திரி ரூபமெடுத்து உண்ணும்படி. செய்து, அப்பறவை 

களால் மீட்டும் சொல்வித்தனமயின் அவ்வேசம் தைத்திரியமெனப் பெயர் 

பெற்றது. தித்திரி - மீன்குத்திப்பறவை ; தித்திரிசம்பர்தம் தைத்திரி ; 

தைத்திரிய மெனவும்படும், ௮து எசுர்வேதம், ௬௨ 

பேசும்கமலப்பெண்புகழும்பெண் மையுடையபெண்களெலாஙய் 

கூசும்ப்டியிப்படியொற்றிக்கோவேவர்ததென்னென்மேன் 

மாசுந்தரிரீயிப்படிக்குமயர்கும்படி.க்குமா தருனை 

யேசும்படிக்குமென்டுன்றாரி.ஐ.சானசேடியென்னே ட, 

(ள். ஒற்றிச்கோவே--ஓ௰்மிஈக.ர த்தலைவரோ ! ; பேசும் சமலம்பெண் 

புகழும் பெண்மையுடைய பெண்கள் எலாம்--உலகம் புகழத்தக்க இலக்குமி 

யும் கொண்டாடும் பெண்டன் மைவாயர்த பெண்களெல்லாம் ; கூசும்படி இப் 

படி. வந்தது என் என்றேன் வெட்கும்படி. இப்படி. நிர்வாணமாய்வந்த.து 

என்னை ஷன்றேன் ; மாசுந்தரி நீ இப்படிக்கு மயம்மும் படிக்கும் மாதர் உனை 

ஏசும் படிக்கும் என்டுன்னார்--மிக்க அழகியே ! நீ இப்பூமியில் மயங்கவும் 

(உன்னையொத்த) மாதர்கள் உன்னை ஏசவும் (வர்2.து) என்டுன்றனர் ; ஏழு, 

சேடி. இது என? எ-று, 

(வி-த,) அழூன் மிகுதியாலும் கல்விப்பெருக்கத்தாலும் திருமகளும் 

கலைமகளும் புகழுர்தரத்தரொன்பார், (கமலப்பெண்புகமும் பெண்கள்” என்றா 

ொனலும், யாம் கிர்வாணியாகவந்தது எம்மைப்போலவே நீயும் நிர்வாணி 

யாதற்கே யென்பார், “இப்படிக்கு மயங்கும்படிக்கு' என்றாரனலுமாம், ௬௩ 

கொடியாலெயில்சூழொழற்றியிடங்கொண் டீரடிகள்குருவுருவாம் 

படி.யாலடி.யிலிருக்தமமைப்பண்டையுரைப்பீரொன்றேனின் 

மடியாலடி.யிலிருக்தமஹைமாண்பைவகுத்தாயெனிலதுகா 

மிடியாதுரைப்பேமென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கொடி. ஆல் எயில் சூழ் , ஒம்தியிடம் கொண்டீர் அடிகள். 
கொடிகளசைன்ற மதில்களுடைய ஓற்தியை இடமாகச்சொண்டீர் அடி, 

H



களே.) குரு உரு அம்படி. அலடியில் இருச்த மறைப்பண்பை உரைப்பீர் 
என்றேன்-ரீர் கு ௫ உருவமையும்படி. கல்லாலடி.யிலிரு£த இரகசிய _ கிலைமை 
யை Laos ss (Horst என்றவன் ; நின் மடி ஆல் அடியில் இருந்த மறை 

மாண்பை. வகுத்தாயெனில் கின மடிப்பையுடைய வயிருயெ ஆலின் அழு. 

யிலிருக்ச மஹைர்த குணமுலடப்பொருளை உரைப்பாயானால் ;மாம் ௮௮2 இடி. 
யாது உரைப்பேம் என் ன்ரார்-- நாம் (8ீ வினவிய) அதனைக் குன்றாது கூறு 

வேம் என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-த.) குருவுருவாதல் - த௯திணாகூர்த்தி கோலமாதல், மழைப்பண்பு - 

வேத இரகளியார்த்சமூம், மமைக்தகுணமுடைபட்பொருளாகயே நிதம்பமுமாம், 

நினது இரகசயஸ்தானத்தை வெளிப்படுத்துவையேல் யாமும் ௮வ்விரக௫ 
யத்மை வெளிப்படுத்துவமென்பது கருத்து, மறை மாண்பு - து மொழித் 

சொகை, இடியாதுனாத்தல் - கூறுழமு கூறுமல்) அப்பொருள் சொல்லாமல் 

சொல்லப்பவெதாதல்பம்தியே, உ (சொல்லாமற் சொன்னவரை” என்று பிற 

ரும் கூறினார், அன்றிச் கடுமொழியாம் கூறாது இனிதாகக்கூறலுமாம், ௬௪ 

என்னேருளத்தினமர்ச் தீர்ல்லெழிலாரொழ்றியிடையிருக்தி 

சென்னேயடிகள்பலியேற்றலேழ்மையுடை.யீர்போலுமென்றே 

னின்னேகடலினிடைநீபத்தேழ்மையுடையாய்போலுமென 

வின்னேயங்கொண்டுரைக்கன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஈல் எழில் gi ஓற்றியிடை இருச்தீர் என் சேர் உளத்தில் 

அமர்ந்இீர்--டிறர்ச அழகமைந்த ஒற்றி ஈ&ரின்௧ண் வீற்நிருந்தீர் ! அடியே 

னது ஒற்றுமைப்பட்ட மனத்திம் குடிகொண்டீர்!; அடிகள் பலி ஏம்றல் 

என்னே--(இத்தகைய) தேவரீர் பிக்ஷையேற்பது யாது காரணத்தாலோ 1 ; 

ஏழ்மை உடையீர் போலும் என்றேன்--நீர் ஏழ்மையுடைமீர்போலும் என்று 

கூறினேன் 3 இன்னே கடலின் இடை நீ பத்து எழ்மை உடையாய்போலும் 

௭என--இம்வனமே கடலின்கண் நீ பத்து ஏழ்மையுடையாய்போலும் என்று ; 

இன் கேயம் சொண்டு உமாக்கன்றார் -- இனிய அன்பினால் இசைக்கின்ற 

னர் ; ஏடி. சேடி இது என் 1 ௪- ௮. 

(af-§,) எல்லாமுடைய நீர் பலியேம்கன்றீர் ஏழ்மையுடையீரான்ன த் 

தக்கவரோ 7, என்று சலைவி வியக்து கூறிஞளாகம் தலைவர் ஏழ்மையுடையீ 
ரால். ஐதாகவேகொண்டு, நீ பத்து ஏழ்மையுடையாயென்றது - எம்மினும் 

பதின்மடங்கு ஏழ்மையுடையை யெனவும், எழுபதுமையையடையை எனவும் 

பொருள்பயந்து நின்றது. கடலினிடை எழுப.துமை - பாம்கடலிலுஇித்தெ 
முக்த. ப.துமைபோ ௮ம் இலக்குமி, எனவே, எம்மை ஏழ்மையுடையமென்ற 

நீ செல்வத்இம் மந்து இலச்குமியையும் கைவசமுடையாய்கொல் என்று 
இழித்தசாம், அன்றி, ஏழ்மையடையமென எம்மையிகழ்ர்ச பாவமேலீட் 
டால் இப்பொழுதே : இச்சேமியிடை எம்மிலும் பதின்மடங்கு அழ்மையை 

* திருவிளயாடற்புரானம் பாயீரம் - ௧௩:



இல்கெெமாலை இரை. ea 

ஆய்விட்டனை யென்றும், இல் நேயம் எனக் சண்ணழித்து, மனைவியாம் விருப் 

பமென்றும் கோடலும் ஒன்று; நேமி- கடல், பூமி, | eB) 

கல்லார்மதிக்குமொழ்தியுளீர்கண்னுமுயிர்கடொறுகின் தீ | ன ட 

ரொல்லாமதிலீரென்னுடையவிச்சைய தியீர்போலுமென் கேன் 

வல்லாயறிவின்மட்டொன்றுமனமட்டொன்றுவாய்மட்டொன் 

றெல்லாமறிக்தேமென்டன்ருூரிதுசான்சேடியென்னேடீ, ' 

(டு-ள்.) ஈல்லார் மதிக்கும் ஒம்றி உளீர் நண்ணும் உயிர்கள் தொறும் 

தின்றீர்--மங்கையரால் மதிக்கும் ஒம்நியில் வாழ்பவரே | நிலைபெறும் உயிர் 

கடோறும் இருப்பவரே | ) எல்லாம் அறிவீர் என்ஓடைய இச்சை அறியிர் 

போலும் என்றேன்--எல்லாம் அறிவீராயிலும் எனது இச்சையைமட்டும் 

அறிகஇலீர்ஏபொற் .ஜோன்றுஇன்றது என்றனன் ; வல்லாய் அறிவின் மட்டு 

ஒன்று மனம் மட்டு ஒன்று வாய்மட்டு ஒன்று எல்லாம் ௮றிக்தோம் என்இன் 

ரர் -- வல்லவளே ! அதிலினளவில் ஒன்றும் மனமளவில் ஒன்றும் வாய 

ளவில் இன்னும் (ஆகப் பிரிந்துள்ள உனஇச்சை) யாவும் அறிந்தோம் என் 

ன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 7 எ-று. 

(வி-து.) கல்லார் - ஞானிகளுமாம், உயிர்கடோறு நிற்றல் - ௮வ்வவ்வு 

யிர்க்குயிராய் நிற்கும் அர்தரியாமித்துவம், யாவும் அறிந்துள்ள எமக்கு 

நினதஇிச்சையை யறிவது அரிதல்லை ) உனதமிவிலுதிப்பதொன்றும், மனத் 

இயம் கருதுவது மற்றொன்றும், வாயிழ் சொல்வது பிறிதொன்றுமாயிருத்தல் 

பத்தியே ௮றியாதுபோன்றுள்ளோம் ; கினதிச்சை ஒற்றுமைப்பட்டிருப்பின் 

மூன்னமே முடித்திருப்போம் என்பது கருத்து, ௬௬ 

மதிரீர்ச்சடைமீர்டுத்தெல்லாம்வல்லீசொற்றிமாநகரீர் - 

பொறிசேளுமதுபுகழ்பலவிம்பொருந்துங்குணமேவேண்டுமென் றேன் 

குறிகேரெமதுவிழ்குண த்தின்ஞூுண ததாயதனால்வேண்டும்றா 

யெழிவேல்விழியாயென்சன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) மறி ரர் சடையீர் சித்து எல்லாம் வல்லீர் spo மாககரீ- 
மதிக்த விழும் அலைகளையுடைய கங்கையை அணிந்த சடையை யுடையீர் | 

இத்துக்க ளெவற்றரூலும் சறந்திர் ஒற்றிமாககரத்தீர் !;) பொறி சேர் உமது 

புகழ் பலவில் பொருந்தும் குணமே வேண்டும் என்றேன்--பொலிவுபெத்ற 

உமது. புகழ்கள் பலவற்றுள்ளும் பொருந்துசன்ற குணமே என்னால் விரும் 
பத்தக்கதாகும் என்றேன் ; எறிவேல் விழியாய்--குத்துவேல்போன்ற கண் 

களையுடையாய்! ) குதிகேர் எமது விம்குணத்தின் குணத்தாய் அதனால் 
வேண்டும்முய் என்இன்ரார்--இல௯ஷியப்பொருளை சாடி.யுள்ள எமது வில்லா 
இய பொன்மலையின் தன்மையையொத்த குணத்தவள் ஆதலால் நீ குணத் 

தையே. 'வேண்டுசன்றனை cron Ben wert } ஏடி சேடி இது என் £ எ-று, 

(ag. ) மதித்தல் - தடுத்ததுமாம், : இத்து - அஷ்டமா௫த்திகள், 

பொருர்துக்குணமென்பத கூடுதலாக புணர்ச்சிச்குணம், அல்லது நிகர



a 

௬௦ திருவருட்பர். 

காறுக்கரகங்களுள் ௮றுக்ொக குணமெனவும், விற்குணத்தின் குணமென் 
ப.து வில்லாயெ பொன்மலைபோல உருகுங்குணம், வில்லினாணாகய: அரவின் 
குணமெனவும், பொருள்பட்டும் நின்றன. அரவின் குணங்கொள்ளின், 
அரவை நிகர்த்த குதியையடைய குணத்தாயென்க, பலலித்பொருக்தும் 

உமதபுகழ்க்குணம் என வயித்து பலாக்கனிபோன்று இனிமை வாய்க்த 

உமது புகழாகயெகுணம் என்றலும் ஒன்று, கள் 

ஊருரிருப்பீரோற்கிவைத்திரூர்தான்வேறுண்டோவென்றே 

ஜோரூர்வழக்கிற்கரியையிறையுன்னிவினவுமூரொன்றோ 

பேரூர்தினையூர்பெரும்புலியூர்பிடவர்கடஞர்முதலாக 

வேருரனந்தமென்கன்ருரிலுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) ஊர் ஊர் இருப்பீர் ஊர் தம்திவைத்திர்_ஒல்கொர் நகரினும் 

வ௫ுப்டீர் உமக்குரியதொரு ஈகர் ஒற்நியாகவைக்£ர் ; வேறு உண்டோ என் 

மேன் --வேறு உரியதொரு ஈகஈர் உளதோ வென்று வினாலினேன் ) (அதும் 

இவர்) peat வழக்கில் கரியை இமை உன்னி வினவும் ஊர் ஒன்ோ--ஈமக்கு 

உரியதொரு நகர் ஒற்றியெ வழங்குவதில் நீ சாக்தியையாட விடையுன்னி 

யெம்மை வினவும் ஈகர் ஒன்றுதானோ ?); பேரூர் இனையூர் பெரும்புலியூர் 

பிடவூர் கடவூர் முதலாக ஏர் ஊர் ௮னச்தம் என்டன்றரார்--பேரூர்முதலாக 

அழயெ ஈகரம் அனந்தம் (எமக்குண்டு) என்றிசைக்இன்றனர் ; op சேடி 

இழு என் 7 எ-று, | ப 

(வி-த.) ஒவ்வொருஷூரிலும் இருப்பி ராயினும், உரியலு திருவொழ்றியூ 

மாசக்கொண்டுள்ளீர், இதுபோல உரியதொருஷவூர் வேறும் உண்டோவென்று 

யான் வினவ, இவர் உமதாரை அடகாக வைத்துவிட்டீரே, வேறு சுதந்தரவூர் 

உமக்குண்டோவென்று கேட்டதாக வுட்கொண்டு, உரியவர் டிலவுள்ளன 

வென்பார். *ஏரூர் ௮அனர்த மென்இன்றார்' என்றும், மதார் ஒற்றியென 

வழங்குவதைப் பலரறியச் தேழ்றுவதில் நீ சாக்தியாயினை யென்பார் ‘gent 

வழக்இுற்கரியை? என்இன்றாரென்றும் கொள்க, தான் - ௮சை, வழக்குஃவழங் 

குவது, கரியை - முன்னிலைவினை முற்று வினையெச்சம், இறை - பதிலுத்த 

சம், அது வேறு ஈகரமூமுண்டு, அல்லது இன்று எனத்தெளிவிப்பது, ஓம் 

திவைத்தல் - விலக்கவைத்தலுமாம், ௯௮ 

விழியொண்ணுதலீசொம்மியுளீர்வேதம்பிறவியிலரென் றே 

மொழியுஅமைத்சான்் வேயீன்றமுத்தபெனலிங்கென்னென்றேன் 

பழியன்றணம்கேயவ்வேய்க்குப்படுமுத்தொருவித்தன்றதனா 
லிழியும்பிறப்போவென்டன்றுரிதுதான் சேடியென்னேம, 

(டு-ள்.) விழி ஓள் அுதலீர்--அக்கனிக்கண்ணை அழயெ நெற்தியிலுடை 
யீரே 1) ஒம்நியுளீர்--ஓற்றியூர் வாசரே !) வேதம் பிமவியிலர் என்று மொ 

தியும் நுமை--வேதக்கள் பிறப்பற்றவசென்று மொழியாநின் றன தேவரீரை 

இங்கு வேய் ஈன்ற முத்தர் எனல் என் என்றேன் -- இவ்வுலூல் முக்கள்



இங்கெமாலை யுரை. det. 

லீனப்பட்ட முத்தர் என்றுகூறல் என்னையோ? என்றனன் ; அணங்கே பழி 
அன்௮ு--தெய்வம் போல்பவளே! அப்படிக்கூறல் பழியல்ல; படு முத்து அவ் 
வேயக்கு ஒரு வித்து அன்று--தோன்றிய அ௮ம்முத்தம் அம்மூங்இலுக்கு ஒரு 

வித்தாகாது) அதனால் இழியும் பிறப்போ என்்இன்றார் -- அதனுனே அது 
இழிந்த பிறப்பாகுமோ ? என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று. 
e 

(வி-த.) தான் - ௮சை,' முத்து மூங்கலினாற் பெறப்பட்டதாயிலும், 

அது மற்றொருஞூங்கில் தோன்றற்முக் காரணமாகாமையால், அம்மூங்கிலி 

னுதிப்பு பழிக்கப்படுவமன்று, தோழ்றத்தான் மாத்திரச்தினாலேயே மூத்து 

இழிபிறப்பினசாஇவிமிமோ ? என்றபடி, எனவே, கன்மவசத்தாலுகுக்கும் 

மம்றைத்தோம்மங்கள் போல்யதாகாறு, ஆன்மாக்களை ஆட்கொள்ளும் கருணை 

வ௪த்தாலுதிச்த தோம்றமே யாதலால், அழு பிறப்பின்பாழ்பட்டதல்லை 

மயெனச் தேழ்றித் நமக்குப் பிமப்பில்லாமை சாதித்சவாராயிற்று, பிரளய 

காலத்திலே தேவராதியரும் அழிதல் சண்ட வேதங்கள் தாமும் இவ்வாறு 

அழியாமல் நித்தியமாக வாழ்தலைவிரும்பிக் கயிலையிற் சிவபெருமானை வழி 

ட்டி ௮க்கடவுளரூளியவா று மீண்டும் இருசெல்வேலியை யடைந்து ஞூங்இல் 

வனமாடுச் தம்மிடத்தே பெபெருமான் மூத்தெனத்தோன்றி விளங்சப் 

பெற்றனவென்பது அத்தலபு சாகம், ௯௯ 

விண்ணார்பொழில்சூழொய்றியுளீர்விள£ குர்தாமமிகுவா௪த் 

தண்ணார்மலர்வேதனையொழிக்கத்தரு தல்வேண்டுமெனக்கென்றேன் 

பண்ணார்மொழியாயுபகாரம்பண்ணாப்பசைவபேரஞுமிழை 

யெண்ணாரெண்ணாரென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) விண் ஆர் பொழில் சூழ் ஒற்றியுளீர்--விண்ணுலகை யளாவிய 
சோலைகணொருங்கும் ஒற்றி ஈகரவாசரே ! ) மிகு வாசம் மண் ஆர் மலர் வேத 

னை ஒழிக்க விளங்கும் தாமம் எனக்கு தருதல் வேண்டும் என்டேன். 

மிக்கசமணமும் தண்மையுமமைக்க பஞ்சபாணமாடஏய புட்பங்களின் வேத 

னையை யான் ஒழிக்குமாறு விளங்குடுன் ம உமது கொன்றைமாலையை எனக்கு 

அருளவேண்டுமென்றனன் ; பண்ணார் மொழியாய் -- பண்ணிது மினிமை 

யார்ர்த மொழியை யுடையாளே ! ) உபகாரம் பண்ணா பகைவபேலும் இதை 

எண்ணார் எண்ணார் என்டுன்றார்--பிறர்மாட்டு உபகார சித்தமிலாத பகைவர் 

களாயிருக்இலும் (அவர்மாட்டூம்) இத்தகைய நினைவை ஒருவரும் கினையார் 

நினையார் ஈதென்னே என்இன்றனர் ) ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி.த.) எண்ணார் என்ற அடுக்கு இர்க்கத்தின்மேலது. மன்மதபாண 

வேதனை யொழிக்க கினதுதாமம் தருதி என்ற தலைவலியின் கருத்தை நோக் 

காது மலரின்மேய பி.ரமனை ஓழிக்கவேண்டியதாகக்கொண்டு, இது பகைவர் 

மாட்டும் கருதத்தக்க தன்றென்னெருரன்பது, இனிப் பிரமதேவனை 

யொழிக்க கினது பரரர்தாமத்தைத் தருதல்வேண்டும். என்று வேண்டிய 

atadQsrean®, உபசாரிகளல்லாரிடத்தும் இதை நினையார், ௮ங்வனமாகத்



௬௨ - இிருவரட்பர். 
தனுவாதி மீர்து பாகம்வரப்பண்ணும் பிரமதேவரிடம் ,இதை நினைக்க 

லாமோ ? என்றாரொனிஜும் அமையும், ஒழித்தல் - பிதப்பாதியகல்க ௮ணுக 

வொட்டாதகற்றல், விளங்குர்தாமம் - ஒளிரும் பரர்தாமமெனப்படும் முத் 

Buen, (௧00) 

செம்பான்மொழியார்முன்னரெனைச்சேர்விரென்கோாதிருவொழ்றி 

யம்பார்சடையீராமராடலறியேனரளல்வேண்டுமென்மேன் 

வம்பார்முலையாய்சாட்டுஇன் டுமன்ஐும்பொன்னாரம்பலத்தே 

யெம்பால்வாவென்றுரைக்கின் முரிறுமான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) இருவொற்றி அம்பு ஆர் சடையீர்--இரு ஐற்றியூரில் வாழுங் 

கங்கையையும் ஆத்தியையும் ௮ணிஈ்த சடைமுடியீரே! ; செம்பால் மொழி 

யார் முன்னர்--செவ்விய பால்போலு மினிய சொற்களையுடைய இம்மங் 

கையர் முன்னர்) எனை செர்வீர் என்கா-- என்னை அணைவீர் என்பேஜோ; 

உமது ஆடல் அறியேன் அருளல்வேண்டும் என்றேன் -- உமது நடிப்பை 

யானறியேன் எனக்கு அருள்பாலித்தல் வேண்டுமென்றனன் ; வும்பு ஆர் 

முலையாய் கச்சணிந்த ழனத்தவளே !; மன்னும் பொன் ஆர் அம்பலத்தே: 

எம்பால் வா காட்டுஇன்றாம் என்றுரைக்கன்றார் -- நிலைபெற்ற பொன்னம் 

பலீதில் எம்மிடம்வருதி அங்கு அதனைக் சாட்டியருள்வோ மென்றுமாகச் 

இன்றனர்) ஏடி. சேடி இது என் £ எ-று, 

(வி-த.) செம்மை - இனிமைப்பண்பு, உமது இரவிளையாடலறியேனெ 

ன்று கூறியதை, இவர் உமது ஈடனமறியேனென்றதாகசக்கொண்டு, பொன் 

னம்பலத்தே வா என்௫ன்றாரொனவும், ஓ என்பதை வியப்பிடைச்சொல் 

லாக்க என்னைச் சேர்வீரென்பேன் என்றதாகக்கொண்டு மங்கையர்முன் 

இதை விரும்பிய நீ அம்பலம் வெளியாய் இரகூயஸ்தானமுமா யிருத்த 

லால் அங்குவா என்இன்றாரனவும், மங்கையர் முன்னர் எனைமருவ வாரு 

மெனக்கூ,ம காணிகின்மேனென்ற தலைவிக்கு இங்காமின் சிலரறிவர் *ம் 

பலத்திலாயின் பலரறிவராகலின் ஆங்குவா வெனப்பரிகசக்கன்ரொனவும் 

பொருள்பட்டு நிம்பதும்; இவைக்வெங்க ஆடலென்பறும் நடி.தீதலையும் கல 

தீதலையும் குறித்து நிற்பதும் ஓர்க, என்கு - என்பேன், தன்மையொருமை 

வினைமுற்று, 408 

மைக்கொண்மிடற்றீரூரொற்றிவைத்திருண்டோமனையென்றேன் 

கைக்கணிறைர்முழன தீ இனுந்தபங்கண்ணினியைநதகணவனையே 

தய்க்குமடவார்விழைவெனச்சொல்லும்வழக்€த நிர்திலையோ 
வெய்க்குமிடையாயென்க௫ின்றாரிதுசான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ன்.) மை கொள் மிடற்றீர் ஊர் ஒல்திவைத்திர் மனை உண்டேர் 
என்றேன் *கருமைபெற்ற கண்டச்திர் ஊரை ஒற்றியாகவைத்தீர் மனையுண் 

டோ 1 என்றனன் ; எய்க்கும் இடையாய்--துவளு மிடையையுடையவளே! ) 
அய்க்கு மடவார் -- போகறுகரும் யல்வனமல்கையர் / கைச்சண் நிமைர்ம



இங்கெமாலை புரை. ௬௩ 
தனத்தினும் தம் கண்ணில். நிறைர்த கணவனையே விழைவர் -- கையில் 
நிறையப்பெற்ற தரவியத்தின்ம் தம.து சண்ணிலனுபவிக்கத்தக்க அழகுகநிறை 

நீத கணவனையே விரும்புவர் ; எனச்சொல்லும் apseg அறிக்திலையோ 

என்இன்றார்--என்று கூறும் உலகவழக்கதனை உணர்ர்திலையோ 1? என்றிசை 

கின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று. 

.(வி-த.) ஒற்தியை ஊராகக் கொண்டீர் உமக்கு மீடுண்டோ ? வென்று 

யான்கேட்க) இவர் ஊரை அடகுவைத்த வுமக்கு மனைவியுண்டோ ? என்று 

அ௪தியாடியதாகச்கொண்டு, அழகரான எம்மை அணைய ஸவிரும்பாதவரு 

மூண்டோ? உலடூல்வழங்கும் பழமொழியு மறியாய்கொல், எம்மைச்சகண்ட 

மாத்திரத்தே இறுமார்து பூரித்த மாலையால் வருர்த.ம் இடையையுடைய 

வளே ! நீ கிரும்பிரினறும்போலப் பலர்விரும்புவொன் திசைச் சவாளாயிற்று. 

மை கொள்மிடது - நீலகண்டம், மனை - லீடு, மனைவி, ௧0௨ 

ஆறுமுகதீசார்கமையீன்றவைந்துமுகத்தாரிவர்சமைகான் 

மாறுமுகீச்சார்போலொற்றிவைத்தீர்ப பியையென்னெல்றே 

ஞுமலர்ப்பூங்குமனியோசாமோவைச்சதுன்்மொழிமன் 

வேறுமொழியன்றென்டுன் ரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫.ள்.) ஆறு முகத்தார் தமை ஈன்ற ஐர்து முகத்தார் இவர் தமை 

நான் -ச௪டானன முடையராடிய முருகக்கட வுளையீன்ற பஞ்சானன மூடைய 

சாடிய இப்பெருமானை யான் (கோக்க) ; மாறுமுகத்தார் போல் பதியை 

ஒம்நிவைத்திர் என் என்றேன் -மாறுமுகமுடையீர்போல உமது ஈகரை ஒற் 

மியாகவைத்திரேோ இது என்னையெனவ்றனன்) மாறும் மலர் பூ குழல்--மணக் 

கும் மலர்கள்சூடிய அழடூய கூர்தலையுடையாய்!) நீயோ நாமோ mag 6 gi— 

நீயா நமா ஒற்றிவைத்தது; உன் மொழி மன்று ஏறும் மொழி அன்று 

என்இன்றார் -- உனதுவார்த்தை சான்றோ ரவையிற் சாரத்தக்க வார்த்தை 

யல்ல என்டுன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என் [ எ-று, 

(வி-த.) ஐந்துமுகம் - ஈசானம், தற்புருடம், அகோரம், வாமதேவம், சத் 

தியோஜாதம் என்பன. இவற்றோடு அதோமுகங்கூட்டிச் வெபிரானுக்கும் 

ஆறுமுகங் கோடலும் உண்டு, பதியை ஒற்றி ஈகராகச்சொண்டிர் என்று 

யான்கூற, இவர் எமது நகரத்திற்கு அணு ஈகராக்காது பகைவர்போல 

உமதுககரை அதிதா.ரத்ததாக வைத்திொரொன்றதாகக்கொண்டு, எப்பதியும் எம 

துபதியேயாகவும் அதிதாரத்ததாகெய ஒற்றி ஈகராகவைத்தது நீயேயென் 

Gam ரென்பது கருத்து, இனி விற்குர்தன்மையர்போலப் பதியை ஒற்றி 

வைத் ொன்றதாகக்கொண்டு பதியென்பதம்குக் கணவனெனம்:. பொருள் 
கொண்டு, பதியை ஒற்றிலவத்தது. நீயேயென்டின்றாரனலும் ஒன்று, ஒற்தி- 

அட்குமாம், பதி- ஈகர், கணவன்,  ஒழ்நிஃ:வத்தல் - மூரமாகவைத்தல், 

அடகுவைத்தல், 8



௬௪ திருவருட்பா. 

வள்ளன்மதியோர்புகழொழற்றிவள்ளாலும,துமணிச்சடையின் 
வெள்ளமகண் மேற்பிள்ளைமதிவிளங்கலழ€)ெெதென்றேனின் 

லுள்ளமுகத்தும்பிள்ளைமதியொளிகொண்முகத்தம்பிள்ளைமதி 

யெள்ளுடையாயென்டூன்ரரிதுசான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்,) வள்ளல் மதியோர் புகழ் ஒற்றி வள்ளால் -- வள்ளம்றன்மை 

யுடைய அறிஞர் புகழத்தக்க ஒற்றிககருடைய தியாகேசரே! ; உமது மணி 

சடையில்-- நுமது பவளம்போன்ற சடையில்; வெள்ள மகள்மேல் பிள்ளை 

மதி விளம்கல் அழகு ஈ.து என்றேன்--வெள்ளவடி.வான கங்கையின் மேல் இள 

மதிவிளங்குழல் மிக அழடுது என்றனன் ) எள்ளல் உடையாய்--கங்கையை 

இல்வாறு இகழ்தலுடையவளே ! ; உள்ள முசகத்தும் பிள்சோாமதி ஒளிகொள் 

மூகத்தும் பிள்ளைமதி என்இன்றார்--உனக்கு உள்ளத்தம் இளமதியே ஒளி 

தங்க முகத்தும் இளமதியே இது அறியாயோ ! என்்இன்முர் ; ஏடி. சேடி 

இத என்] எ-று, 

(வி-த.) மணி - அழகுமாம், எள்ளலுடையாய் என்றது பிறர் ஈகைக் 

கும்படி. ௮லிழ்ர்த ஆடையை உடையவளே என்பதுங் குமித்தவாறு, முகம் 4 

ஏழனுருபு. எம்மைக் காதலித்தமை காரணமாகப் பொழுமைகொண்டு, 

கங்கைபால் ஒரு சிறுமதிவாய்ரந்தமைபம்றிச் செப்புகின்றாய் நின்பால் இரு 
இிறுமதிக ளிறுக்கன்றனவே என்றெள்ளியபடி, உள்ளத்துப் பிள்ளைமதி - 

அற்ப அறிவு. முகத்துப்பிள்ளைமஇ - அர்த்தசந்திரன், அர்த்தசக்திரன்போல் 

வழாலெ கெய்றி முகத்இன் ஒருறுப்பாகலின் முகத்தும் பிள்ளைமதி யென்றார், 

உள்ளத்தனையேபோலன்பருவக்குக்திருவாஜொற்றியுளீர் 

கள்ளத்தவர்போலிவணிற்குங்கருமமென்னீரின் தென் றேன் 

மெள்ளக்கரவுசெயவோகாம்வேடமெடுத்தோகின்சொனினை 

யெள்ளப்புரி$ழதென்டுன்ரரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(டு-ள்,) உள் அத்தனையேபோல் அன்பர் உவக்கும் இருவாழ் ஒற்றிய 

ளீர்--கருதும் அவ்வளவுபோலவே அன்பர்கள் அறுபவித்துக் களித்தற் சே 

துவாஇய ஐசுவரியங்களமைர்ம ஒம்றிநகரிலமர்பவரே! ; இன்று கள்ளத்தவா 

போல் இவண் நிற்சும் கருமம் என் என்றேன் --இன்று அகத்தணுகாத 

வஞ்சகர்போல இக்சடையில் நிற்கும் காரியமென்னையோ? என்றனன். 

மெள்ள கரவு செயவோ சாம் வேடம் எடுத்தோம்--பெண்ணே மாம் மெல் 

வஞ்சகம் செய்வசற்கோ இவ்வேடர் தரித்தது ) நின்சொல் நினை எள்ளட் 

புரிந்தது என்டுன்றார்--கினது சொல்லே கின்னை இகழச்செய்தது என்டுன் 

னர்) ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) கருதும் அளவுப்படியே அ.றுபவித்தலாவது வேண்டிய பொ 
ருள்களை வேண்டியவளவிம் குறையாது அுகர்தல்) தனை - gong, Cure. 

அசையுமாம். கள்ளத்தவொன்பது வஞ்சசத்தவர், களவுசெய்யும் ௮த்தவர் 
கள்ளக்கணவர், என்றிங்கனம் பலபொருள் தந்துநிம்க அச்சொல்லை உட



இங்கெதமாலை.யுசை. ௬௫ 

யோடத்தமையால், நின்சொல் நின்னை எள்ளப்புரிர்த தென்றாரான்க, கள் 

எல் - களவுசெய்சல், கள்ளக்கணவர்போலென்றுஞ் சுட்டினமையின் காம் 

மெள்ளக் களவுசெய்தற்கோ இவ்வேடங்கொண்ட.து, இப்பொழுதே மயக்டு 

நின்னைக் கவர்தற்கன்றோ? என்றும் கூறியவாரூயிற்று, மெள்ள - மெல்ல, 

(லளவொழற்றுமை,) இவண் என்று புறங்குறிக்தமையால் அசமென்பறு வரு 

$விக்கப்பட்டது, ௧௦௫ 

அச்சையடுக்குச்திருவொற்றியவர்க்கோர்பிச்சைச்கொடுமென்மேன் 

விச்சையடுக்கும்படி ஈம்பான்மேவினோர்சீிஇவவடலந௩டைப் 

பிச்சையெடுப்பேமலதுள் போற்பிக்சைக்கொடுப்பேமலவென் C a 

யிச்சையெடுப்பாயுரைக்கின் முரிதுவான் சேடியென்னே., 

(@- ள்.) அச்ளை அடுக்கும் இ.ரவொற்றி வர்க்கு ஓர் பிர்சை கொடும் 

என்றேன்--உள்ளீடாடு உயிரை அடுத்து ரிழ்கும் வியாபகராதய இத்திரு 

வொற்றி வாணருக்கு ஒரு பிச்சையைக் கொடுப்பிர் என்றனன் ; (அகும் 

இவர்) ஒிச்சை ஆடுக்கும்படி. நம்பால் மேவினோர்க்கு இ அல tor Ve 

சை எடுப்பேம் அலது--பெண்ணே | ஞோனமுறும்படி ஈம்பால் அடைந்தோர் 

க்கு இந்த உலக ஈடையாஇய பைத்தியத்தை விலக்குவோம் அல்லாமல்; உன் 

போல் பிச்சைகொடுப்பேகம் அல என்றே. நின்னைப்போலப் பிச்சைக்சொ 

டுக்க வியலோம் என்றே) இச்சை எடுப்பாய் உளாக்கன்றார்-- சமது இசி 

சையை எடுப்பாக (ஏளனமாக) உரைக்கின்றனர்; ஏடி சேடி. இது என்7 ௭-௮. 

(வி-த,) அச்சை யடுக்மும் என்றது * (4 அகரவுயிர்போ லறிவாடு யெங் 
gid - நிகரிலிறை நிற்கு Dos 5g” Ti ONY. TOIT LET BOG D அக 

ரம் முதலானு, ற்போன்று எல்லாவுயிர்சகட்ட முதலானவரொன்பது காத்து, 

அ! டுழ்தல் ௪ ஒத், தல், பிசிசு - மயல், பை க்இயம், பான் Wea 5சயிடுமெல் றிய 

ட்ப இவர் A Boor ணஊயடைந்தார்கீளுகி காமமயவச் கலப்பிப்டாய், யாம் ஈம் 

மயடைந்தார்க்கு அகிலமயலை அசம்றுவமல்லது 4டைன்யோம் எஃப் நில்ந 

னம இசை இன் (த ர் fre (5) for னா GT sol {Deumr LO} . ம் 0 Shr 

அள்ளற்பழன த்தருவொழ்தியழகரிவர் ஈம்முக்கோ க்கி 

வெள்ளச்சடையீருள்ள த்தேவிருப்பேதுரைத் நாற்பருவலெம் மேன் 

கொள்ளச்இடையா வலர்குமுதங்கொண்டவமுது கொலார்ந்தின்ஜசீ 

மெள்ளத்தனை தாவென்டன்றாரிது கான் சேடி யென்னேஃ., 

(@-at,) அள்ளல் பழனம் திருவொய்றி அழகர் இவர்தம் மூககோக்இ_ 

சேறுமருவிய வயல் சூழ்ந்த ஒற்றியழகரான இவரது திருமுகத்தை நோக்டு ; 

வெள்ளம் சடையீர்-- கங்கையை ஆதரித்த ௪டையுடையீர் ! ; உள்ளத்தே 

விருப்பு ஏது உரைத்தால் தருவல் என்றேன்-- உமது உள்ளத்தின்கண் யாது 

விருப்பம் அதை யியம்பில் தருவேனெனவ்.றனன் ; கொள்ள இடையா அலர் 
    

& இருவருஃபயன் - ௧5,



௬௪ திருவருட்பா. 

குழுதம் கொண்ட அமுதம் கொணர்ந்து இன்னும் எள்ளத்தனை தா என்ன் 
ரூர்--பிறருக்குக் இட்டுதம்கரிய பரந்த அடுப்பித்சமைத்த ௮ன்னத்சைக் 
கொணர்ந்து இன்னும் எட்பிரமாணம் ௧௬ என்டன்றனர் 5 ஏடி. சேடி இது 

என் 1? எ-று, 

(வி-த,) கொள்ளக்கடையா அமுதமெனக் கூட்டு, தேவரமுது 

அடாது அமைச்த்தாதலின் அட்டவமுதே யாம் விரும்புவது என்பார், சூழு 

தீங்கொண்ட வழுதம்' என்றார். குழுசம்- அடுப்பு, அன் மிச செவ்வல்லிமலர் 
போதும் உன்வாயிற் சுரக்கும் கேனூறல், அல்லது அக்தேன்போலும் 

இன்னுரை தா எனினும் அமையும், எள்ளத்தனை என்பது சி.ஐ என்னும் 

பொருட்டு, இன்னும் கா என்றதால் முன்னும் சர்துளதெனப் போதரும், 

முன்னுர்தந்தமை வர்தவுடன் பிக்ஷையமுஇட்டமையும், (வெள்ஸு்சடையீர் 

உள்ளத்ே விருப்பேது உரைத்தால் தருவல்' என வார்திதையமுதளித் 
தமையுமாம், ௧௦0௭ 

விஞ்சுநெறியீரொற்றியுளீர்வியர்திர்வியப்பென்னிவணென்றேன் 

கஞ்சமிரண் ெமையங்கேகண்டுகுவிர்தவிரிக்திங்கே 

வஞ்சவிரு தாழரைமுகையைமறைக்கின் ஐனநின்பால்லியச்தா 

மெஞ்சலறகாமென் ன் ரரி.துதான் சேடியென்னேட, 

(௫-ன்.) விஞ்சும் நெறியீர் ஒழ்.றியுளீர் வியக்தீர் இவண் என் வியப்பு 
என்மேன்--மேன்மை வாய்க்த நெறியினையுடையவசே ! ஒல்நிநகரவாசரே ! 

ஏதோ அதிசயித்தீர் இவ்விடத்து யாது வியப்புகண்டீர் என்றனன் ; நமை 

௮ஸ்கே கண்டு கின்பால் குவிந்த கஞ்சம் இரண்டெஈம்மைத் தாரத்தே சண்ட 

மாத்திரத்தே நின்பாற்குவிந்த இரண்டு தாமரைகள் ; இங்கே விரிர்து வஞ்ச 

இருதாமசை முகையை மறைக்கின்றன--சமிபித்த இங்கே aA gy age 

னைவாய்ர்த இருதாமரை அரும்புகளை மறைத்தலைச்செய் இன் உன ; நரம் எஞ் 

ச௪ல்ற வியர்சாம் என்இன்றார்--(இவைகண்டு நாம்) .குறைவற வியந்தோம 

(ஈதேவியப்பு) என்டுன்மார்; ஏடி. சேடி. இது என் $? எஃறு, 

(வி-க.) இருகஞ்சம் - இருகைகள், அவைகுவிந்தமை - அஞ்சலிசெய் 
தமை, வஞ்சம் - ஆடவரை மயல்கொள்வித்தல், இருதாமரைமுகை - இரு 
தனங்கள், மறைத்தல் - ஆடையகன்ற அத்தனங்களை காணங்காரணமாக 

* மூடல், அல்லது மூலை விம்மமா லொசி௫ன்ற இடைக்குதவியாக அம்முலைப் 
பாரம் தாம் தாங்கல்போன்று பொதிதலுமாம், எனவே, காம் ஒழ்றியிருக் 
நமைசண்டு அஞ்சலியாகக் குவிந்த கைத்தாமரைகள் யாம் கெருங்கெமை 

கண்டு விரிர்து தனவரும்புகளை மறஜைக்கன்றமை நோக்க வியர்தோமென்ற 
வாறு, கூர்தலலிழ்த்தலும், முடி.த்தலும், முலைமுகந்திறத்தலும், மூடலும், 
ஆடையவிழ்த்தலும், உடுத்தலும் முதலியன விரகமேலிட்ட மஙக்கையர்ச்குரிய 
இங்தமாதலால் அ.துகுறிப்பித்ததும் ஒக்கும், ௧0௮



இங்தெமாலை யுரை. ச்ஸ் 

அளியாரொற்றியுடையாருக்கன் னநிரம்பவிடுமென் ஜே 

னளியார்குழலாய்பிடியன்னமளித்தாம்போதுமாங்கதுடின் 

ஜெளியார்சிலம்புசூழ்கமலத்துளதாற்கடகஞ்சூழ்கமலச் 

தெளியார்க்கடுகீயென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) அளியார் ஒற்றியுடையார்க்கே Brio அன்னம். இடும் என் 

'தேன்--(தோழியரைசோக்க) இருபையுடைய ஒற்திநகர்க்கக்றவராய இவ 

ருக்கு கிரம்ப அன்னத்தை இடுவீர் என்றனன் ; அளியார் குூழலாய்--வண்டு 

மொயக்குய் கூர்தலை யுடையவளே !; பிடி. அன்னம் அளித்தால் போதும்-- 

பிடியன்னம் ஈமக்கர்தாற்போதும்; அது நின் ஒளியார் சிலம்பு சூழ் alo 

லத் த உள2-.அப்பிழ யன்னம் நினது ஓண்மையாரந்த ரிலம்பணி சூழ்ந்த 

கமலதீதின்கனுள்ளது ; நீ கடகம் சூழ் கமலத்து (உளது) எளியார்க்இடு என் 

இன்றார் - நீ கடகம் சூழப்பெற்ற கமலத்தில் உள்ளது எளியவர்க்கடுதி என் 
இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் £ எ-று, 

(வி-த,) தலைவி தோழியரைகோக்கி இவருக்கு நிரம்ப அன்னமிடும் என் 
ஐமைகேட்ட தலைவர் எமக்குவேண்டுவது பிடியன்னமே யென்பார், பிடி. 

யன்னமளித்தாற் போதும்” என்றும், அதுபிடியும் அன்னமும் போல aera 

நீ நம்பக்கலணுகுவதே யென்பார், பிடி. சலம்பிலும் அன்னம் கமலத்திலும் 

உள்ளன வாகலின், அர்சயமுச்தோன்றச், “சிலம்பு சூழ்கமலத்துளது” என் 

றும், காலாலளிக்கும் அஃதன் றிக் கையாலளிக்கும் பிடியன்னம் எமக்குவேண் 

டுவதன்மென்பார், *கடகஞ்சூழ் கமலத்துளது நிரம்ப எளியார்க்கடுக' என் 

றும் கூறினார், ஆங்கு ஆல் அசைகள், பிடியன்னம் - பிடியும் அன்னமும் ) 

கைப்பிடியளவின தாய அன்னம், பிடி.த்தவன்னமுமாம், பிடி - பெண் 

யானை, இலம்பு - மலை, காற்சிலம்பு, உளதென்பது பின்னுங்கூட்டப்பட் 

டது. கீடசஞ்சூழ் கமலத்துளதென்பறு கடசம் - பிழ ; கமலம் - கை; ௮இ 

ள்ளது - அனனம் எனவும் பொருள்பட்டுக் கையிம் பிடியன்னமெனக் 

குறிப்பிப்பதும் ஓர்ச, ௧0௯ 

விச்சைப்பெருமானெனுமொறழ்றிவிடங்கப்பெருமானீர்முன்னம் 

பிச்சைப்பெருமானின் றுமணப்பிள்ளைப்பெருமானாமென்றே 

னச்சைப்பெழுரீயம்மணப்பெண்ணாடுயிடையிலையங்கொள் 

ளிச்சைப்பெறும்பெண்ணென்௫ன்முரிதுதான்சேடியேன்னேட, 

(இ-ள்.) ஒம்.நி விச்சை பெருமான் எனும் விடங்கப்பெருமான் நீர் மூன்' 
னம் பிச்சைப்பெருமான்--ஐற்றியில் வாழும் ஞான சொருட ரனப்படும் 

சுயம்பு மூர்த்தியே ! தேவரீர் முன்பு பிசராடனரரா யிருந்தீர் ; இன்று மணப் 

பிள்ளைப் பெருமானாம் என் C per — Ber py எம்மால் (விரும்பப்பட்டமையின்) 

மணவகாளப்பெருமானாயினீர் என்றேன் ; அச்சை பெறும் நீ ௮ம்மணப்பெண் 

௫ இடையில் ஐயம்கொள் இச்சை பெறும் பெண் என்ூன்றார்--எமக்கு 

இத்தவுருவம் பெற்தஅுள்ள ரீ ௮ழயெ மணத்துக்கு உரிய பெண்ணா இடை



Gr S| திருவருட்பா. 

யில் ஐயங்கொள்ளடன்ற விருப்பம்பெறும் பெண்ணாயிருக்இன்றனை 5ம் என் 

இன்னர் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) விச்சை - ஞானம். விடங்கர் - டங்கத்தினாம் நுளைக்கப்படாத 

வர் ; சுயம்பு என்றபடி, பற்கம் - உளி, விடங்கம் - அழகுமாம், முன்னம் - 

மகளிரை மயக்க அதிசுந்தம் பிகதாடனர். போன்று நடித்து, இடையில் 

இன்று கலியாவசுக்தரராயினீர் என்று கலைலி கூறியதழ்கேற்பத் குலைவ 

ரும் பெண்ணே ! எம்மையொத்தரீபம் மூன். கலியாசர்தரியாகு இடை 

யில் ஐயங்கொள்ளும் கோலம் உடையையாயினை என்று எதிரியம்பியவா று, 

அச்சு - அடையாளம் ; அஃதாவது - பெருமானுக்சொக்று மங்கலவடி.வழுப் 

காதன்மேலீட்டால் ஆடையிழப்பு முதலியவவும் உடைமை, அம்மணம் - 

அழகயமலசம், நிருவாயாம், இடை சப்ப, மர்தி, ஐயம் - கண்டோர் 
ர் ப் 

இடையுன்டேோ இன்னே எனக்கொள்ளுஞ் சந்தேசம், பிக்ஷை, இச்சை - 

போகவிருப்டம், ௧௧0 

பக டயம்புய ம தோல்புஎழொழ்மிட்பதிய் Traces gS ர் 

புடையம்புயத்திலெம் வெம்செம்பொன்லவோகொடையம்புயத்தினுகன் 

வடையம்புயத்துஞ்சுமர்தமே தீரா ஞவரவப்பணிமம்று 

மிடையம்புயத துஜெம்பொறுாரிதுதா ci சேடியென்லே! ம, 

(ட-ள்.) படை மும்புயத்தோம் புகழ் ஒற்றி பதியீர் புடை தும் புயத் 

தில் அரவப்பணி ௪மம்தர் என்ன். படைப்புச் தொழிலினையடைய பிர 

மனால் புகழப்பெற் ம goa wart! தேவரீர் இரண்ட அழடுய புயத்தில் 

௪ருப்பாபரணங்களைம் சுபற்தர் என்டன.) செம்பொம்னே--செய்வலிய இலக் 

குமி போல். வளே !) கொடை அும்புயத்திலும்--கொடுத்தலைப்புரியம் தாம 

ரைபோலும் கரத்தினும் ; நல் உடை அம்புயத்தம்--நல்ல நடையினைச்செய் 

யும் பாழதாமமாயிஞும் ; மற்றும் இடை அம்புயத்தும்--இன்னும் இடையி 

அள்ள அம்புயத்திலும் ;) 8 மானா அரவப்பணி சுமந்தனை என்இன்றார் 4 நி 

பலப்பல அரவப்பணிகளைச் சுமந்தனையே என்டுன்றனர் ; ஏடி சேடி இறு 

என் ? எ-று, 

(வி-த.) ஆம்புயத்தில் அரவப்.ணி சுமச்த ரே மணியணிீ யணியமாட் 

உரோ? என்று எள்ளிய தலைவிக்கு நாம் புயத்தினளவில் அப்பணிசுமம் 

தோம், நீ சொடையம்புயத்றும் கடையம்புயச்தும் இடையம்புயத்தும் அப் 

பணி சும$்தனையே என்று எதுரெள்ளியபடி, அரவப்பணி - சர்ப்பாபரண 

மூம், அசைதலால் ஓலிசெய்யும் ஆப ரணங்களுமாம், அரவம் - பாம்பையு 

ant tf gat I தமிழ்ச்சொல், ௮ரா என்பது ஈறு குறைந்து உசரச்சாரி 

யையும் அம்மும்பெம்றது. ஓ ஓலியை உணர்ததும்போது வடசொல் ; ரவம்-ஒலி; 

இது முதலில் அகரம்பெற்றுவர்தது, அம்புயத்தை யுவமிக்கும் பன்னிரண் 

ழிறுப்புக்களுள் அ தம்பமும் ஒன்றாகலின் இடையம்புயத்து மென்றார், இடை



இங்கிதமாலை யூசை: ௬௯ 

யம்புயம் - இடையை யடுத்த அம்புயமென்க ; இதனை % திருமுகங் கமல 
மிணைவிழி கமலஞ் செய்யவாய் கமலநித் இலந்தாழ் - வருமுலை கமல மிணைக் 

கரங் கமலம் வலம்புரி யுர்தபொழ் கமலம் - பெருகிய வல்குன் மணித்தடக் 

கமலம் பிடி. டைம் தாள்களும் கமல - முருவவட் இவ்வா முதலி னன்றோ வுய 

ர்ர்தூது பூவினுட் கமலம்,” என்னும் செய்புளாலும் உணர்ச, க்க்க 

கூம்பாவொற்றியூருடையீர்கொடும்பாம்பணிச்திென்னென்லே 
ச ௪ 4 ட ௫ . 6 * . உ 1 os ௪ . ர் உரு உ 
னே ஞம்பா, துரைக்கிற்பார்த் திடிலுள்ளு.வ னில்வி! .மேற்றுவ்னில Lobe Yt 

umbuTe gi Care Ab umbO iid wos li WL Ci ம்பாம்பலவென் 

வேம்பாகிம்பவிசைக்கின் ரிதுதான் செடியெல் னே, 

(இ-ள்,) கூம்டபா ஒற்றி லார் உடையீர் கொமிம் பாப்பு geld st என் 

என்றே egy ப்வுறாம  ஒற்மியரை யுடையவே ! சொடிய பாம்புகளை 

அணிச்தீரே! இது என்னை என்உனன் ; 30. இடைக்ழ் பாம்பு அவதுவே 

ஓம்பாது உரைக்கில் பார்த்திடில் உள் உன்னில் விடம் ஏற்று கொழடும்டாம்பு-. 

மங்கையே ! உனது இடையின் முள்ள பாட்பே ஓறுக்காமல் வாயால் ௨௪௪ 

ரிக்கும் கண்ணால் பார்க்கத் உள்ளத்தில் நளைக்கினும் விடத்மைஎற்றுவிக் 

கும் கொடும்பாம்பு ; எம் பணி பாம்பு அதுபோல் பாம்பு ௮ல என்று ஏம் 

பாறிந்ப இசைக்கினமுர்- மது அணியாகிய பாம்பு அறுபோலக் கொடும் 

பாம்பு அல்லவென்று யான் ஏங்கிகிற்கும்படி டே ௪இம்றனர் ) ஏடி, சேடி. 

இது என்? எ-று, ் 

(வி-த.) கூம்பாமை - பிரளயத்தம் அழியாமை,  இடைக்கீழ்ப்பாம்பு - 

அல்குல், ஆவது - சொல்லுருபு, ஓம்புதலாவது வாயால் உ ச்ச்ரித்தலாதியன 

புரியிலும் உயிர்கவர்வதாகலின், இது முக்காரஊங்களாஞும் பற்றப்படாத 

தென்று ஒதுக்கல், ஏம்பல் - வருந்தல், ௧௪௨ 

புயல்குழொற்தியுடையீரென் புடையென் குழி ge தாபோர்ததென்தேன் 

கயல்சூழ்விழியாப்தன ச்தவரைக்காணலிரப்போரெதற்கென்முர் 

மயல்சூழ்தன மிய்கலையென்றேன்மறையாதெதிர்வைத்திலையென்ம 

லியல்சூழறமன்றென்சின்முரிதுதான் சேடிடுயன்னேடீ, 

(டு-ள்.) புயல் சூழ் ஒற்றியுடையர் என்புடை எல்குமிச்தோ போந்தது 

என்றேன்---மேகங்கள்தவமும் (மாளிகைகளும் சோலைகளுமுடைய) கழ்றி 

நகரவாணரே ! என்னிடத்து யாது குறித்தோ வற்ழது என்றனன் ; கயல் 

கழ் விழியாய்--கயல்மீலும் அவாவிச்சூமும் விழியினையுடையாய்! ; இரப் 

போர் ழனத்தவரைக்காணல் எதம்ஞு என்றுர்--யாசிப்டவர்கள் தனமுடை 

யாராக்கானுதல் யாதுக்கு ? நீ யோசிப்பாயாக என்றனர் ; மயல்கூழ் தனம் 

இங்கு இலை என்றேன்--மையலை விளைக்கும் தவம் இங்கு இல்லையே என்ற 

னன்; மறையாது எதிர் வைத்து இலை என்றல் இயல்சூழ் ௮மம் அன்று 

* தணிகைப்புராணம்  களவுப்படலம் ௪௬,



sto திருவருட்பா. 

என்இன்ரார்--பெண்ணே | மலழைக்காமல் முன்னேவைத்துக்சொண்டு இல்லை 

யென்று கூறுதல் ஒற்றுமையமைந்த தருமமன்௮ு ctor Ber peri; guy சேடி 

இது எல்? எ-று, 

(வி-த,) புடை - ஏழனுருபு, தனம் - ஸ்தனம், பொருள், தனமுடைய 

ளா௫யும் அத்தனமில்லை எச்தல் தருமமல்ல, சாம் உனது மையலையேழ்றும் 

gor soo saline IG ws ae soot என்றபடி, க்கட். 

நடவாழ்வொய்றியுடையீர்கீர்காகமணிர்தரழகென்றேவ் 

மடவாயதுரிீர்காகமெலமதியேலயன்மான் மனனடுங்க 

விடவாயுமிழும்படநாஈம்வேண்டிற்காண்டியென்றேயென் 

னிடவாயருகேவருகஇவ்ருரிதுமான்சேடியென்னேோம, 

(௫-ள்.) ஈட வாழ்வு ஓற்றிடடையிர்--ஈடவவாழ்ச்கையை யுடைய ஒம்தி 

நகரத்தவமே 1; நீர்மாகம் அவிந்து அழமு என்றேன்... நீவிர் பாம்புகளை 

யணிர்பது மிக்க அழகே என்றனன் ) மடவாய் அது நீர்நாகம் என மதியேல் 

மடமை யுடையவனே ! அது நீர்சாகமென்று மதியா தே; அயன் மால் 

மனன் ஈடுங்க விடம் வாய உமிமும படம் ராகம் பிரம விட்டுணுக்கள் மன: 

நடுங்கும்படி. அலகாலதக்லை வாய்வழி யுமிழும் படத்தையுடை.ய பாம்பா கும்; 

வேண்டில் காண்டி என்றே என் இடவாய் அருகே வருஇன்றார்--நீ விரும் 

பில் கானுவாய் என்று என்னிடத்தில் அருகாக வருகின்றனர் ; ஏடி. சேடி. 

இது என் ? எ-று, ் 

(வி-த.) மனன் - போலி, இடவாய் - வாய் ஏழஜருபு, ஆடுக்தொழிலை 

யுடையீராதலால் ஆடும்பாம்பை அணிந்தீர் இது அழகே என்று sand rp, 

இறைவர் Etre losses தனை. தண்ணீர்ப்பாம்பெனப் பொருள்கொண்டு 

8 மடமையளாதலால் அங்கனமதித்தாய அது படமாகமென வுணர்தி என்று 

பகர்ந்தாரொன்க, ் ௧௪௪ 

கோடாவொய்நியுடைமீர் நுங்குலந்தான்யாதோகூறுமென் ஹேன் 

லீடார்பிரமகுலர்தேவர்வேக்தர்கூலஈல்வினை வயப் 

பாடார்குலமோர்சக்க.ர த்சான்பள்ளிக்கூலமெல்லாமுடையே 

மேடார்குழலாயென்டுன் ரூரிலு தான் சேடியெம்னேம, 

(டு-ள்.) கோடா ஒற்றி உடையீர் -- மாறுபடாத ஓஹற்றிககரை யுடைய 

வரே !; நும் கூலம் யாதோ கூறும் என்றேன் -- நுமது கூலம் எதுவோ 

அதனைக் கூறுமீர் என்றனன் ; ஏடு ஆர் குழலாய்--பூவிதழ் சூடிய கூந்த 

லையுடையாய் ! ; வீடார் பி.ரமகுலம் தேவர்குலம் வேர்தர்குலம் பாடு ஆர் நல் 

வினை வூயகுலம் ஓர் சக்கரத்தான் 'பள்ளிகுலம் எல்லாம் உடையேம் என் 

இன்றார்--வீடடைதற்குரிய பிரமகுலம் தேவகுலம் அரசகுலம் பெறாமை 

பெற்ற நல்வழியிற் பொருளீட்டும் வசியகுலம் ஒப்பற்ற குயவகுலம் வன்னிய 

குலம் மற்றும் எல்லாக்குலமும் உடையேம் என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் 1 Greg,



இங்தெமாலை wens. எக 

(வித) தான் - ௮சை, ஏடு - சினையாகுபெயர், குலமென்பதழ்கு மா 
பெனக்கொண்ட௮ மன் மி அலபமெனவும் பொருள்கொண்டு, தேவர் அந்த 

ணராதியரமைத்த ஆலயமெல்லா மூடையோம், இக்குலங்களே யல்லது 
வேறுகுலம் ஈமக்கில்லையென்று தத்தவார்ச்தமும் விளக்கெபடி,, ௪க்கரத் 

தானென்பழு பூமிக்குரிய சூத்தரனெனவயும், சத்கரத்தான்பள்ளியென்னும் 

இருமொழிகளும் ஒருங்குசேர்், ௪க்கரமுடையராய்ச் ச௪யனகோலம்வாய் 

க்க இருமாலெனவும் பிறபொருள்பபயம்தம் நின்ற, குலம் ஆலயமென்பது 

ஊராலனோர் தேவகுலம்? என்பனானுமறிக, ஆலயம் - இருஈயாலயமுமா, 

கலமாகொத்றியுடையீர்ரீர்சல்லவழகராஞாலுங் 

குலமேதுமக்குமாலையிடக்கூடாகெள்றேனின்குலம்போ 

ுலகோது துகங்குலமொன் ரொவோரராயிரதீசெட்யெர்ஞலமிங் 

ee தன்னெருரிறுதாம் சேடியென்னே!, 

(இ-ள்.) ஈலம் ஆர் ஒழ்தியுடையீர் நீர் சல்ல அழகர் அனாலும்--பலவள௱் 

கள் ஆர்க்துள்ள கம்திவாணசே ! நீவிர் மிககல்ல அழகர் அயினும் ; உமக்கு 

ஸ்லம் எற மாலை இடக்கூடாது என் ஜேன் -கமக்ளுக் குலம் இல்லையே (௮௪ 

லின் யான்) மாலைசூடக்கூடாதே என்றனன் ; நின் குலம்போல் உலகு ஓது 

௮ம் ஈம் குலம் ஓன்றோ--(பெண்ணே !) கினஅ குலம்போல ponerse 

ஈமதுஞுலம் ஒன்றோ; ஓ.ராயிரத்செட்டு உயர்குலம் இங்கு இலகாநின்றது 

என்இன்மார்--ஒரு ஆயிரத்தெட்டு என்றெண்லும் உயர்ர்தகுலம் இல்வலூல் 

விளங்காநின்றது என்டுன்றவர் ; ஏடி கேடி இது என் ? எ.று, 

(வீ-த.) இன்ன சாஇயரென்று ஏற்படாஃவரை மனம்புரிவது மரபல்லா 

மையால் குலமில்லா வும்மை மணக்க ஏலாது என் தலைவிக்கு உனக்கு ஒரு 

குலம், மக்கு அயிரத்வெட்டுக்குலமுண் டென்று உடறியவாறு, குலம் - சாஇ, 

ஆலயம், “சிவாலயம் ஆயிரத்பெட்டெப்பது உலகறிபிரசித்ம், இவை, 

தானேதோவ் ியமாகிய சுயம்புலிங்கரு தி விகாயகக்கடவுள் ஈப்பி ரமணி 

யக்கடவுள் மூதலியகணங்களால் “selec gnu காணலிங்கழும், இரு 

மாலாதிய தேவர்களால் தாபிக்சப்பட்டதாடுய ஹைவிசலிங்கமும், இருடி.சளா 

இயரால் தாபிக்சப்பட்டதா௫ய ஆரிடலிங்சமும், மறுடரால் தாபிக்கப்பட்ட 

காயே மாநுடலிங்கமுமாகிய ஐ௨கையிலிங்கங்கரள் ஒவ்வொன்ற்குத் 

தானமாக அமைர்துள்ளனவாம். ச ௧௧௬ 

மதிலொ ்றியினீர் நம்மனையாணமலையின்குலநும்மைர்தருளோர். 

பு.தல்வர்க்கானைப்பெருக்குலமோர்பு தல்வர்க்கசையம்புலிகுலமா 

மெதிரற்றருள்வீர் நங்குலமிக்கெதுவோவென்றேன் மனைவியருள் 

ளிதுமற்றொருத்திக்கென்டுன்ராரித தான் சேடியென்னேடீ, 

,(இ-ள்.) மதில் ஓம்றியினீர் -- மதில் வளை/த இழ்றியிதுள்ளீர் !; அும் 

மனையாள் மலையின்குலம்-- நுமதுமனைவியோ மலைக்குலத்தளாவள் ) றும் 

மைர்தருள் ஓர் புதல்வர்க்கு டெரு ஆனைகுலம்--உமது புத் .ரருள் மூத்தபுதல்



௭௨ .: திருவருட்பா. 
4 உ © ..@ ° . ஈ @ 1 4 ௪ வர்க்குப் பெரியயானைக்குலம் உரித்தாயது; ஓர் புதல்வர்க்கு இசை அம்புலி 

குலமாம்--இளையபுதல்வர்க்கு இசைவாயர்த அழகய வேங்கைக்குலம் உரித் 
ச . ச 4 ப பச ச உ <4 க கடச ச் 

தாகும் ; எதிர் அற்று அருள்கீர்--ஒப்பற்று அன்பர்ச்கு அருள்பாலிப்பவரே |) 

அும்குலம் இங்கு எதுவோ என்மேன்-- நுமதுகுலம் இங்கு யாதோ 1? நுவல் 
5 a ட e . a a ௪ பட ட . . a ட லீர் என்னைன் ; இது மனைவியருள் மற்றொரூத்திக்கு என்இன்றார்--நீ எ.து 

வெனக்கடமிய 7 எமது மனைவியருள் மழ்௦ மனைவிக்குரியகுலம் என் ய , இது எமது (Hor (0 Do GH GHUWE 
இனரூர்;) ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) உமாதேவியார் இமவான் மகளா தல்பற்றி மலைக்குல மென்றதத் 

இணங்க, விமாயகக்கடவள் யானை முகமுடைமையும் கக்கடவுள் வீள்ளிநாச் ’ ay Gage ம முழு வு 
சியாரை மணம்பரியச் சென்றபோது வே்கைமரமாதலுடைமையும்பற்றி ட ட் oi & யும்ப்றர 
யாளைக்குலமும் புலிக்குலமுமாகப்புகன்றடழ, முருகக்கடவுள் சர்இரருலத் 

இல் உக்கரப்பெருவழுஇயாராய் அவதரிக்கமைபற்தி அம்புலிக்குல மென்றா 

டளனலும் ஒன்று, எழுகுலத்துதிசத கண்ணனும் ஒருமனைவியே என்பார், 

எதுகுல௦ மற்மொருத்திக்கெம்முர்., கண்ணபிரானைக்கூறியலு இருமாலென் 

னும் ஒற்றுமைபம்றி என்க, எது- ஓரரசன், ௧௧௭ 

தேமாம்பொழில்கசுழொழ்றியுளீர் திகழுர் தகரச்சாற்குலத்தைப் & Gow த்தை 
பூமாணிலத் இல்வி sinh gio வ்மையிஃ து பகழென்றே ட 

னாமாகுலதச்திலரைக்குலதீதுள்ளைந்தேபுறமற்றக்குலங்கொண் 

ேமாந்தனைநீயென்டுன்றாரிறுதான் செடியெல்னேம். 

_ (இ-ள்.) தேமாபெ rile சூழ் ஒற்மிபுளீர்-இனிய மாஞ்சோலைவளர்ந்த 
. ச ரு * ச ௫ ச ௬. e 

ஒற்தியூரிலுள்ளவோ ! ; இகழும் தகரம் கால்குலச்கை மா பூ நிலத்தில் 

Sapig உசிர் -விஎங்மு.ம் தகஉராலயத்தைப் பெருமையுற்ற பூமியில் விரு 

ம்பி அமர்£ஜர்) ௨ம் புகும் இஃமு புதுமை என்றேன் உமது புகழ்ச்சி 

இது மிக்க | புநுமையுடையதெய் ஐவன் ; அமாகுலத்தில் அரைக்குலத்து உள் 

அணைக் மற்று அரை மலம் புகம்கொண் மி நீ ஏமாந்தனை என்இனமுர்-- 

ஆமாகுலத்துள்ளே பாதிருலதிலா “உள்ளத்முள்ளே வைசத்து மர்றைப் பாது. 

குலத்தைப் புற்த்திற்கொண்ம் ௩ களித்திழுக்ன்றாய் என்டுன்றலர் ; ஏடி 

சேடி இது என் 2? எ-று, 

(வி-த.) பிரஸ்ரபுரமாகய இச்சரீரத்திலுள்ள தகரமாகிய புண்டரீக 

வீட்டினுள்ளே ஆகாசமாகய சிவம் விளங்குவதுபோலப் புறத்தும்: இப்பிர 

மாண்டமே பிரமபுரமாகவும், இதனுள்ளே யிருக்கும் தில்லைவனமே புண்ட 

fe மீடாகவும், இதிலே நிருத்தஞ்செய்யுஞ் சிவமே ஆதாசமாகவும் விளங்கு 

வதும் ; இவ்வாகாசம் பூதாகாசம்போழ் சடமாகாது சத்தேயாம் அதலால் 

இதம்பரமெனப்படுவழும், இச்சிதம்ப.ரமாகுெய Hain எக்காளம் நீக்கமின்றி 

விளங்குர் தானமாதலால் தில்லைவனமும் சிதம்பரமெனப்பெயர்பெற்றதும் 

பத்தி, சார்தோக்யெ உபகிடகத்திலே தகரவிச்தை கூறப்பட்டி.ருத் தலையும், 

இத்தசரவித்சையை ௨பாசிக்கு முறைமை கைவல்லியோபநிடதத்தில் சிவ



இங்தெமாலை யுரை. ௭௩. 

னது தகரோபன்னாவிதிப்பிரசரணத்திலே சொல்லப்ைட்டிரு த் தலையுஞ் இர் 
இச்சு, விராட்புருடனது இருதயமாடுய தக.ரத்தின்கனுள்ள ஆலயத்தை 

இப்பூமியின்கண் விரும்பி*யமர்க்திரென்று தலைவிகூற) ஆட்டுக்காற்குலத்தை 

விரும்பி யமர்ந்திரென்று கூறியதாகத் தலைவர் உட்கொண்டு, ரீ ஆமாகுலத் 

இல் 'அரைக்குலத்தை உள்ளும் அரைக்குலத்தைப் புறத்தும் கொண்டிருப் 

வ துமல்லாமல், எமத மரபும் விசாரியாது எம்மையிச்சித்துத் துன்புறுன் 

னை ; இப்படிப்பட்ட நீயோ ? உயர்குலம் பாராட்டிக்கொண்டு எமதுகுலம் 

இழிக்சதீதக்கவளென்று எதிரியம்பியவாறு, ஆட்டின்காற்குலமென்றமை 

யால் காட்டுப்பசுவின் அரைக்குலமென்று இழித்துரைத்ததொரு நயமும் 

இதிற்காண்க, ஆட்டுக்காற்குலம் - நடனபதத்தோடு கூடிய அலயம், (சதம் 

UT.) அமாகுலத்தில் அரைக்குலம் - அகுலம் ;) (ஆகுலம் - துன்பம்,) மத்த 

ரைக்குலம் “- மாகுலம் (மாகுலம் - பெரியதொரு உயர்குலம்,) கால் - ஏழனு 

Gu, பாதம், சாலென்லும் எண் ; அல்லது இடம். இதனை வருஞ்செய்யுளா 

ஜும் உணர்க, குலம் -மரபு, ஆலயம், அமா - சாட்டுப்பசு, க்கு 

அனஞ்சூழொற்றிப்பதியுடைமீ.ரலெமதியமன்றகத்தே 

மனஞ்சூழ்தஉரக்கால்கொண்.டர்வனப்பாமென்றேனுலக நிய த் 

தஞ்சூழகத்தேயணங்கேறீதாலு் சகரம் ஈலைகொண்டா 

யினஞ்சூழழகாமென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்னேம. 

(இ-ள்.) ௮னம் கழ் ஒல்றி பதியுடையீர்--அன் னங்கள் சூழப்பெ்று 

(வயனிறைந்த) ஒற்திப்பதியையுடையவரே 1!) ௮௫லம் அறிய மன்று அகத்தே 

மனம் சூழ் தகரம் கால் கொண்டீர் வனப்பு ஆம் என்மேன்-- லக மறதியும் 

படி. சிற்௪சபையிலே மனம் விரும்புகின்ற ஆட்டுக்காலைக் கொண்டீர் இது 

மிகச அழகே என்றனன் ) தனம் சூழ் அகத்து ஏய் அணங்கே... இரவிய 

நிறைந்தட்டில் விக்கும் அணங்குபோல்ப (வளே!; நீதானும் ௨ லகதியத் த்க் 

ரம் ழலைகொண்டாய இனம் சூழ் அழகாம் என்டன்ளுர்.சீயும் உலக நியும் 

படி. ஆட்டத்தலையைக்கொண்டனை இது மிக்க அழகாகும் என்இன்றவர்) 

ஏடி, சேடி இது என்? எ.து, 

(வி-த.) சான் - அசை, இனம் சூழ் அழரு - கூட்டமான மிச்ச அழகு, 

தகர் - ஆடு) ஆதெலைச்செய்யுங்கால், என்றதை ஆட்டுச்காலென்றதாகவே 

கொண்டு, நீ அட்டுத்தல் கொண்டா யென்று எள்ளியதாம், ஆட்டுத்தலை - 

(உமதியல்பு அழகாமென்று) ஆட்டுதலைசெய்யுக்தலை, தகரக்கால் - தகரமா 

இய இடம், தகரத்தலை - மயிர்ச்சரந்தணிர்த தலை, அகமென்பது குலுக்கல் 

விசாரமெனச்கொண்டு தனஞ்சூழ் ஆக மெனலுமாம், ஆகம்-மார்பு, ௧௧௯ 

பவ்கேருகப்பூம்பணையொற்றிப்ப இயீர்கடு௨ம்ப.ரமென்னு 

ம௰்சேயாட்டுக்காலெடுத்தீ.ரழகென்றேனவ்வம்பரமே 

லிங்சேயாட்டுத்தோலெடு$்தாயாமொன் திரண்டுநீயென்றா 

லிலங்கே சின்சொல்லென்இன்றுரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

கடு



எச.  திருவருடபா... 

(௫-ள்.) பங்கேருகம் பூ பண்ணை ஒற்றி பதியீர்--தரம்னாகள் மலர்ந்த 
அழ வயனிறைர ச ஒற்றிப்பயீரே [) ஈடு அம்பரம் என்னும் ௮ங்கே-ஷ 

மத்திய அகாசமெலப் படுகின்ற சிசம்பரதலத்தே ; ஆட்டு கால் எடுத் 

தீர் அழகு என்றேல்-. ஆட்டுக்சாலை எடுத்தோ (இ.து ஈல்ல) அழகு என்ற 

னன்) ௮ அம்பரமேல் இங்கே: ஆட்டு தோல் எடுத்தாய்--அந்த நடுவாயெ 

அம்ப ரத்தின் டேல் ரீ ஆட்டுக்தோலை எடுத்தனை ; யாம் ஒன்று நீ இரண் 

என்றால் நின்சொல் எங்கே என்டஇன்றார்--யாம் எடுத்தது ஆட்டுக்காலொ 

ன்று நீ எடுத்தது ஆட்டுத்சோல் இரண்டு ஆனால் நினது சொல் எங்கே 

வெல்லும் எவ் இன்றவர் ) ஏடி. சேடி இது erat P crew, 

(வி-த.) பணை - இடை.க்குறை. விராட்புருடன் இருதயத்தானமாகலின் 

ஈடு என்றார். அங்கே எடுத்திர் என்றதற்கு இங்கே எடுத்தாய் என்றும், 

ஆட்டுக்கால் என்றதற்கு ஆட்டுக்தோல் என்றும் கூறியது ஈயம், பிக்திய 

நடுவம்பரம் இடையாகய அகாயம் ; தோற்றமாசக் காணப்படுதலில்லாத 

இடை என்றபடி, ஆஇட்டுத்தோல் - அசையுமியம்கையுடைய யானை ; மூதலாகு 

பெயராய்க் கொம்பையுணர் Bp 2. கொம்பு நிமிர்ச்சி சாயாமை வலிமை, 

யால் முலைக்குஉவ௨மை, ௧௨0 

மாணப்புகழ்சேரொற்றியுளிர்மன்ருர்தக ரவிக்ைைதனைக் 

காணற்டுனிகான்செயலென்னேகருதியுரை த்தல்வேண்டுமென்றேன் 

வேணச்சுறுமெல்லிய லேயாம்விளம்புமொநியவ்வித்தையுனக் 

சேணப்புகலுமென்இல் முரிதுசான்்சேடியென்னேம், 

(ட-ள்.) மாண புகழ்சேர் ஒற்றியுளீர் மன்று ஆர் சகரவித்தைதனை--மா 

ட்சிமைபடப்புகழ்சவிர்த ஒற்றிரகரரே ! சிம்சபையிற்பொருர்திய தஉரவிச்தை 

யை ; இனி நான் காணற்கு செயல் என்னே கருதி உரைச்தல்வேண்டும் என் 

மேன்.-இப்பொழுறு யான் சானுதம்குச்செய்வது யாது இர்தித்தச்செப்பி 

யருளல்வேண்டும் என்றனன் ; வேள் ஈச்சுறும் மெல்லியலே யாம் விளம்பும் 

மொழி அவ்வித்தை உனக்கு எண புகலும் என்இன்றார்--காமனும் காமுறும் 

மெல்லிய இயற்கையுடையவனே ! யாம் கூறாகின்றமொழியே அத்தகரவித் 

தையை உனக்கு உறுஇபடக்கூறுநிற்கும் என்டின்றனர். ; ஏடி. சேடி. இது 

என்? ௭-௮. 

(வி-த.) தக.ரவிச்தை - இருதயாகா சத்தைக் மாக்கிய ஆராய்ச்சி 

நெறி, இது (௧௧௮) -வது செய்யுளுரையில் விளக்கப்பட்டது, விளம்பு 

மொழி - சராந்தோக்கயமாதிய உபநிஷத்துகள், மெளன திலையினிலவிச் கைக் 
சூறிப்பிற்காட்டும் சின்முதிதியயாதிய சேஷ்டைகளுமாம், இவையும் எத் 

தாலுமானத்தின் வழியால் குறித்தமெய்ப்பொருள்களைப் பிறர்க்கு விளக்கு: 
லால் விளம்புமொழியெனப்பட்டதெனக்கொள்க, ௧௨௫



இங்கிெதமாலை யுரை. ae 

சல்லாசொழற்றியுட்யீ ர்யானடக்கோவெறும்பூவணையணைய 

வல்லர்.லவனும் முடன்வருகோவணையாதவலத்துயர்துய்க்கோ 

சல்லாவென்சொன்னடவாதோதிருக்கூதிதெதுவோவெனவிடைக | 

ளெல்லாஈடவா தென்டுன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஈல்லார் ஒற்றியுடையீர் யான் *வெறும் பூவணை அணைய நடக் 

கோ-ரல்லவர் பரவும் ஒற்றிகாதரே ! யான் தேவரீர் விற்திருக்சப்பெறாது 
வறிதுடெக்கும் மலஉரணையைத்தனித்தடைய கடக்சவா1) அல்லால் ௮வண் றும் 

முடன் வருகோ-.-அன்றி (நீருள்ள) அவ்விடத்து உம்முடன் வருகவா!; அணை 

யாது அவீலம் துயர் துய்க்கோ-- உம்மை அணையப்பெரூது வீணே துயரை 

அனுபவிக்சவா 1?) செல்லா என்செல் நடவாதோ--பயன்படா வெறு புன் 

சொல் உம்மிடம் செல்லாதோ!; திரு கூத்து எதுவோ என--தேவரீர் திரு 

நடனம்யாதோ என்றுயான் வருந்திக்கேட்க ; எல்லாம் விடைகள் ஈடவாது 

என்இன்ருர்.-யான் வினவிய வெல்லாவற்றிற்கும் விடைகளாக ஈடவா 

தென்று ஒருமொழிகூதி மருட்டுின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்ர எ-று, 
ஓ 

(வி-த) ஈடக்கோ இதில் கு தன்மையெரருமை விகுதி, யான் ஈடக்கோ 

என்பதற்கு BLOT earl) BL), வருகோ என்பதம்கு வா என்பதும், துயர் தய்க் 

கோ என்பதத்கு gi (அனுபவி) என்பதும், என்சொல் கடவாதோ என்பதம்சு 

நடவாது என்பதும், கூத்து எதுவோ என்பதற்கு ஈடவாது (காளியுடன் ஒட் 

டி.யாடிய :வாதுநடனம் என்பதும், விடைகளாக ஈடவாதென்னும் ஒருலொ 

ழியே பிரிந்தும் தொக்கும் மாறியும் டொருள்கருவறு உய்த்துணர்க, அன்றி, 

நீவிர் விர்கமேலீட்டால் கேட்கும் வினாக்களுக்கெல்லாம் விடைவிளம்பிக் 

கொண்டுருப்பது ஈஎண்செடவாது எனனுங்கருத்தால் விடைசளெல்லாம் சட 

.வாதென்றாரெனலுமாம், ௧௨௨ 
e vs 

ஆட்டுத்தலைவர்கிரொழ்நியயோதனாற்றுவிஇக்கோ 

சாட்டுத்தலைதரதீரென்றேனன்றாலறவேரறம்புகல 

வாட்டுத்தலைமுன்கொண்டதனாலஃதசேபின்ன ரளித்மாமென் 

திட்டுத்தரமீச்தருள்ளெருரிததான் சேடியென்னேம், 

(௫-ள்.) 958 அழ£ர் நீர் ஆட்டி தலைவர்--ஓழ்றியில் வாழும். சுந்த. 

ராய நீர் ஆட்டுக்குத்தலைவர்; அதனால் சிறுவிதிக்கு ஓர் ஆட்டுத்தலை தம் 

தர் என்றேன்--௮ தனனே ged Bun Gas தக்கனுக்கு ஒரு ஆட்டும் தலையை 

யளித்தீர் என்றனன் ;) ௮ன்று ௮மவோர் அறம்புகல ஆட்டு தலைமுன் கொண் 

டதனால் -- (யாகழ்செய்தவன்று ததீசி முனிவராதியர் தருமோபசேசஞ் 
செய்ய அதனைச் செவிசாய்த் துண.ரா.த) எள்ஞதலோடு ஆட்டுத்தலையடைய 
ஞய் முன்னிருந்தமையால் ) அஃதே பின்னர் அளித்தாம் என்று..-அவ் 

வாட்டுத்தலையே அவனுக்கு உரியதென்று பின்பு தந்தோமென்று ) ஈட்டு 
உத்தரம் ஈச்தருள்ளெறார் ௨ எதிராக லிடையளிக்கன்றனர் ) ஏடி, சேடி 

இ௮ என்! ௭-௮,



௪௬ திருவருட்பா. 

(வி-த.) ஆட்டு - கடனம் ; ஆட்டு ஈட்டு முதனிலைத்திரிர்த தொழிற் 
பெயர்கள், ஆட்டுத்தலையனான அவனுக்கு ஆட்டுத்தலையே யுரித்தென்று தம் 

தோமென்று தலைவிகூறிய சொல்லையே மறித்தக் கூதினாராதலால், ஈட்டு 
உத்தரம் என்றாள், ஆட்டுத்தலை - ஓட்டுதலைச்செய்யுந்தலை, அட்டினது தலை 

எனப்படும், ஆல் - அசை, ௧௨௩ 

ஒற்றிட்பெருமானுமைவிழைந்தாரூரில்வியப்பொன்றுண்டி. ரவிற் 

கொழ்றக்கமலம்விரிந்தொரு£ழ்க்குளத்தேகுமுதங்குவிஈ்கதென்தேன் 

பொற்றைத்தன த்தீர்றமைவிழைச்தார்புர $்தேமதியர்தேய்சன்.௰ 

தெற்றமை கீதினத்துமென்டன்றாரிஓுதான் செடியேன்னேடி, 

(@- ள், ) ஒம்றி பெருமான் உமை விழைர்தார் ஊரில் வியப்பு ஒன்றுண்டு 
ற்றி ப்போ ! உமை விரு ம்பினவர் ஊரில் அதிசயம் . ஒன்றுண்டு ; இ.ர 

வில் கொற்றம் கமம் விரிர்து ஒரு ரூளத்துக்&ழே குமுதம் குவிந்தது என் 

றேன் --இரவில் குவியவேண்டிய௰ சிறர்த கமகம் விரிந்து ஒரு குளத்தின்€மே 

குமுதம் குவிர்ததென்மனன் ) பொற்றை தனத்திர் -- மலைபோலும் முலை 

யையுடையீர் ) நுமை esses sri புசத்தே எர்றை தஇனத்தும் மதியம் 

தேய்னெறலு என்இன்ரூர் -- உம்மை விரும்பினார் புரத்தில் ot Beat sb gut 

மதியம் தேயாநின நறு என்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 7 எ-ு... 

(வி-த,) இதில் ,நுமை விழைர்தார் புரலஃ்இல் இ 9 சவில் மத தேய்தலால் 

தமை விழைர்தார் புரத்தில் இரலிம் கமலம் விரிந்து குமுதம் குவிர்ததென் 

டது ஈயம், இனித் தியாகேசரே ! நுமை விழைந்தாரூரில் இரக்கக் கைவிரிம் 

தம் கேட்கநாணி வாய்குவிந்தது வியப்பென்னலும், பெண்ணே ! நீவிர் 

மலைபோலுர் தனத்தி ராகவும் அும்பால் இரக்க விரும்பி னூர்பு ரத்தில் இரக்க: 

அறிவேசுருங்குகின்றது, ஈது அதிலியப்பெல் இன்றாரெனிலும் அமையும், 

௮ன்றி, இயாகேசராகய உமைவிழைந்த அரூரில் உமது தாட்டாமரை நம்பி 

யாரூரர் பொருட்டுத் தூது செல்லுதற்கு விரிய, வாய்க்குமுதழ் இதமுராக் 

கக் குவிர்ததென்னலும், மதியழகு. குன்றலால் இங்கனம் கமலம் விரிந்து 

குமுதம் குவிந்தது என்றாென்பதும் ஓன்று, இப்பொருட்கு விழைக்த 

வென்லும் பெயரெச்சத்தகரம் தொக்கழென்க, இரவு - இராத்திரி, யாச 

சம், €ழ்க்குளமென்பழு மூன் பின்னாகம் தொக்க ஆரும்வேற்றுமைத்தொகை, 

e (இழ்நீர்ச்செவ்வரும்பு”” என்றார் மேலோரும், குளம் - sired, நெற்றி, 

புரம் - சகரம், சரீரம், தனம் - கொய்கை, இரவியம், மதி-சர்திரன், அறிவு, 

இவற்றை ஏற்ற பெற்றிகொள்க, மங்கையர் மையலில்ஹமிக்கழுக்துவோர்க்கு 

அ.திவு மழுங்குமென்பது அற்றுணிபு, இது ர (தையலார் மயலிற்பட்டோர் 
தமக்கொரு மதியுண்டாமோ” என்பதனானுமழிக, ௧௨௪ 
  

  

* திருமுருகா ழப்படை ௧-ல், ௨௯.1 திருவிளவாடம்பாராணம் இதம்சரன் 

பழிதிர்ச்சபடலம்,௪,



இங்தெமாலை.யுரை: Ge 

இடஞ்சேரொற்மியுடைமீர்நிபென்னசாஇயின ரென் றேன் 

தடஞ்சேர்முலையாய்கார்திறலாண்சாதிரீபெண்சா தியெனமுர் 

விடஞ்சேர்களத்தீர்றம்மொழிதான்வியப்பாமென்றேனயப்பானின் 

னிடஞ்சேர்மொழிதானென்்ன்ராரிது.தான் சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்,) இடம்சேர் ஓற்தியுடையீர் நீர் என்ன சாதியினர் என்டேன். 

இடவிய ஒஹ்றிப்பதியீர் | நீர் எந்தசாதியினரோ 1 என்றனன் ; தடம் சேர் 

மூலையாய் காம் இறல் ஆண்சாஇ நீ பெண்சாதி என்ரார்--பரவிய முலையையு 

டையாய் ! சாம் திறலினையுடைய ஆண்சாதி நிபெண்சாதி என்றனர் ; விடம் 

சேர் களத்திர் நும்மொழிதான் வியப்பாம் ௭ ன்றேன்-.விடமமைர்த கண்டம் 

தீரே! நுமது மொழிதான் வியப்பாகும் என்றனன் ; நின்னிடம் சேர் மொ 

ழிகயப்பு என்டன்றார்--நின்னது மொழியோ நயப்புடையது என் இன்றார்) 

ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) தலைவி நீர் எச்சாஇயரென்றதம்மூ.ம் தலைவர் யாம் ஆண்சாஇ 

யென்றமட்டிலமையா லு நீ பெண்சாதியென்று சவர்பொருள்படவுங்கூறி, 

அதக்குமேலும் அம்மொழி வியப்பென்றதற்கணெங்க கின்மொழி கயப்பென் 

லும், நும்மொழி வியப்புடைய கண்ணீர்ரென்னவும்படச் சாம்றியதம்கேம் 

பத் தாமும் அவ்வாலே நின்மொழிழான் கயப்புடையபால் என்றும் கூறியவா 

லங்சாண்க, பெண்சாதியென்பது மனைவியெலவும் பொருட்பட்டு வழங்கு 

வது உலகவழக்கு, களதீதிபேன்பதம்கூம் சள்ளத்்ரொனலுமாம், ௧௨௫ 

உடையாமரென்பாருமையொற்றியுடையீர்பணர்தானுடையீரோ 

ஈடையாயேமழ்இன்றீபென்றேனங்காய்கின் போலொருபணழ்தைக் 

கடையாசெனக்கூழ்மவைத்தருமைகாட்டேம்பணிகொள்பணங்கோடி 

மிடையா துடையேமென் இன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஒம்நியுடையீர் உமை உடையார் என்பார்--ஒ௰்றிவாணரே | 

உம்மைப் பொருண்மிக்குடையவர் என்பார் உல௫னர் ; பணம் உடையீரோ.-... 

பணமுடையவர்தாமோ ?;) நடையாய் ஏற்கின்தீர் என்றேன் -- (வீடுகளின் 
வாயிரோறும்) ஈடைகொண்டு பிச்சை ஏமழ்கின்றீரே (இதுவென்) என்றனன் ) 

ஈங்காய் நின்போல் ஒருபணச்தை கடையார் என கழ்வைழ்து அருமை காட் 

டேம்--பெண்மணியே |! நின்போல ஒருபணம்பெய்று அதை அ்பர்போன்று 

ஏழேமழைத்துவைத்து ௮அருமைகாட்டேம் ; பணிகொள் பணம்கோடி. இடை 

யாது உடையேம் என்னெருர்.-பணிசகொண்டபணம் (பை) கோடியளவு 

குறையாது உடையேம் யாம் என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-த.) தான் - அசை, உடையாபரென உலகர் கூறிலும் நீவிர்கடைப் 

பிச்சை .கொள்ன்றமையின் பணமேதேலும் உண்டோவெனத் தலைவி 

வினவ, ஈங்கையே ! ௮ற்பச்செல்வர்போல ஒருபணத்தைட்பெற்று அதனையும் 

சிலையின்மறைத்துக் €ழிற்டுதைத்து நின்போல் ௮ரிதுபாராட்டோம் என்பார், 

(பணங்கொள் பணிசோடி இடையா துடையேம், என்றாரென்பது, பணி -



௭௮, திருவருட்பா. 
பணத்தையுடைய து. பணம் - காச, பாம்பின்படம்) இதற்குப் பையென் 

வும் ஒரு பரியாயராமமுண்மையின் பணிப்பை கோடியுடையேம் என்றாரு 

மாயிற்று, இடையாதுடையேம், கீவேண்டில் பணிகோள், பணம்கோடி, 
என்பதொரு கயமும், அருமை யென்பதில் அருமயக்கமென்பதொரு வேறு 

நயமுங்காண்க, ௧௨௬ 

என்னுருயிர்குஃ்பெருர்தனையாமெய்கள்பெருமானிரிருக்கு 

நன்னாடொழ்றியன்றோ தானவிலவேண்டுமென்றுரைத்ேே 4 oot 

முன்னாளொம்றியெனினுமலுமொழிதலழகோ தாழ்தலுயர் 

விர்சானிலச்துண்டெம்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேம், 

(இ-ள்.) என் ஆர் உயிர்க்கு பெரும் துணையாம் எங்கள் பெருமான் நீர் 

இருக்கும் ஈல் நாடு தற்றியன்ரறோ நஜஇலவேண்டும் என்றுரைத்தோம்-- எனது 

அரிய உயிர்க்குப் பெருரிதுணையாஇன்ற எம்பெருமானே ! நீவிர் அமரும் wer 

erat ஒற்றியன்றோ கூறவேண்டுமென்று உரைத்தனன் ; மூன் நாள் ஒற்றி 

எனினும் அது மொழிதல் அழகோ-- முன்னாளில் ஒற்மியுடையதாயிலும் அது 

இதுபோது எடுத்றுக்கூறுவது தகுதியோ 1) தாழ்தல் உயர்வு இ கானிலத்து 

உண்டு என்னெறார்-- தாழ்வும் உயர்வும் இர்த கால்வகைப்பட்ட நிலத்தில் 

் (யாவருக்கும்) உண்டு என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

- (வி-த,) தான் - அசை, நாடு- எண்டுநகர், உயிர்க்குப் பெருந்துணை என் 

ஐது, % 16 என்னிறு மினியானொருவன் லுளன் , , . . இன்னம்பரீ௪ 

னே?” என்ற அருள்வாக்கின்படி, ஒழ்றி - ஒற்றியூர், அடகுடைய ஊர், 

எவ்வூரும் எமதாரேயாகவும் அடை£த இவ்வூரை விடுத்து அவ்வொழ்றியூரைக் 

குறிப்பது முறையன்றெனவும் வேறு பொருள்பட *அதுமொழிதலழசன் று” 

என்றும், செல்வம் ஆறிமிமேடுமமிவம்போல்வதெனவும் பொருள்படத் தாழ்த 

அயர்வு “இகோனிலத்துண்டு? என்றும் கூறினார், கானிலமென்றது பாலை 

யொழித்துக் கூறியபடி ) அசற்கென வேறு நிலமின்மையின், ஆரியர் 

தொல்காப்பியனார் (மாயோன் மேய காடுறை யுலகமும் - சேயோன் மேய 

மைவரை யுலகமும் - வேச்தன் மேய தீம்புன லுலகமும் - வருணன் மேய 

பெருமண லுலகமும் - முல்லை கூறிஞ்சு மருத கெய்தலெனச் - சொல்லிய 

முறையாம் சொல்லவும் படுமே” என்றருளியதூஉ முணர்க, ௧௨௭ 

பெருர்தா.ரணியோர்புகழொற்றிப்பெருமானிவர்தம்முககோக்இ 

யருக்தாவமுசமனையீரிங்கடு ச்தபரிசே தறையுமென் ஜேன் 

வருந்தா திங்கேயருக்தமுதமனையாளாகவாழ்வினொடு 

மிருச்தாயடைம்தேமென்டுன் ரூரிதுதான்சேடியென்னேடீ, | 

(இ-ள்) பெரும் தா.ரணியோர் புகழ் ஒற்றி பெருமான் இவர் முகம் 

நோக்கு--பெரிய உலூனர் புகழும் ஒற்திப்பெருமானாகிய இவரது இருமு 

கத்தைப்பார்த்து ) அருந்தா அமுதம் ௮னையீர் -- உண்ணக்டுட்டா HPs 

* தேவாரம், திருவின்னம்பர், ot Ogre, பொரு, அசத்தி, டு,



2பாதும் அருமையீர் ) இக்கு அடுத்த பரிசு ஏது அறையும் என்றேன்... 
ஓல்கு வலியவர்த தன்மை என்கருதி இயம்புக என்றனன் ; இங்கே வருக 
சாது அருர்தமுதம் அனையாளாக வாழ்வினொடம் இருச்தாய் அடைந்தேம் 

என்னெரார் -- இங்கு. யாதொரு வருத்தமின்றி அருச்சக்கூடிய அமுதம் 

பால்பவளாய் கல் வாழ்வினோடு நீ இருந்தனை ”ஆதலினால் யாம் வந்தேம் 

என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-த. 3 தம் - சாரியை, அருந்தாத aps Ouse, ற சதலைவிகுறிப்புக் 

கேற்பத் குலைவர் அருந்தும் அமுதம் அனையாளாகவென்றும், அமுதமருந்தம் 

மனையாளாகவென்றும் பொருள்படக்கூறிப் பெண்ணே ! நீ வருர்தாது இது 

பலிக்கும் மனைவியாதம்கே இருந்தாயாசையால் ஈங்கடைந்தோம் என்றரு 

ளியவாறு, அன் தி, யாமோ அழமுதமருச்தாத விட்டையுடையோம், இதனை நீ 

ஈம்மைவிளிம் ம வாக்யெமே இனி தணர்த்தும் ; நீயோ அமுதமருக்தும் வீட் 

டையுடையவளாய் வாழ்வோடு மிருக்கன்ராய், ஆகலின் ப௫ிப்பிணிகளைய 

அடைந்தேர்ம் என்னலும் ஒன்று, இதில் ;லைவியாம் பெறுஉம்கரியவொன் 

பதுசேரீன் ஐ இறைவமா அரும்கா வரு ஈமென்றும், அவரால் பெறுகற்கெளிய 

ளென்பதுதோன்௦த் தலைவியை வருர்தாது அருர்துமமுதனையாளென்றும் 

அமைத்த நுணுக்கம் காண்க, அழாதம் - அமிர்கம், சோறு, இன்பம், 

மனை - லீடு, மனைவி, 42H 

செம்மைவ்ளஞ்சூழொழ்தியுளீர்தழாஃசரித்தோலுடுத்திரே 

யும்மைவிழைர் தமடவார்களுடுச்சச்சலையுண்டோவென்றே 

னெம்மைய தியாயொருகலையோவிரண்டோவனந்தங்கலைமெய்யி 

லிம்மையுடையேமென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ஷ்.) செம்மை வளம் சூழ் ஒற்றியுளீர் இகழா கரி தோல் உடுத்தீரே..- 

செவ்விய வளங்கள் சூழப்பெற்ற ஓற்றிவாணரே! விளக்கமம்உ யானைத்தோலை 

உடுத்திரே!; உம்மை விமைர்த மடவார்கள் உடுக்க கலை உண்டோ என்மேன்-- 

உம்மைக்கா தலித்த மங்கையர் உடுப்பதற்கு (உம்மால் அவறுக்குத்தரும்) வத் 

திரமுண்டோஎன்றேன் ;) எம் ஐ ௮றியாய்-எமலு தலைமையை நீ ஒன்று 

மறியாய் ; மெய்யில் இம்மை ஒருகலையோ இரண்டு (கலையோ) அனந்தங்கலை 

உடையேம் என்டுன்றார்--ஈமது மேனியில் இ௨ண் ஒருகலையா 1 இரண்டுக 

லையா] அனந்தகலையை ! உடையேம் oreo Gear pert; gu. Ce. ae ஏன்? 

ole Ml, 

(வி-த.) இகழாத என்பதில் ஈற்றக.ரந்சொக்கது, கரிதீதுணியுமில்லாமல் 

ச்ரிச்தோலுடுத்சே நுமை விழைர்தமடவார் உடுப்பதற்கு அத்தோலேயோ 
அல்லது கலையுண்டோ என்று வினவினேனாக; இவர் ஏனைக்கடவுளர் பதினாறு 

அதுபத்துரான்கு ஆயிரத்தெட்டு என்றிய்வாறு ௮ம்சங்கள் படைத்திருப்பது 
போல உமக்குமுண்டோ என்றிதாகவுட்கொண்டு, பெண்ணே! ஆயிரங்க 

திர்களையுடைய சூரியனும் எம. கலையில் கோடியிலொருகூறுபெற்று உலகை



௮௦ .. திருவருட்பா. 
ond gam pened எமதுகலை அளவிடத்தக்கனவோ என்பார் ௮னந்தமென்றா 
சென்பத, கலை சாச்திரங்களுமாம், கரித்தோளென்ப.து கருகிறத்தோல், யா 
னைத்தோல், வேறு அடையில்லாமை குறிப்பிப்பதற்குக் கரியாக (சாக்ஷியாக) 

உடுத்ததோல் எனவும் ) மடவாரென்பது இளமங்கையர் ௮அதியாமையுஃடயவ 

செனவும் ; கலையென்பது இடை, ௮ம்சமெனவும் ; மெய்யிஐுடையோமென் 

பது உள்ளபடியுடையோம், திருமேனியிலுடையோ மெனவும்; பொருல் 

பட்டு இரட்டுற மொழிதலாயின, விழைந்தமடவார் கலையெல்லாம் கவர்ந்து 

வருஇன்றிரே அவர் லை முற்றும் எண்டு உண்டோவென்ன எமதியல் பறி 

யாத நினதொருகலைமட்டோ அவர்தம் அனந்தங்கலைகளுமுடையே மென்று 

ரென்றும், கரித்தோலுடுத்தீரே கலையுண்டோவென்ன, அனந்தங்கலைகளைக் 

கொண்டமெய்யில் இம்மையுடையோம் என்றாரென்றும் கோடலும் அமை 

யும், இப்பொருட்கு, உடுக்கு - Po», கலை - மான், மை - ஆடு என்௪, ௨௧ 

கம்ைச்சடையீர்தருவொரற்றிக்காவலுடைமீரீங்கடைர்தீ 

ரிம்றைப்பகலோன்றென் ஹேனிற்றையிர வேன் மெமக்குப் 

பொற்றைத்தன ச்தாய்கையமுதம்பொழியாதலர்வாய்ப்புத்தமுத. * 

மிற்றைக்களித்சாயென் இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கம்றை சடையீர் இருஓற்றி காவலுடையீர் ஈங்கு அடைச்தர்-.- 

கெருப்யெ'௪டைமுடியீர் | இருஒற்றிககரையாள்கீர் ! இங்கு எமுந்தருளினீர் 

ஆகலின் ; இற்றை பகலே ஈன்று என்றேன்--இன்றையஇனமே எனக்கு நல்ல 

வாய்ப்பாயெதினம் என்டேன் ; பொம்றை தனத்தாம் எமக்கு இட்றை இரவே 

நன்று--மலைபோலும் தவாமுடையவளே ! எமக்கு இன் திரவே ஈன்றாயிம்று; 

கை அமுதம் பொழியாது அலர்லாப் புத்தமுகம் இற்றைக்கு அளித்தாய் என 

இன்றார்--கையிம் கொளார்ர்த அன்னத்தையிடாமல் அல்ர்ச்த வாயிற்றோன் 

திய புதிய அமுதச்தை இன்றளித்தாய் அதலால் என்இன்றனர் ) ஏடி சேடி 

இது என்? எ-று, 

(0-5. ) GC sors வருகையைப்பெழ்த ” இற்றைப்பகலே நற்பகலாயிற்று 

என்ற தலைவிமகழ்வைம் தாமுமேற்று நீ வாயமுதுதக்த இற்லையிரவே நமக் 

குச் சுபதினமாயி நீறென்றார் என்௪, இனி, பிச்சைக்கு வர்தானுக்குப் பெண்டு 

இடைழ்ததுபோலக் கையமுது ஏற்கவந்த நமக்கு வாயமுது இடைகீகமையின் 

இற்றையிரவே ஈன்றென்னார் என்பதுமொன்று. இரவு - இராத்திரி, யாசசம், 

தனம் - இரவியம், கொங்கை. கையமுதம் - கைக்குமமுதம், சிறுமையமு 

தம், கைச்சோறுமாம், வாயமுதம் - வாயிற்சுரக்கும் ஊரற்றேன், இனிய 

மொழியுமாம், அலரிற்குடிசொண்ட புதியவமுத மென்பதொரு தயமும் 

EM OUT & ச்௩ூழ 

சுற்றிரொம்றீர்முன்பொருவான் காட்டிழ்சவர்ந்தோர்சாட்டி.ல்வளை 

விற்நீரின்றென்வளைகொண்டீர்விற்கத்துணிர்திீரோவென்றேன் 

மற்தீர்க்குழலாய்நீயெம்மோர்மனையின் வளைலயச்சவர்ந்துகளத் 

இம்நிதணிர்தாயென்டன்றாரிஐ.சான்சேடியென்னேடீ,



wR sire wen mr. 1 இங்கித யு SH 
(௫-ள்.) கற்றீர் ஒர்நீர் மூன்பு ஒரு வான் காட்டில் வளை கவர்ந்து ஓர் மாட் 

டில் விற்றிர்-பலவுங்கம்றவரே ! gb Buu Bue | முற்காலத்து ஒப்பற்ற 

பெரிய தாருகாவன த்தில் முனிமங்கையர் கைவளைகளைக்கவர்ச்து ஒப்பா மது 

co ron ip ch செட்டிமங்கையருக்கு விற்நுள்ளீர்) என் வளை கொண்டீர் விரக 

துணிச்திரோ என்றேன். எனறு sonatas இன்றுகொண்டீர் இவற் 

மையும் விற்கத்துணிந்தீரோ? என்றல் ; எர் குழலாய் நீ ஒம் இர் மனையின் 

வையை கவர்ந்து களத்தில் அணிர்தாப் ழ். ந என் இன்றார்--ஞளிர்ச்ியுடைய 

குழலி னையுடையாய் ! | நீ எமது ஒரு மனைவியில் சைவையைக்கவர்ர்து சண்ட 

தீதிலணிர்து கொல்டலை (இதுமிக்க) இறு என்டிவ்றயார்) ஏடி சேடி இறு 

எள் ? l= Or, ப 

(வி-த.) மிசக்கற்றவரே ! மான் a. AT Oh fi SM, Boo grin or abr a Pon 

கொண்டர் உம BB ஒர்பியாம்றாச்தலால் Gf gh ULB hOB Bera’ 

மகளையும் விற்கற்றுணிமரோ ? (இக்கரவுமிகன்று) என்பேத) இல 

வர் 8 எது மணைவியருள் ஒரு ம வியாகிய திருமாலின் tam peru obi 

னியத்னா ம் கவர்ந்து aps Basi LOG 1h cb) GH GMT i . இக்களவுர் ற் தன்ட ரே எஸ்றா 

ரென்பது, ஒல்றியீரென்பது 5 bSO a cards 60.8 yy நின்றது, இருமாலும் 

ஓர் அதி இயாகலின் ஈனையென்வு, கண்டம் சங்கம்போலுகலின் ser os 

ணிர்சா யெனவுய கூறிஞர், oerviuawd sono gO aaidg அணியுமிட 

மறியாது கழுத்திலணிந்திர் எது புதம யென்மலுமாம், வளைவிற்றாாம இரு 

விமாயாடம் புராணம்துணர்ச, bie 

உடுக்கும்பு *மாசொ ம்மியுளாருடை காவெவ் ரர் flows 'யட்மி 

முடுக்கும்பெரியிரொதுகண்டோவுலரத்திரென்பெய் நிசைமுழுது 

மூடுக்கும்பெரி யவரை 4) iw wae) வாரு த (ity Soot யான் மேடி 

யெடுக்குரீதிறங்கண் டெல் இன்றரிதுதாம் சேடியெல்னோட, 

(-ள்.) ot க்சூம் புகமார் ஓஒரிறியுளார் உடை கா என்றார் ௭ ம்க்த புக 

மினையுடையவர் இற்றிப்பதியிலமர்* வர் ஒரு உடையினைல் சருவாய் என்ற 

னர் ; இசை எட்டம் உ௰க்குர் பெரியர் எழு. கண்டோ உராத்தீர் என்றேன் 

இசை எட்டினையும் உடையாக BD deb di க்க பெரியீரோ! என்னிட ABs 

எப்பெருமைகண்டு உடையா 22 துநின்றிர் ர் என்றனன்) தகை முழுழும் 

உடுக்கும் பெரியவரை றிய ஒரு முன் சாமயால் மூடி. எமுச்மும் Barb 

கண்டு என்இன்ரார் இசைகள் முழுமையும் பரவும் பெரிய மலையைச் சிறிய 

ஒரு ஆடையின் இறுமுற்பாகத்தால் மறைழ்லு எம்க்கத்தக்க நிலைமை நின்பா 

லிருப்பதைக்கண்டு என்இன் உனர்) ஏடி. சேடி இது என் [ எ-று, 

(வி-த.) திசைமுழுதும் பரவிய இரு பெரிய மலைகளை ஒரு முன்றானை 

யால் மறைக்கும் வகைகண்டு 8ீண்ட நடையுடைமை கருதி உடை யாத் 

தோம் என்றபடி, உடுக்கும் புகழார் - புகழையே ஆடையாக ab ssa ; 

எனவே, கவிந்த பெரும்புகமுடையவரென்பது கருச்மு, திசையெட்டும் 
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விட: | திருவருட்பா, 

உடுப்பது விராட் புருடவடிவத்தில் ) இதபதற்தியே இகம்பாரெனத்:இிருராமம் 
போர்தமையும் wile, பெரியவரையைச் சிறு முன்றானையால் மூடல் - மார் 

பிடங்கொண்டு புடைத்த மலைபோலும் முலையை ஒரு சிற்றாடைமின் மூர் 

இய சறுபாகத்தால் மறைத்தல், முன்றானை - சொன்னிலை மாறியபோலி, 

எடுத்தல் - மறைத்தலேயன்றி ௮ம்மலைகளைச் தாங்கியுநிற்றல், மிக்கபெரியோ 

னாயும் முன்றானை வீச்சால் மதிமயக் மீட்கும்வகைகண்டு நீ ௮டைலீச் 

டையையாயிருத்தலால் எமக்கும் ஒரு ஆடைதா வென்றோம் என்றான் 

றுமாம், ௧௩௨ 

காவாயொற்றிப்பதியுடையீர்கல்லானைக்குக்கரும்பன் று 

தேவாய்மதுரையிடத்தளித்சசித்.ரலகோரி£ென்றேன் 

பாவாயிருகல்லானைக்குப்பரிவிற்கரும்பிங்கரண்டொருகீ 

யீவாயிதுசித்தென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்மே டீ, 

(௫-ள்.) காவாய் ஒற்றிப்பதி உடையீர்--சோலைகள் காற்புறமும் வாய்க் 

கப்பெற்ற ஒற்றிப்பதியினையுடையீரே !; மதுரை இடத்து அன்று கள்வா 
னைக்கு கரும்பு தேவாய் அளித்த சித்தர் அலவோ நீர் என்றேன்--மதுரை 

யென்னுந்தலத்தில் ௮பிடேகபாண்டியன் காலத்திலே சல்லானைக்குக் கரும் 

பினைத் தெய்வீக மூடையராய் எழுந்தருளி அருத்துவித்த சிச்தர் அல்லவா ? 

நீவிர் என்றனன் ) பாவாய் இரு கல் ஆனைக்கு பரிவில் இங்கு இரண்டு கரும்பு 

ஒரு நீ ஈவாய் இது சத்து என்டன்றார் -- கண்மணிப் பாவைபோல்வாளே ! 

இருகல்லானைக்கு விருப்பத்தோடு இங்கு இரண்டு கரும்பினை நீ ஒருத்தி 

ஈஇன்றனை இது (அசனிலும் மிச்ச) As so Cap என்டுன்றனர்; ஏடி. சேடி. 

இத என் 7 எ-று. 

(வி-த,) கா-சோலை, யானை ஆனையென மரீஇயது, பாவை - செய்கைப் 

பிரதிமையுமாம். ஈவாய் - காலமயக்கம், ஒரு கல்யானைக்கு யாம் ஒரு கரும் 

பருத்தினோம், நீ இருகல்யானைக்கு இருகரும்பினை அருத்துன்றராயென்றது 

வியப்பு. தலைவமாச்கண்டுமி, விரகத்தால் பூரிச்த இ ல ம்களையும் இடை 

பொருதென இருகரச்தாலும் ஏக்திகியற நிலையைக்கண்டு இறைவர் இங் 

வனங கூறிய, அன்றி, மார்புடன் இருகாஞ்சேர்ச்து அஞ்சலித்த நிலை 

யைநோக்இச் கூறியதுமாம், கரும்புபோலக் கரங்களையும் யானை போலத் 

தனங்களையும் உவமிப்பதுபற்றிக் கல்யானைக்குக் கரும்பருத்தடின்றா யென் 

ரூரென்க, கல் - மலை; எனவே, மலைபோலுர் தோம்றறநுடைய யானையென் 

வாறு, செம்மணியாதிய கற்கள்பதிச்ச ௮அணியணிர்த தனமுமாம், ௪௩௩ 

ஊட்டுர்திருவாழொழ்றியுளீருமிரையுடலாஞ்செப்பிடடவைத் 

தாட்டுக்திறத்தீர்நீிரென்மேனணங்கேயிருசெப்பிடையாட்டுர் 

தீட்டும்புகழன் மியுமுலகைச்சிநிசதோர்செப்பிலாட்டுஇன் ர 

யிட்டுந்திறத்தாயென்டன்முரிதுதான்சேடியென்னேடீ,



இங்தெமாலை யுசை. pti. 

(௫-ள்.) மாட்டும் இருவாழ் ஐற்தியுளீர்--உயிர்கட்கு வினைக்டோகச் சுக 
அக்காறுபவங்களைத் துய்ப்பிக்கும் இலக்குமிவாழும் ஓற்றிஈகரீர்1) உயிரை உட 

லாம் செப்பு இடை வைத்து ஆட்டும் இறத்திர் நீர் என்றேன்--உயிர்களை உட 

லென்ஜும் செப்பினியையேயிருத்தி அசைப்பிக்கும் இறத்தினையுடையீர் நீவிர் 

என்றனன்; அணங்கே உலகை இருசெப்பு இடை ஆட்டும் தீட்டும் புகழ் 

அன்றியும் .அணங்குபோல்பவளே | உலகை இருசெப்பினிடையே ஆட்டு 

இன்ற எழுதப்பார்க்கத்தக்க புகழல்லாமலும் (அவ்வுலகை) ; ரிது ஓர் கெப் 

பில் ஆட்டுஇன்றாய் ஈட்டும் இறத்தாய் என்கின்றார். சிறியதொரு மெப்பிலும் 

ஆட்டுன்டுயாகலின் அசனாம்பெற்ற வலிமையையும் உடையாய் என்டுன் 

மனர்; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த) யாம் ஓருயிரை ஒருடற்செப்பில் ஆட்மிம் இறமுடையோம் ) 

நீயோ £ உலகையே இருசெப்பினிடை ஆட்டுவதன் நியும் ஒரு சிறிய செப் 

பிலும் ஆட்டுகின்ராயாகலால், எங்குர் தட்டிய புகழேயல்லாமல் ஈட்டிய வலி 

மையையும் எம்மிலும் ஒருல்ஞகு உடையையெல்௮ விதர்துவிளம்பியபடி., இரு 

செப்பிடை ஆட்டுதலாவ.து - செப்புப்போலும் இரு தனங்களினிடையே இக் 

குண்டு ௪லிக்கச்செய்தல், சிறியதோர் செப்பில் ஆட்டலாவது - சமியதொரு 

சொல்லால் மயக்இச் ஈலிக்கச்செய்தல், இருசெப்பை அந்தரமாகய இடை 

மேல் ஆட்தெலன்றியும் உலகை ஒருசெப்பில் ஆட்டுகன்றாய் என்னலும் 

ஓன்று, உலகென்றதஉ எஈண்டுயிர்களை, செப்பு - சிமிழ், சொல், தனம் ) 

செப்பு சொல்லை யுணர்த்தும்வழி தொழிலா குபெயரா கவும், தனத்தையுணர்த் 

லும்வழி உவமவாகுபெயராகவும்கொள்க, இடை, - மழ்தி, நுசுப்பு) ஏழனு 

ரபுமாம், திட்டுதல் - பரப்புதல், க் 

கந்தவனஞ்சூழொற்றியுளீர்கண்மூன் ுடையீர்வியப்பென்றேன் 

வர்தவெமைத்தான்பிரிபோதுமம்றையவசைக்சாண்போதுஞ் 

சந்தமிகுங்கண்ணிருமுன் அுக்தகுசான்கொன்றுந்தானடைர்தா 

யிச்தவியப்பென்னென்டுன்ருரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கந்தம் வனம் சூழ் ஓழ்றியுளீர் கண் மூன்று உடையீர் வியப்பு 

என்மேன்--மணமல்டிய பொழில் சூழ்ந்த ஓற்.றி ஈகரிலுள்ளவரே | இரிகேத் 

இரமூடையீர் | ஈது வியப்பென்றமனன் ) வர்த எமை பிரிபோதும் மற்றைய 

வரை காண்போதும்--உனது முன்னிலைப்பட்ட எம்மை நீ பிரியும்போ.தும் 

(எம்மையன்றிப்) பிறரைச்காணும்போதும் ) சந்தம் மிகும் சண் தகும் இரு 

மூன்றும் சான்கு ஒன்றும் அடைந்தாய் இந்த வியப்பு என் என்னெரூர்...- 

அழகுமிகுந்த கின.து இருகண்களும் (முலையே) தக்க றுகண்களும் அஞ்சு 

கண்களுமாக அடைன்றாய் இர்த ௮இசயம்யாதோ? என்இன்றனர் ; ஏடி 

சேடி. இது என் ? எ-று, 

(விஃத,) தான் - அசைகள், அடைந்தாய் ல தெளிவுசோக்கெ காலமயக்கு, 

விரிபோதும் காண்போதும் கண் இருமூன்றும் சான்கொன்றும் ஒடைச்சா



HP திருவருட்பர். 

யென்றது முறைகிரனிலை, ஆறுகண் - பிரிவாழ்ருமையால் அறுபோல நீரை 

யொழுக்கும் அழுகைக்கண், அஞ்சுகண் - அச்சத்தாலும் அருவருப்பாலும் 

காணுதற்கு அஞ்சுடின்றகண், யாம் எக்காலத்தும் ஒருபடித்தாக முக்கண் 

சளே யடையோமாகையால் இது வியப்பன்று ; நீ ௮அவ்வக்காலங்களுக்கியைய 

அறுகண்கஞம் அஞ்சகண்களும் உடையையாக மாறுபடுஇன்றாயாகையால் 

ஈதே வியப்பென்றவாறு, amy 

ஆழிவிடையீர்திருவொம்தியம ர்க்திரிருவர் க்கசமடிழ்வான் 

வீழியதனிற்படிக்காகலேண்டியளிதச்திராமென்றேன் 

a) Bus ழ்னிம்.டிக்சாசவேண்டா ob ளி்தாயளவொல்றை 

Gusts நிலகற்றியெ ண்இன்: apf git ரான்செடியென்னேம, 

(9-ள்.) அழி விடையார் இரு ஒற்றி நர்ந்தர் இருவர்க்கு அசம்:மஇழ்வான் 

வீழி அதனில் படிக்காசு வேண்டி, அளித்தர் ஆம் என்றேன். -கடலிலுறங்கும் 
இடபமுடைபிர்! ஓற்மியரமர்க்திர் ஆளுடை யபிள்ளையாரும் அராரடையவர 

சும் உள்ளங்களிகொள்ளுமாறு இருலிழிமிழலையென்னும் திருப்பதியி ல் படிக் 

காசினை (அவர்வேண்டாதிருக்கவே) சர்வேண்டி அளித்தீராம் என்றன்ன 7 

விழியதனில் அளவு ஒன்றை ஏழில் அகற்றி படிக்காசு வேண்டாது அளித் 

தாய் என்கின் ரர் .-(மங்கையே | 8) வீழி என்பசனில் மாத்திரையொன்றை 

எழுவாயில் அகற்றிப் படிக்காசு வேல் LT Amba al அளித்தனை என்இுன்ற 

னர்; ஏடி சேடு இது என் 1? எ-று, 

(வி-த.) Bar (My 1a Boot od vn (My ம் திருமாலாகிய இடபமென்பார், Hifi 

விடையென்னார் ; சக்ரப்படையேர்துய இடபமெனறதுமாம், படிக்காசு - 

படி.ச்செலவிம் சூபயோகப்படுற்காக, அுல்லது படியில் வைக்கப்பட்ட காசு 

eT oot QL (Hoss 5D, எமுவாயென்பது விகுஇகுன்றிப் பகுதி நீண் டு இல் 
லென்னும் ஏழுனருபு Lou TH ot yf dover api boy என்சு, எழுவாயென்பது 

ல்ழிசயன்ஐம “மாழுத்துள் sory sem, தம் சுட்டிகிற்றலால் அஇல் ஒரு 
மாத்திரைகுமைக்க விழியென்றாளும். ஆகவே, oh pd eye இப்பூமியிலுள் 

ளார்க்கூச் துன்ப்மை அவர்வேன் டாதிருக்கவே ரீ வலிய அரித்தாயென் நு 

எதிரியம்:பய:டி., படி. - ஆகுபெயர், ஏழில் என்பதில் ஒருமாத்திரைகுறை 

த்து எழிலெனக்கொன்டு பி ழிக்களிபோலும் அத ரத்தினால் எழிலகம்ிப் 

படிக்கு ஆசனித்தாய் எனிஷமமையம், ௧௩௬ 

உற்றவித்தேடெமுமுணையாமெ.-த்றிப்பெருமாஜும்புகறைக் 

கம்றவிடம்தேழமுக்கனியுட்கரும்புமமு தங்கயவாவோ 

மற்றலிடச்சிபென்னென்றேன்மய்மையுபயவிடமுமு த 

லெற்றலிடமேயென்இன்றுரிஓு தான் சேடியென்னேம, 

(டு-ள்.) ௨௰௰ இடத்தே பெரும்துணை ஆம் ஒற்றிபெருமான்--(அபத்து) 
சேர்ந்தகாலத்திலே (அன்பர்க்குப்) பெரியதணையாடி அருள்புரிஇன்ற திரு 
வொற்றி கேர்ப்பெருமானே !) ௨ம் புகழை கற்றகிடத்து முச்கனியும் சரும்



சு ; ர ரர x 

இங்கெதமாலை யுசை. HR 

பும் அமுதும் கயவாவோ--தேவராீர் சர்த்தியைப் பயின் று உச்சரிக்கப்பெ.றின் 

(அக்காவிற்கு) முக்கனியும் கரும்பும் ௮மூதுமாய இவம்றின்சுவைகளூம் 

சசச்சமாட்டாவோ 1? (கசக்குமன்றே ; அங்கலம்ச௪க்குமாயின்); மற்ற இடம் 

ஈர் என் என்மேன்--மம்றையிடங்களின் புகழ் என்னடிறப்புடைத்து என்ற 

னன் ; மம்றை உபயம் இடமும் முதல் எற்று அஷிடமே என் இன்ரார்-.- ஏனை 

மல் ழென்லும் அவ்வீரிடங்களும் முதலெழுத்தைப்போத் அள்விடங் 

களே என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் 7 எ-று. 

(வி-த,) கஉம்தலென்பது தன்னோட தன்சாரியமாகிய உச்சபித்தலையும் 

குறித்துநின்றது, இடத்து - வினையெச்சவிகுஇ, முக்சனி - வாழை மா பலா 

இவற்றின்கனிகள், ஓகாரம் விஞப்பொருட்டூ (கசச்முமன்றே; அம்கனம் 

க௮க்குமாயிம்) என்பது இசையெச்சம், மேலெழும் கழேழுமாடிய பதிஞன் 

Gore ps தழுவ வுபயலிடமென்றார், அதன் முசலெழுச்தை நீக்கெயவிடம் 

பயவிடம் ; எனவே, ஏனையிடங்களெல்லாம் பயம்விளைக்கும் இடங்களேயாக 

லின், அந்த இடங்களின் சீர்த்திகளும் பயய்விளைக்கும் விடம்போல்வதே என் 

றிகைத்தவாறாயிற்று, இடழ்திலுள்ளார் ர் இடம்இன் மேலேற்றிக் கூறப்ப 

டது) இவ்வாறு உலகவழக்டுலும் மிக்குப் பமின்றுவரு தல்காண்க, பயவிட 

மென்பது இரட்டுறமொழிதலாய் நின்றது, ௧௩௭ 

யான்செய்தவச்தின்பெரும்பயனேயென் ஞ.ரமுதேயென் நுணையே 

வான்செயரசேதிருவொல்றிவள்ளால்வர்ததென்லனென்மேன் 

மான்செய்விழிப்பெண்ணேநியாண்வடிவால துகேட்டுள்ளம் விய 

சேன்சண்டிடவேயெல்ன்றாரிதுதான் செடியென்னோம., 

(டு-ள்.) யான் செய் தவத்தின் பெரும்பயவேோ.புாடர் பூர்வானனய்க 

ளிற் செய்த தவத்தின் பெரும்பயனாய் வாய்திதவரே 1) என் ஆர் அமு 

எனது ஐம்புல அலுபவத்திம்குத் தெவிட்டாச அமுதுபோல்பவசே !; என் 

நுணையே.-.எனக்கு எழுமைக்கும் தோன்றாத் துணையாயவசே ! ; வான்செய் 

அரசே...இதாகாசத்திம் பேரரசுபுரிபவரே 1) திருவொற்றி வள்ளால்-- இரு 

ஒம்றியூரில் வாழும் தியாகப்பெருமானே !) வர்தது என் என்றேன். என்னை 

மாடிவச்சது எதுகருதியோ? என்றவன் ; மான்செய் விழி பெண்ணே நி 

ஆண்வடி யானது கேட்டு உள்ளம் வியந்தேன் கண்டிடவே என்இன்றார்..- 

மான்போலும் விழிகளையுடைய மங்கையே ! நீ ஆண்வடிவான துகேட்டு யான் 

உள்ளம் விழைர்தேனாய் உன்னைக் கண்டிடவே வர்தது என்இன்றார் ; ஏடி. 

சேடி. இது என்! எ-று, 

(வி-க,) வியச்தேன் - முற்றெச்சம், மான்செய் - இதில் செய் உவமவு 

Guy கீ ஆண்வடிவான துகேட்டு வந்தோம் என்பது - நீ வியர்த விசேடங்கட் 

குத் தக்கவாறின்றி ஈமக்குரிய சர்வசு தந்தரத்தில் பல்குகொண்டு புருஷாகா 

ஷூயாய் கின்ற சுவதர்திரத்தை ௮றியவேவர்ததென்று பேருரையம், ஆணி௰் 

இரச வடிவழகலுக்குரிய ஈம்பியென்லும் பெயரை நீயும்பெம்றுள்ளாயாக



க். திருவருட்பா. 
லின் இதுகேட்டுக் கண்டிடவர்மது என்று இழ்றுசையும் தருவதோர்க, 
ஈண்டு ஈம்பியென்பதம்கு ஈம்புதலுடையவள் என்பதுபொருள், GT Sy 

கருணைக்சடலேயென்னிரண்கசெண் ணேமுக்சட்கரும்பேசெம் 
வருணப்பொருப்பேவளசொற்றிவள்ளன்மணியேம௫ழ்க்தணை யச் 

திருணப்பருவமிஃ்தென்றேன்றவிரன்றெனக்காட்டியதுன்ற 

னிருணாச௪ளகமென்டுன்றாரிதுதாவ் சேடியென்னேம். 

(௫இ-ள்,) சர கடலே.ஃகருையைக் சடல்போலுடையவரே 1) என 

இரண்டு கண்ணே... எனது இருகண் மணிபோலும் அருமையுடையவரே | ; 

முக்கண் கரும்பே...முக்கண்களையடைய கரும்புபோல்பவரே !) செம்மைவரு 

லம் பொருப்பே-செவ்வண்ணச் இஉம்பே ; வளர் ஓய்றி மணி வள்ளலே... 

வளங்கள் வளரப்பெற்ற ஒற்றிசசரத்து மாணிக்கத்தியாகமோர (,) ம௫ழ்ர்று 

அணைய இஃது தருணம் பருவம் எவ்றேன்--என்னை ம௫ழ்ச்சியோடு ௮ணை 

தீம்கு இது தருணமாகும் (சமயம்) என்றனன் ) தவிர் அன்று என.-..இவ்வாறு 

கூறுவது த் இ௮தருணப்பருவம் அன்று என்று) ; உன்றன் இருள் BER 

(இப்போது வெண்ணிறச்ததாய்ப் பரவிடைஅன் தி வரு ததையே நீ னஸ்) 

காட்டுகின்றது என்டுன்றனர் ;) ஏடி. சேடி இழு என் [ எ-று. 

(வி-த.) கருணைக்கடல் என்பதைக் கருனையாகிய கடலெனப் பண்புத் 

தொகையாகவாவது, கடல் கருனை எனமாறஜ்றிக் சடல்போலும் கருனையையு 

டையவென உவமைத்தொகைப்புறச்துப் பிறந்த அன்மொழித்தொகையாக 

வாவது, கரு ணையையுடைய கடல்போல்பவர் என இரண்டாம் வேற்றுமைத் 

தொகைப் புறத்துப்பிறக்த ௮அன்மொழித்தொகையாகவாவது கொள்க ; மிக்க 

கருனையுடையவரென்பறது இரண்டபொருள், செவ்வண்ணப்பொருப்பு என் 

பது சோணசைலமுமாம். தலைவி எனையய ஈதுதருணம் (சமயம்) என்ற 

ஹைப் பருவப்பெயராக், அத்தருணப்பருவமுடையளல்ல ளென்பதை உன் 

அளகமே காட்டாகின்ற தென்றாென்க, பெண்களுக்குப் பேதை, பெதும்பை, 

மங்கை, மடர்சை, அரிலை, தெரிவை, பேரிஎம்பெண் என்ற ஏழுபருவ 

Cow றி, ஆடவர்க்கு வகுக்கும் பால்ய யவ்வன கெளமார வார்த்தகமென் 
ஓம் பருவம்போலப் பதினாறுவயதுவரையும் பாலையென்றும், முப்பதுவயது 

வரையும் தருணியென்றும், ஐம்பத்தைந்து வயதுவரையும் பிரவிடையென் 

லம், அதற்குமேல் விருச்தையென்றும் வழங்குவதம் உண்டு, ௨௧௩௯ 

காவிக்களங்கொள்கனியேயென்கண்னுண்மணியேயணியேயென் 

னாவித்தணையேதிருவொழ்தியரசேயடைநர்ததென்னென்றேன் 

பூவித்பொலியுங்குழலாய்நீபொன்னிலுயர்ந்தாயெனக்கேட்டுன் 
னீவைக்கருதியென்னெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, | 

.(௫-ள்.) காவி களம் கொள் கனியே--கருங்சூவளை மலர்போதும் கண்ட 
முடைய கனிபோல்பவரே 1) என் கண் உள்மணியே.- எனது கண்களுள்



இங்தெமாலை புரை. ae 
அமரும் கருமணிபோல்பவசே |) அ௮ணியே--எனது அணிபோல்பவசே | ) 

என் ஆவி து” ணயே--எனதுயிர்க்குத் துணையே ; இரு ஒற்றி அரசே--திரு 

வொற்றியூருக்கு ௮சசராயினவரே |; அடைர்சது என் என்றேன்... தேவரீ 

செழுர்தருளியது எதை யுத்தே?த்து என்றனன் ) பூவில் பொலியும் குழலாய் 

நீ பொன்னின் உயரார்தாய் என கேட்டு உன் ஈவை ௧௬௫ என்டன்ருர்...- 

ஷஹூவாற்பொலிவடைஈத கூர்தலுஒ டயாய் நீ பொன்னின் உயர்வடைர்துள்ளா 

யெனச்கேட்டு உனது ஈகையை நாடிவந்தனம் என்டுன் னர் ; ஏடி சேடி. 

இது என் ? எ-று. 

(வி-த.) காவி களங்கொள்சனி சண்மணி என்றிவ்வாறு தஇருமால் நிற 

மாதியசுட்டியுர் தலைவிகூறினமையால், தலைலரும் நீயும் இலக்குமி போல்வை 

யென்பார், (பொன்னினுயர்ர் சாய் என்றூர், எகை-கலவியின்பகல்கல், எக 

என்பதம்கு வேளாண்மை எனப் பரியாயகாமமுண்மையின், வேளினது ஆண் 

மைக்கஞ்டு உனையணைந்தேமென்றும் பொருளாதல் உணர்க, *ஓற்றிஈகர்க்கர 

சே! என்றும் விளித்தாளாகலின், ரீ பொன்னினுயர்ச்சா யெனக்கேட்டு நின் 

னால் சஅவ்வொழ்றிககரை மீட்கமேண்டி Purge ஈகையை விரும்பிவர்தன 

மென்றாசென்னலுமாம், ௧௪0 

கண்ணுமன முங்களிக்குமெழிம்கண் மன் நுடையீர்கலையுடையீர் 

ஈண்ணுக்திருவாழொழ்றியுளீர்சடஞ்செய்வல்லீர்கீிபென்றேன் 

வண்ணமுடையாய்நின் றனைப்போன்மலர்வாய்படஞ்செய்வல்லோமோ 

வெண்ணலியட்பாமென்இன்ராரிது சான் சேடியென்னே ie, 

(௫-ள்.) கண்ணும் மனமும் களிக்கும் எழில் கண்டூன்று உடையீர் கலை 

யுடையீர்--கண்ணும் மனமும் சளிக்கத்தக்க அழகமைர்த கண்கள் மூண்றுடை 

யீர் சர்திரகலையுடையீர்! ) இருவாழ் ஈண்ணும் ஒம்றியுளீர் ஈடம் செய் வல்லீர் 

நீர் என்றேன்--இலக்குமிவாழ்கன், ற நிலைபெம்ற ஒற்றிப்பதியீர் நடனமாட 

வல்லீர் நீவிர் என்றனன் ; வண்ணம் ௨ உடையாய் நிப் மனைப்போல் மலர்வாய் 

நடம் செய் வல்லோமோ எண்ண வியப்பு அம் என் இன்றார். . அழகை யுடை 

யவளே ! நின்னைப்டோல மலர்ந்த வாயால் ஈநடனஞ்செய்ய (யாம்) வல்லோ 

மோ? இதை எண்ணுங்கால் மிசவியப்பு விளையாநின்றமு என்ன் ஊனர் ) ஏடி 

சேடி இது என் ! எ-று. 

(வி-த.) எனவே, யாம் உள்ளபடி. கநடனமாடவல்லோம், உன்னைப்போல் 

வாய்நடமாடவல்லோமோ என்று இகழ்ந்தபடி, வாய்ஈடம் - வாயாடல் ; ௮ஃ 

தாவது வாயால் எமிப்பரைகூமல், செய்யென்பகுஇிகள் செயவென் ஓம் வினை 

யெச்சப்பொருள் தம்துகின்றன ; முதனிலைத்தொழிம்பெயர்களுமாம், கலை 

புடையீரென்பதம்கு மாவ் ரோலுடையீர் அவிழ்ந்த ஆடையுடைமீர் வேதாக 

மாஇகலைகளையுடையீரெவ்றும் ; வண்ணமுடையாயென்பதம்கு அழகே உடை 

யாயமைர்தவள், எனவே வேறு உடையில்லா தவள் அழகுசிதையப்பெருத 

வள் என்றும் பொருள்கோடலும் அமையும், உடையாமை - சிதையாமை, '



௮௮ திருவருட்பா. 
தாங்கும்விடைமேலழோன்றன்னைக்கலர்துக்திருவொழ்றி 
யோங்குர்தளியிலொளிச்தீர்ரீரோளிப்பில்வல்லராமென்றேன் 

வாங்குற தலாய்நீயுமெசை மருவிக்கலம் துமலர் த்தளியி 

லீங்கின் ரெளித்தாயென் இன்றாரிததான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) தாங்கும் விடைமேல் அழூர் என்றன்னை கலந்தம் இருஒற்றி 

ஓங்கும் தளியில் ஓளித்தீர் நிர் ஒளிப்பில் வல்லீர் ஆம் என்றேன்... தாங்கத் 

த்க்க இடபவாசனக்இ லமரும் அழகரே ! என்னை அணைந்திருர்தும் தருவொ 

ற்றியூரில் தட்கியுள்ள கோயிலில் ஒளித்கீர் நீவிர் ஒளித்தலில் மிக்க வல்லீ 

ராம் என்றனன் ) வாங்கும் நுதலாய் நியும் ௭௯௭ மருவி கலர்தும் மலர் தளி 

யில் ஈங்கு இன்று ஒளித்தாய் என்டஇன்ரார்--வளைர்கத நெற்றியையுடையாய் ! 

நீயும் என்னை dow EG oi aes gb மலர்க்கோயிலில் ஈண்டு இன்று ஒளித் 

தனை eter Bur neti ; ஏடி, சேடி இது என் ? எ-று, 

(விஃத.) என்றே யனச்திருந்தும் ஒம்மியுள்ள தூரத்ததாசவுள்ள) சோ 

யிலில் ஒளித்த எவ் ஈுதலைவிக்கு, நீயும் என்னை மருலவியிருந்தம் மலர்தி 

கிளியில் ஒளித்தாயென்றாரென்ச, மலர்த்தளி . எண்டு மனக்கமலம ; என். 

னுள்ளாலொளித்களையே என்றபடி, தளி- அலயம், நீர்த்திவலை, நீர்த்தவ 

லையில் ஒனித்திராகலின் நீர் ஒளிப்பில் வல்லீரென்று தலைவி திருமாலெனச் 

சுட்டிக் கூறியதாக உட்கொண்டு, யாம் நீரிலொளித்தோம், நீ கீரின்முளை 

க்கும் கமலத்திலொளிக்சாய் அசலின் நீ இலக்குமிபோல்வாய் என்று விய 

நீததுமாம், எனை மருவியிருந்தும் மலர்த்து அளியில் ஒளித்தாய் என்னும் 

ஓன்று, அனி - இருபை, ௪௪௨ 

௮ம்மையித்சதிருமேனியழ6 ரொற்றியணிரகரீ 

ரும்மையஅத்தோர்மிஃவாட்டமுறுதலழகோவென்றுரைத்தேம் 

கம்மையமித்தாய்ரமையடுத்கோர்மம்போலுறுவரன்றெனிலே 

தெம்மையிித்தசென் இன்றாரிதுசான் சேடியென்னேட, 

(௫-ள்.] அம்மை அரித்த திருமேனி அழ£ர்--அம்பில.க ஒற்றித்துச்சே 
ர்க்த இருமேனியையுடைய அழகே!) oid gol நஈகரீர் உம்மை அடுத் 
தோர் மிக வாட்டம் உறுதல் அழகோ என்றேன்--ஓ௰்மியென்ஜும் அழயே 

ஈசஉரமுடையவரே ! உம்மை யடுத்தவர் மிசவும் வாட்டமடைசல் சிறப்பா 

மோ என்றனன் ) ஈம்மை யடுத்தாய் ஈமை அடுத்தோர் ஈம்போல் உறுவர்-- 
ஈம்மைக்கா தலித்து அடுத்சவளே ! ஈம்மை அடுத்தவர்கள் ஈம்மைப்போலவே 

Quimigat ; ௮ன்றெனில் எம்மை அடுத்தது ஏது என்இன்றார்--அங்கனம் 

பொருந்தாவிடில் எம்மை அடுத்தது ஏது£ அடுத்ததில்லை என்ன்றனர் ; ஏடி. 
சேடி. இது என்! எ-று, 

(வி-த.) மிகவாட்டம் என்பதைச் தலைவர் மிக அட்டம் எனட்பொருள் 

கொண்டு, ஆடல்வல்லவ.ரான நம்மை அடுத்தவர் ஈம்போலவே இரிசேத்?.ர 

tor Bus சின்னங்களையுடைய கம்முருப்பெற்று ஆடல்வகிலவ.ராவர் ; அங்ஙனம்



இற்கித்மாலை புலை இ. 

ஆகாவிடில் அவர் ஒருபேறும் பெற்றவரன்று கலால் எம்மையடுத்தவசன்று 
என்நியம்பியடடி, சாரூபம் பெற்றூர்க்குப் பஞ்சஏருத்திய ஆடலில்லையாகை 
யால், ஈண்டுச் சுட்டியவாடல் அனந்தமேலீட்டால் நிகழ்வது என்றலு 

மொன்று, ௧௪௩ 

உண்சண்மடழ்வாலளிமிழற்து மோ ிஈகரீரொருமூன்.று 

ஈண்களுடைமீரென்கா தல்கண்மிமிரக செல் னென்றேன் 

பண்கொண்மொழியாய்கினகாதலபன்னாண்சுைசெ.பபம் பாலு 

மெண்கொண்டிருச்ததென்னெரறாரி பதான் சேடியெ 1 

(௫-ள்.) கள் உண் ம௫ழ்வால் அளிமிழற்றும் ௨ம்றி க” 7-மலாசதேன் 

பருகுங் களிப்பால் வண்கெள் இசைடாடும் (சோலைகரரம் நீரகிலைகளுஞ் 

சூழ்ந்த) ஹீறிப்பதியீ£ ! , ஒரு மூன்று கண்கள் உடையீ£ எல் காதல் கண்டும் 

இரங்கா என் என்றேன் --ஒரு மூன்று கண்கள் (ஒருசேர) உடையீ£ எனது 

கரதற்பெருக்கைக் கண்டும் இரங்கமாட்டா ஈதென்னையோ? என்றனன் ;பண் 

கொள் மொழியாய்--பண்ணின இனிமையைக்கொண்ட. மொழியையுடைய 
வளே |; நின் காதல் பல்நாள் சுவைசெய் பழம்போலும் எண்கொண்டு இருக் 

தது என்டின்ரா--உனது காதல் பலகாளும் சுவையைத்தரு௰ _ழம்போலும் 

மதஇப்பைக்சொண்டிருக்இன்றது என்இுன்றனா , ஏடி.சேடி இது என்! எ-று, 

(வீ-த.) கின்காசல் ஈமக்கு காளும் இன்பக்தருவதொன்றென்பார், 4பல 
சாளும் சுவைசெய்பழம்” என்ர. பழமபோஜும் எண் - பழம்போலப் பாராட் 

டப்படும் மதிப்பு, நின்காதல் இத்தனமையதாமாயின் யாம் இரஙகாஇருக் 

கக்கடவேமோ 1 இரஙகிலோமாயின், கின்பால் அடையவேண்வெதில்லையே 

யென்பது கருத்து, காதல் - காதலானோர்த மெலிவுமாம், காள்சுளவ 

நாண்சுவையென மரீஇயிறு , கீளுலகு * நீணுலகு, நள்ளனல் * ஈண்ணனல் 

எனமரிஇயினாற்போல, இருக்தது - காலமயக்கம், பலகாளும் சுவைபயந்து 

கொண்டு அழிவில்லாமலிருப்பதொருபழம் இல்வாமையின், இது அபூதவுவ 

மை, சுவை பயப்பதாயினும் அரிதன்றி நாளு௩டுடைக்குய்கனியின்சண் காதல் 

மிகாதவாறுபோல, நின்காதல் நம்பால் வீழைவு மிகுசலில்லாதிருத்தலால் 

இ.ரங்கலோமென்று குறிப்பித்ததுமாம், பல்காண்சுவைசெயபழம் - Lidia. 

சும்படி. சுவைசெய்யும் புளியம்பழமெனக்கொண்டு, அ௮ப்பழம் தோற்றமாததி 

ரத்தானே கண்டவாக்குப் புனலூறுவிப்பதுபோல, கின்காதலும் எதாப் 

பட்டாரக்கு விழைவை விளைவிப்பதாய் அப்பழம்போலப் பற்றற்றதாயிருக் 

ன்றதென்றுனக் கொள்ளினும் அமையும், ௧௫௪ 

வணக்கேழிலம்குஞ்செஞ்சடைமா£வளஞ்சேரொல்திமாககரீர 

குணங்சேம்மிடற்ஜோபாலிருளைக் கொண்டாகொள்கையென்னென்றே 
னணக்கேயொருபாலன் நிகின்போலைம்பாலிறாள்சொண்டிடச்சற்று 
மிணங்சேமிணல்கேமென்டன் ரூரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 
  

. திருதாவுக்கரசு நாயனார் சேவாரம் - கோயில் (௪) மாணிபாரல்., 

சிவஞாளபோசம் பத்சாஞ்குததிாம் (டு) தண்ணனல், 

௪௨



௯௦ திருவருட்பா. 

(ஒ-ள்.) ௨ணம் கேழ் இலங்கும் செஞ்சடையீர் -- நல்லழகும் ஈன்னிற் 
மும் கிளக்கும் இவர்த சடைமுடி.யுடையீர் ! ) வளம்சேர் ஒற்றிமாககரீர் — 

வளமை செறிர்த தற்றிமாககரத்தீர் ! ;) குணம் கேழ் மிடற்று ஒர்பால் இருளை 

கொண்டீர் கொள்கை என் என்றேன் -- ஈன்னி௰மிக்குடைய கண்டத்தின் 

ஒருபாகமான முற்புறத்தில் கருமையினைக்கொண்டீர் உமது கருத்தென்னை 

யோ ! என்றனன் ; ௮ணங்கே ஒருபால் அன்றி கின்போல் ஐம்பால் இருள். 

கொண்டிட சற்றும் இணங்கேம் இணங்கேம் என்டன்றார் -- தெய்வமாது 

போல்பவளே ! ஒருபுறமேயன்றி நின்னைப்போல ஐம்பாலில் இருள்கொள் 

ளூம்படி.ச் சிறிதும் யாம் பொருந்சோம் பொருந்தோம் என்டுன்றனர்; ஏடி. 

சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-க.) அடுக்கு - உறுஇப்பொருட்டு, ஒருபாலில் இருள்கொண்டீர் 

என்றதற்கு நீ ஐம்பாலில் இருள்கொண்டாயென்றது எதிர்விடை, ஐம்பால் 

கூர்தல் ;) இது முடி. கொண்டை சுருள் குழல் பனிச்சையென ஐந்துபிரிவின 

தாய் முடிக்சப்படுவதால் ஐம்பாலெனப்பட்டது. உச்சியின் மூடி.ப்ப.து மூடி. 3 

பக்கங்கொண்டுமுடிட்பது கொண்டை ; சுருட்டி. முடிப்பது சுருள் ; சூழல் 

படப்பின்னே செருகமுடிப்பது சூழல் ; பின்னிவிடுவது பனிச்சையாம், பின் 

னே செருடமுடிப்பது சுருளெனவும், சுருட்டி முடிப்பது குழலெனவும் மாற் 

இிபுரைப்பழும் உண்டு, இருள்கொண்டிருத்தல் - கறுத்தல், க௪டு 

கரும்பிலினியீரென்னிரண்டுகண்களனை மீர்கறைமிடற்றீ£ 

பெரும்பையணியீர்திருவொய்றிப்பெரியீபொெது நும்பெயரென்றே 

னரும்பண்முலையாய்பிறர்கேட்கவுறைச்தகாலளிப்பீபெனச்சூழ்வ 

ரிரூும்பொனிலையேயென்இன்றாரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(௫-ன்.) கரும்பில் இனி௰ீர் என் இரண்டு கண்கள் அனையீர் கறைமிடம் 

தீர் -- கரும்பிலும் சுவைபயப்பவேே ! எனது இரண்டு கண்மணிகளை ஒப்ப 

வே ! நீலகண்டரே ! ; பெரும்பை ௮ணிமீர் திருஒற்றி பெரியீர் நும்பெயர் 

எ.து என்றேன்--பெரியபாம்பை அணியாக உடையவே | இருவொத்றியில் 

வாழும் பெரியீரே! நுமதுபெயர் எது என்றனன் ; அரும்பு ௮ண் முலை 

யாய் பிறர்கேட்க அறைந்தால் அளிப்பீர் என சூழ்வர் -- அரும்புபோலும் 

முலையையுடையாய் ! (எம.துபெயரைப்) பிறர்கேட்கச் சொல்லில் எமக்குக் 

கொடுப்பீர் என எம்மைச்சூழ்வர் ; இரும் பொன் இலையே என்ன்ரர் -- 

(சம்மிடம்) மிகுபொன் இல்லையே என்டின்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது 

என்? எ-று, 

(வி-த,) பை - படம் ) சனையாகுபெயராய்ப் பாம்பையுணர்த்திற்று, கரும் 
பில் - இல் ஐர்தாலது உறழ்பொருளது, ௮ண் - உவமவுருபிடைச்சொல்- 

அரும்பு - முலைக்குவமை பகரும் தாமரை கோங்கு இவற்றின் அரும்புகள். 

எமது காமங்கூறில் அளிப்பீசென்று பிறர்சூழ்வசென்ற குறிப்பால், தம.த் 

சாமம் செம்பொற்தியாசேசசென்பதம், அப்பெயரை வெளியிடி.ற் சூழூமனை



வாக்கும் ஈதற்கு மிகுதிரவியம் வேண்டுமேயென்பதும் குறிப்பித்தவாறு 
யிம்.று, இனி, இரும்பொன் கிலையே எனக் கண்ணழித்து, ஈமக்குரிய மூல 

பண்டாரமென்னும் ஐசுவரியம் பக்குவிகளடைற் தனுபவித்தற்குரிய நிலைபே 
ge இ.ரவியமாம் ;) அதனை அ௮வரல்லாத பிறர் ஈகவெனக்கேட்டுன் ஈதற்கிய 

லாசே என்செய்வதென்டின்றா ரெனலும் ஒன்று, பிறரென்பது ஈண்டு அப் 

'பேறு பெறுதற்குரியரல்லாதாரை யுணர்த்திற்று, ௪௪௬ 

கிலையைத்தவருர்சொழுமொற்றிகிமலப்பெருமானீர்முன்ன 

மலையைச்சிலையாக்கொண்டீர் நும்மாவல்லபமற்புதமென்றேன் 

வலையத்தறியாச்சிறுவர்களுமலையைச்சிலையாக்கொள்வர்களி 

திலையற்புதந்தானெனஇன்றாரித தானசேடியென்னேடி, 

(௫-ள்,) கிலையை தவரூர் தாழும் 98 Boob Cuchorer— ge rus 
நிலையைத் தவறா தவர்கள் வணங்கும் ஒற்மியில்வாமும் oor ern Glu பெரு 

மானே |) நீர் முன்னம் மலையை சிலையா கொண்டீர் நும் மா வல்லபம் அற்பு 

தம் என்றேன்--நீவிர் முன்னர் மலையைச்சிலையாகக் கொண்டீர் மது மகா 

வல்லபம் மிக ஆச்சரியம் என்றனன் ; வலையத்து ௮றியா சிறுவர்களும் 

மலையை சிலையா கொள்வர்கள் ஈது ௮ம்புதம் இலை என்டன்றார்--இற்நிலவுல . 

இல் அதிவறியாச் சிறியவர்களும் மலையைச்சலையாகவே கொள்வார்கள் 

இதில் ஆச்சரியம் சிறிதும் இல்லை எனஇன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த) வலையமென்றதபோலி ; அது ஈண்டுப் பூமண்டிலம், அத்து - 

சாரியை, தான் - அசை, மலையை வில்லாகக்கொண்டீரென்று தலைலிகூறத் 

தலைவர் மலையைமலையாக அல்லது சல்லாகக்கொண்டீரென்றதாக வுட்கொ 

ண்டு, ஈது சிறுவரும் அதிந்ததே என்றாரென்பது, மலை பொன்னாயிருக்னும் 

பொற்கள் லென்பதே வழக்காதலின் பொழுப்படச் சிலையெனப்பட்டது,௧௪௭ 

உதையச்சுடபேயனையீர்சல்லொய்றியுடையீரென்னுடைய 

len sug sib Os on னேயென்னெண்ணமறியீ ரோவென்றேன் 

சுதையிற்திகழ்வாயறிக்தன்ே ர.௮,௰6 துவெளிப்பட்டெஇரடைரச்தா 

மிதையுற்றநிரீயென்டுன்ருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) உதையம் சுடமசே அனையீர் ஈல் ஒற்றி உடையீர்--உதய சூரி 
யனை ஒத்தவரோ! கல்ல ஓற்திககரசே!; என்னுடைய இதையத்து அமர்ந் 

திர் என்னே என் எண்ணம் அறியீரோ என்மேன்-என்னுடைய இதயத்து 

அமர்ச்தீர் (௮ங்கனம் அமர்ந்தும்) என்னையோ எனதுகருத்து ௮நிலீசோ ? 

என்றனன் ; சுதையில் இகழ்வாய் ௮.றிச்தன்றோ துறர்.து வெளிப்பட்டு எதிர் 

அடைந்தாம் -- அமிழ்தம்போல விளங்குபவளே | உனத எண்ணம் அறிச் 

தில்லவா ர உனது மனத்தினீங்குப் புறத்தில் வெளிப்பட்டு ௭ திரிலடைச்தாம்; 

இதை நீ உற்றதி என்டன்றூர்--இதனை மீ ஈன்கு குறித்தறிவாய் என்ன்ற 

சார்; ஏடி சேடி இத என் 1 ௭-௮,



௬௨ திருவருட்பர். 

(வி-த.) உதையம் இதையம் - போலிகள், உன் இதயத்தமர்ர்தமையின் 

உன் எண்ணமுூணர்ந்து புறத்துங்காட்டுதக்தனம், இதனை உய்த்துணாத 

என்றனர் என்க, எண்ணம் புறக்கலவிவிருப்பு; இதற்கு (யாவரும்) எண் 

ணத்தக்ச என் அழை அறியீரோ என்றதாகக்கொண்டு, ௮றிர்தமையானே 
நமது வைராக்கெயத்தைச் துமர்து வெளிப்பட்டு இப்பிக்ஷைக்கோலங்கொண்டு 
யாம் இங்குவர்தது என்னோொரனதுமொன்று, கம்மை இக்கோலமாக்கியது 

உன்னழகே என்றபடி, ௧௪௮ 

புரக்குங்குணத்திர்தருவொம்றிப்புனிதேரீரபோர்க்களிற்வற 

ய ரக்குங்கலச்கம்பெறவுரிச்தருள்ளத்திரக்கமென்னென்மேன் 

கரக்குமிடையாய்நீகளிற்றின்௧ன்றைக்கலக்கம்புரிக்தனை கின் 

னிரக்கமிதுவோவென்னெருரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(ட.ள், புரக்கும் குணத்தா திருஒற்றி புனிதரே நீர் போர் களிற்றை 

உக்கும் கலக்கம் பெற உரித்தா உள்ளத்து இரக்கம் என் என்றேன்..-௪ரா 

சரங்களைக் காக்கும் குணத்தவரே ! இருவொற்றிப் புனிதோ | நீர போ 

சாடும் யானையை அதும்கக் கலங்குதலைப்பெற உரித்தா உமது இருவள்ளத் 

தில் இரக்கமிருக்தது என்னை (ஈன்று) என்றனன், கரக்கும் இடையாய் நீ 

களிற்றின் கன்றை கலக்கம் புரிந்தனை நின் இரக்கம் இதுவோ என்இன்ஞா....- 

தனபாரம் பொருது வருத்தித் தேயும் இடையினையுடையாய் ! நீ யானைச் 

சன்றை (கடையாற்) கலக்கம் செய்தனை நினது இரக்கம் இதுதானோ? என் 
இன்றனா ; ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-க,.) புரத்தல் - ஈண்டு அருளின்மேலத ; எம்பெருமான் திருமுடி. 

முதல் இருவடிவரை எவ்வுறுப்பும் பிறாக்கு அருளும் குறிப்பே யுடைமை 

யின், *புரக்குங்குணத்தா ” என்றமு. இதனை #* இரையும் புனற்செஞ் ௪டை 

முடியுவ் கவொ மிடறு மிளமதியம் - புரையுங் கனலி மருப்பொளிரும் இரு 

மார் பகமும் புலியதள்சூ - ழரையுங் கரியின் றலைமிதிச்த வழகா வெங்கை 

யரன்றாளு - நிரையுஞ் சுரர்கண் டுருவனை த்து மருளே யென்று நினைவாமே, 
என்ற திருவிருத்தததாலுமுணாக, கரத்தல்-தேய்ச்தொளித்தல், யாம் யானை 

யைக் கொன்று கலக்கமுறுவித்தோம், $ யானைக்கன்றைக் கொல்லாது 

வதைப்பாபோல் கடையாம் கலக்இனை , ஆகலின் இதுமிக்க இரக்கமோ! என்று 

ஏளனஞ்செய்தபடி, யானைக்கன்றுக்குக் களபம் என்றும் ஒரு பெயருண்மை 

யின் களபத்தைக் கலக்கம் செய்தனையே எனலுமாம், களபம் - சந்தனக்கல 
வை, கலக்கம் - கலத்தல்) (குழைத்தள்,) ௧௪௯ 

பதங்கூறொற்றிப்பதிமீாரீரப்சுவிலேறும்பரிசததான் 

விதங்கூறமத்தின்விதிதானோவிலக்கோவிளம்பல்வேண்டுமென்மே 

னிதங்கூறிமிகற்பசும்சன்மைநீபுமேறியிடின்றா 
யிதம்கூறிகெவென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

ப்ள 
Peer 

* திருலெங்கைச் சலம்பசம், ௬௬,



இங்கெெமாலை யுசை. க்க 

(ஒ.ஸ்.) பதம் கூறு ஒற்றி பதியீர் மீ£ பசுவில் ஏறும் பரிசுதான்-- 
ரு ச்சமாக எடுத்துக் கூறத்தக்க தற்றிப்பதியீர் ! நீர பசுவிலேறியுலா வு 

தன்மையானது ; விதம் கூறு அறத்தின் விதிதகானோ விலக்கோ விளம்பல் 

2வண்டும் என்றேன்--பலகூறுபாடாகக் கூறும் அறழாலின் விதியோ? 

அன்றி விலக்கோ? இதனை இயம்பல் வேண்டும் என்றனன் ) கூறிமிம் கல் 
பசு கன்றை நீயும் நிதம் ஏறியிடுகின்றாய் இதம் கூறி என் இன்றார்-.-இல 

பிரிவுபட்ட கல்ல பசுக்கன்றை நீயும் மாளும் ஏறுடன்டனை இதமங்குத்தக்க 

மறுமொழி இசைக்க என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) ௮ருத்தமாகக்கூறல் வாச்சியப் பொருளாமெலல், பதம்-அருத் 

தமென்பதை % “சொற்பதங் கடம்து தொல்லோன் காண்க” என்பதகனு 

ணாக, Soot BO பதம் - பக்குவம், மேன்மையுமாம், பதம் என்பழை சினை 

யாகு பெயராகி வேதவாக்கயங்கள் கூறுமெனலும் சிறப்பே, பரிசது அது 

பகுதிப்பொருள்விகுஇ, கூறிகெ ஏறியிமிடுன்றாய் என்பவற்றில் இடு துன 

வினைவிகுதி, எருது என்பதை பசுவெல்று அளல் கவிமரபு, * (*பசுவேறு 

மெங்கள் பரமன்”? என்முர ஆளுடையபிள்ளையாரும். பசுவிலேறலும் 

அறமோ என்ற தலைவிக்கு, நீ பசுக்கன்றை இவரலும் ௮றமோ? என்று கூறி 

யதாம், பசுங்கன்று . பசுமையுடைய கைவளை ; ஏறியிடல் என்பதற்கு இவ 

ரல் என்ற பரியாயகாமமுண்மையின், இவரல் - விருப்பமென்க்கொண்டு பசுங் 

சன்றை விரும்புசன்றாய எனிலும் ஒன்று, ௧௫௦ 

யோகமுடையாபுகழொற்தியூரிற்பரமயோவயெராச் 

தாகமுடையாரிவாதமக்குத் தண்ணீர் தரநின்டனையழைச்தேன் 

போகமுடையாய்புறத்தண்ணீ£புரிச் துவிரும்பாமஃத்தண் ணி 

ரீகமஇழ்வினென்டுன்றுரிதுதான்சேடியென்னேம, 

(௫-ள்,) யோகம் உடையா புகழ் ஒழ்.றி ஊரில் பரம யோடியோ ஆம் 

தாகம் உடையார் இவா தமக்கு--சவெயோகமுடையவரால் புகழப்பன்ற 

திருவொற்றி ககரிலமரும் ப. ரமயோடியராகும் கீர வேட்கையடையராகிய 

இவருக்கு) தண்ணீ தர நின்றனை ௮ழைத்தேன்--ஞளி£ச்த சலம்கொடுத் 

தமழ்பொருட்டு உன்னை யழைத்தனன் ;) போகம் உடையாய் பு௰ம் தண்ணீர் 

புரிந்து விரும்டேம் -- போகமுடையவளே ! புறத்தண்ணீரைக் காதலித்து 

இச்சியேம் ; அகம் தண்ணீர் ம௫ழ்வின் ஈக என்இின்றா-.-அகத்தண்ணீரை 

மனக்களிப்பால் ஈல்சக்கடவை யென்இன்ணர் ; ஏடி சேடி இது cron? cep, 

(வி-த.) ப. ரமயோடுயராம் இவர்தமக்கு எனக்கூட்டுக, ௪னகராதிய 

யோகெளெல்லாம் வழிபட அவாக்கருள்புரிக்து யோகத்தமாகத தலைமைய 

சென்பார், ப. ரமயோடுயர்?, எனவும், இழிக்தவாக்கு ஈயுமாறுபோலப் புற 

த்தே நீர்கொண்வெர்துதரின் விரும்பேம், அகத்தே ௮ன்பினழைத்து ஈக 
வெள்றாசென்பார், *ம௫ூழ்வினீக!, என்டின்றாரெனவும் கூறியவாறு, புறத் 

இல் அசத்திலென ஏழனுருபுகள் விரிக்க, புறநீரை விரும்பேம், அகத்தே 

்் திறுவாசசம் திருவண்,டப்ப்குதி, ர் தேவாரம், வேயு௮தோரளி, 
  

 



௬௯௪ திருவருட்பர். 

யுள்ள தண்ணிய நீர்மைத்தாடுய இன்பந்தருகவென்றாரென்னலும் இயையும், 
போகம் - பெரும்பாக்கம் ; அன்றி அது உவமவாகுபெயராய் அ ரவின்படம் 

போஜும் நிதம்பத்தை யுணாத்திம்நெனக்கொண்டு, விரகதாகம் தணிவான் அவ் 

வின்ப நல்முதற்குரியதானஞ் சுட்டியதென்னலும், பூவ புண்ணியமுடைய 

வர்க்கே அத் தலச்தைப் புகழ்தல் வாய்க்குமென்பதுபம்றி 4 யோகமுடையா£ 

புகழொற்றி' எனப்பட்டதென்னலும், யோகம் உடையாதவர், தாகம் உடை 

யாதவர், போகம் உடையாதவள், எனக்கண்ணழித்துப் பொருள்கோடலும் 

பொருந்தும், ஈண்டுப்போகம் - அரவின்படம் ) யோகம் - அஇ£ஷ்டம் ) 

உடையாமை - கிதையாமை என்க, ae 

avers ort Baa ao flan ard gin Bes ap மாதேநா 

cper én சீதாகமாற்றுறுகீருதவமீவண்ம்மென்றாநான் 

குளரீசொன்றேயுளதென்தேன் கொள்ளேமிடைமேங்கொளுமிக்க 

விளநீர்தருகவென்டுன்னாரி துதான் -டியென்னே டீ, 

(இ-ள்.) நீர வளம் ஒற்றி வாணா இவா வக்தரா நின்மு£ --நீரவளமுள்ள 

ஒய்றியில் வாழ்பவரா௫ய இப்பெருமான் என்முன்வர்தனராய் Sexpert ; 

மாதே காம் உளம் நீ£ தாகம் மாற்றுறும் நீ உதவவேண்டும் என்றார் 

மாதே | காம் உள்ளத்திற்கொண்ட நீ£வேட்கையை மாற்றும் ரீரை உதவல் 
வேண்டும் என்றனா ; நான் குளம் கீா ஒன்றே உளது என்றேன் -- யான 

கூளத்துப்புனல் ஒன்றேயிருக்கறது என்றனன் ; சொள்ளெம் மேல் இடை 

கொளும் இந்த இளநீர் தருக என்இன்றா -- (காம் குளரிரைக்) கொள்ளோம் 

மேலிடத்தைக்கொண்டுள்ள இவ்விளகீரைத் தருக என்இன்மனா ; ஏடி. சேடி 

இது என் எ-று, 

(வி-த,) வந்தார் - முற்றெச்ச!, மாற்றுறு - உறு துணைவினைவிகுஇ, 

ஆற்றுறுமெனப்பிரித்தலுமமையும், மேலிடைகொள்ளும் இளரீர்ஃ உயாந்த 

(தெல்) இடமாக இருக்கும் இள$ர், உளம் நீரத்தாகம் - உள்ளத்தின் 

குணமாூய விரகதாகம், குளம் - நெற்றி; அது சினையாகுபெயராய் முகத் 

தை யுணாத்திம்பெனச்கொண்டு, வடமொழியில் முகமென்பதற்கு வாய் என 

வும் பொருரண்மையின், வாய்நிருண்டெனத் தலைவிகூறத் தலைவர் அதர 

நீரப்பானமொன்றே விழையேம், இடைமேலுள்ள இளநீரும் (தனமும்) தருக 

என்றாரனலும் தக்கதே, குளமீ£ - வெல்லம் அல்லது சாக்கரைகலர்த நீரு 

மாம், இதில் (நீர்த்தாகம் உளம்) ஆற்றின் மிக்க நிருதவவேண்டுமென, ஆற் 

௮கீரின்று குளகீசொன்றே யுளதென்றதொருகயமும், பானகமெனப்படுவது 

நீர்த்தாகத்தை அறப்போக்காதாகலின் இளமீ£ தருக என்றதொருகயமுங் 
காண்க, e@en 

மெய்ச்கீரொம்மிவா ஊரிவர்வெம்மையுளட£ீர்வேண்டுமென் ர 
சர்கீரிலைநீர தண் ணீரதானருர்தலாகாதோவென்றேன் 

முரீரீர்தனையையனையீரிம்மு துகீருண்டுதலைக்கேறிற் 

திச்ரீர்சாண்டியென்கன்றுரிததான் சேடியென்னேடி,



இங்கிதமாலை.யுசை. See 

(இ-ள்,) மெய் நீர் ஒற்றி வாணர் இவர் வெம்மை உள நீர் வேண்டும் என் 

மூர்--உண்மை நிலைமைலாய்ச்த ஒற்றி நிவாசராகிய இவர் வெம்மையுள்ள 

நீர்வேண்டும் என்றனர் ; ௮ ரீர் இலை நீர் தண்ணீர் அருர்சல் அசாதோ என் 

றேன் -- அவ்வெச்நீரில்லை தேவரீர் குளிர்ர்த நீ.ரருக்தல் ஒவவாதோ 1 என் 

ஜனன ) முந்நீர் தனயை அனையாய் இ முதுநீர் உண்டு தலைக்கு ஏதிற்று — 

பாற்கடலின் புரல்வியாகுய இலக்குமியை நிகர் த்தவளே ! இப்பழைய கரு 

ண்டு ரெசிலேறிற்று ) இ நீர் காண்டி என்டுன்றார் -- இக்தரிரை கோக்குவா 

யாக என்இன்றார் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த,) இம்முதுநிருண்டு தலைக்கு ஏறித்று என்பது இப்பழையகநீரே 

நமது சடையாற் பருகப்பட்டு ஈமக்குச் தலைப்பாரமாயிற்று ; கின் புதுகீரால் 

யாதுவிளைவதாமோ வெனவும் ; இம்மிக்க தண்ணீர் கம்பால் தலைக்கு மிஞ்சி 

யிருக்கன்றது நீ தரவேண்டுவஇில்லை யெனவும் பொருள்பட்டு நின்றது, 

யாம் கெம்மையுள்ளேம், இது £தளகாலமாயிருத்தலின் £ர் ஈம்மை விரும்பு 

மெனத் தலைவர் கூறினாராகத் தலைவி ௮வ்வெம்மை நீர்மையில்லை, தண்ணிய 

நீர்மையே உமது நீர்மையாசலின், உம்மை யறுபவித்தல் பொருர்தாதுபோ 

லும் என்னலும் ; இறைவர் முர்நீர் தனயையையனைய குளிர்மையையுடை 

யாய் | இக்கங்கை யனுபவித்துக்கொண்டு தலையிற் குடியிருக்கறது ) இவ் 

வியல்பை மோக்சென இசைத்தனரென்னலுமாம், அன்மி நும்பால்யாம் காத 

லுள்ளோம் ரர் விரும்புவீராச வென்னுங் கருத்தால் * வெம்மையுளம் கீர்வே 

ண்டும், என்று தலைவர்கூறவும், அக்குறிப்புணரா.து வெம்மையுள்ள நீர் நம்பா 

லுண்டு வேண்டுமென்றதாகத் தலைவியுட்கொண்டு, அமறீரில்லை, அம்பக்கல் 

தண்ணீர்தான் உள்ளத, இ அருந்தலாகாது என்றாளாக ;) பெண்ணே | நீ 

கூறிய முதியசண்ணீரும் தலையிற் குடியேறியதாகவுண்டு, (அதுபற்றி ஒன் 

றும் யாம் கூநிற்றிலம், யாம் கூறிய இக்குநிப்புப்போருள்வேறு, இப்பொ 

ருளை ஆய்ந்தறியென்றாரெனவும் ; தகாலத்தில் வெம்மைத்தன்மையுள்ளன 

வாய தனங்கள் வேண்டுமென்று விளம்பி, அத்தனங்க எளிக்கத்தச்கவளெ 

னக் குறிப்பிற்பொருள்பட இலக்குமியனையாயெனச் கூறினாரெனவும்; வெம் 

மையுள்ளேம் நீர்வேண்டும், அல்லது விருப்பமுள கீர்வேண்டும் என்றாரென 

வும் கோடுமாம், தனஞ்சுட்டுங்கால் வெம்மைநீரூள்ளனவெனப் பதங்களை 

மாற்றுக, வெம்மை - வெப்பம், விருப்பம், நீர்- சலம், நீர்மை (தன்மை,) 

மூக்கீர் - ஆக்கல் காத்தல் அழித்தலென்னும் மூன்று நீர்மையுடைய கடல் ; 

பண்பாகுபெயர், தனம் சீதகாலத்தில் வெம்மைதருவது * *(வாவியுறை 

நீரும் வடநிழலும் பாவகழு - மேவனைய கணு ரிளமுலையு - மோவியமே, 

மென்தே காலத்து வெம்மைதரும் வெம்மைதனி - இன்பாருஞ் €தளமா மே? 

என்பதஞ்லும் ௮.றிக. ர ௪௫௩ 
® 

: 
          

-*. தீதிவென்பா, ௪௧,



௬௬ திருவ்ருட்பா, 

சிலஞ்சேர்ச்தவொழ்நியுளீர்சிறிதாம்பஞ்சகாலத்.தக் 
கோலஞ்சார்ச்துபிச்சைகொளக்குதித்துவருவீரென்னென்றேன் 
காலம்போகும்வார் த்தைநிற்குங்கண்டாயிதுசொற்கட ஐமோ 

வேலங்குழலாயென்டின்றாரிததான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) லம் சேர்ர்த ஒற்றி உளீர் சிறிது ஆம் பஞ்சகாலத்தும்--ஒழுக் 
கம் அமைந்துள்ள ஒற்திககரவாணரோ | சிறுமை த.ரத்தக்கதாகும் இவ்வற் 

கடகாலத்தும்; பிச்சை கொள குறித்து கோலம் சார்ந்து anda என் என் 

மேன் -- பிச்சைகொள்ள வுழ்தே௫த்துக் காளம் மேளமுதலிய அலங்கார 

சின்னம்வாய்க்து வருஇன்றீர் ஈதென்னை என்றனன் ; ஏலம் குழலாய -- 

மயிர்ச்சார்கணிர்த கூர்தலையுடையாய்! ) காலம் போகும் வார்த்தை நிற்கும்-- 

இவ்வற்சடகாலம் சன்னாளிழ் இதையும் நீ கூறிய வார்த்தையொன்றே பன் 

னாணிற்கும் ; இழு சொல் கடனாமோ என்கன்றார்--இங்கனங் கூறுவது மச 

பாமோ ? என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) வருணாச்சிரம வொழுக்கமிகுந்த ககரென்பாள், 'சலஞ்சேர்ந்த 

வொற்றி” என்றும், வானோர்க்கும் சிறப்பொடு பூசனைசெல்லாத சிறுவிலைக் 

காலமென்பாள், *சரிதாம்பஞ்சமென்றும்", மற்றைக் காலத்து வந்தால் வாய் 

ச்தி.து உசவல்கூடும், யாமும் வறுமைப்படும் இக்காலத்து வந்து வருத்து 

வது மாண்பல்லவே பென்பாள், “பஞ்சகாலத்தும்' என்றும், பிச்சைச்கெழுர் 

தருளும் உமக்கு இஃகாள முதலியவை எற்றிழ்கென்பாள், *(கோலஞ்சார்ஈது 

வருவீர்? என்றும் கூறினாளாகலின் ந) இறைவர் கங்கையே | எவரு மிடுதற் 

குரிய ஏனைக்காலத்துப் பிக்ஷைமிடாதொழியிலும் பஞ்சகாலத்து இயன்ற 

வரா பரிந்து இடவேண்டியது பண்பேயாகவும், அவ்வாறு இடாமல் இழித் 

துரைத்தவளென்னும் இகழ்வு நின்னைச் சூமுமென்பார், * வார்த்கைநிற்கும்” 

எனவும்) எம.த சின்னங்களைப்பற்பி யிகழ்வது முறையோ வென்பா£, *இது 

சொல்கீ$ஞமோ?' எனவும் கூறினாான்பது, ஏற்பதற்குச் இன்னம் வேண் 
பவெதில்லையென்றதை %:*நச்சஉரவம் பூண்டதில்லை சாதரே தேவரீர் - பிச்சை 

யெடுத் துண்ணப் புறப்பட்டு--முச்டிதமாங், காளமேன் குஞ்சரமேன் கார்க் 

கடல்போம் ஸரன் முழல்கு-மேளமேன் ராஜாங்க மேன்.” என்ற நிச்சாஸ் தச் 

செய்யுளானும் உணர்க, பஞ்சகாலத்து உமது கோலஞ்சார்ந்து எனப்பிரித் 

அரைச்ததுமாம், கோலம் பிக்ஷ£ூடனகோலம் என்பதும் ஒன்று, வருலீர் 

காலமயக்கு, கண்டாய் மூன்னிலையசை ; குறித்து நய்வாயெனிலும் பொ 

ர 

ருக்தும். ane 

ஊற்ராசடையீசொற்தியுளீரூரூரிரக்க த் துணிவுற்றீர் 

கீற்ரால்விளங்குர்திருமேனிகோதிய்ளே த் தீர்கிரென்றேன் 
சோற்றுலிளை த்தேமன் நு சொல்லாலிளை த்தேமின் றினிகா 
மேத்றாலிகழ்வேயென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென்னேட, 
ஒர்கவமை   

* சாஎமேகப்புலவர் சளிப்பாடல்,



இல்தெமாலை யுசை. ௬௭ 
(இ-ன்,) ஊற்று இர். சடையீர் ஐற்றியுளீர் ஊர் ஊர் இரக்க துணிவு 

உற்நீர் -- கங்கையார்ச்த சடையீரே | ஓற்நியிலுள்ளவரே | ஊர்தோறும் 
பிக்ஷையெடுச்சச் துணிவுகொண்டீர் (அதனால்) ) நீர் நீற்றால் விளங்கும் இரு 

மேனி நேர்ந்து இளைத்திர் என்றேன்--தேவரீர் விபூதியால் விளங்குடின்ற 
இருமேனி மெலிந்து இளைத்்தீராயினீர் என்றனன் ; சோம்றால் இளை த்தேம் 

ன்று இன்று உனது சொல்லால் இளை ததேம்--மங்கைகே ! நாம் Cena 

தினா லிளைத்தோமல்ல இன்று உனது மொழியாலேயே இளைத்தோம் ) இனி 

நாம் ஏற்றால் இகழ்வே என்இன்றார் -- இனி (உன்னிடம்) மாம் ஏற்டுல் 

(௮.து மிக) இழிவே என்ன் றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 7 எ-று, 

(வி-த.) ஊற்று - சுரப்பு) இது தொழிலாகுபெயரசாய்க் கங்கையை 

உணர்த்தித்று, அர் - ஆத்தியுமாம், இரப்போர்க்கு ஈவது தனமுடையார் 

இயல்பெனவுணராது நீ எள்ளினமையின், உன்சொல்லே கம்மை மெலி 
வித்ததென்பார், *சொல்லாலிளைத்தேம், என்றும் ; நீ பெருர்சன முடைமை 

யின் அஞ்சாது HF Bur Grd அகர்தையளாயிஞய் நின்னிடம் ஏழ்கத்தகா 

சென்பார், ஏற்றுலிகழ்வே' என்றுங் கூறினார், அன்று சோற்றுல் நேரச் 

தோம், இன்று நினது சொல்லாலே இசைத்தோ மாயினம் என்றாரென 

அவள்கூறிய வாக்கியத்தையே இருகூராக்கயுரைம்த லும் ஒன்று, சொல்லா 

வது ஊரூர் இரக்கத்துணிவுற்றீர் அதனால் திருமேனி நேர்ர்திளைச்தீர் என் 

றது, இங்கு - ௮௪, கடுகு 

நீரைவிழுங்குஞ்சடையுடையீருளதுநுமக்குகீரூருக் 

தேரைவிழுங்கும்பசுவென்றேன்செறிகின்௧ஃலைக்குளொன்றுளது 

காரைவிழுங்குமெம துபசுக்கன் நின்றேரைநீர்த்தேதேரை 

மீரவிழுங்குமென்சின் ரூரிதுதான் சேடியென்னே, 

(௫-ள்.) நீரை விழுங்கும் ௪டையுடையீர்--கங்சையை அடக்கிய சடை 

முடியுடையீர் ! நீர் ஊரும் சேரைவிழுங்கும் பசு நுமக்கு உளது என் தேன்-- 

நீவிர் செலுத்தும் பூமியாகியசேல.நஜ விருங்கத்தக்க மாடொன்றனு உமக்குளது 

என்றனன் ; செயிகின் கலைக்குள்--பெண்ணே |! கொய்௪சச்செறிவினை யடைய 

நினது ஆடைக்குள் ) காரை விழுங்கு கம் எமது பசு கன்றின் சேரை நீர் தேரை 

ஈர விமும்கும் ஒன்று உளலு என்டன்றுூர்--மேகத்சையும் உவமையில் 

வென்ற நிறமுடைய எமறு பசுவினது கனறின் தேரையும் நீரிலுலவும் 

தேரையையும் பிளவுபட விழுங்கத்தக்கது ஒன்றிருக்கிறது என்இன்றனர் ; 

ஏடி சேடி இது என்? எ-று. 

. (வி-த.) சீரை விழுங்கலாவது - அதனை. உட்கொள்ளுதல், காரை விழும் 

கலாவது - - அதனிறத்தைம் தனதுகிறத் தக்குள்ளாக்கு தல், இன்று என்று - 

நிதம்பத்தை) ௮ பாம்புபோறலின் தமது பசுவாக இருமாலின் புத்த 

னை மன்மதனது தேரா தென்றலையும் தவளையையும் விழுக்குமென்று. 

சென்ச, மறு மாடு நீரரும் தேரை. விழுங்குமென த் தலைவி ஒன் ௮ுகூறத் 
௧௩



டன 

௬௮ திருவருட்பா, 

தலைவர் எதி.ராச இரண்டுகூறி எள்ளியவாறு, நீருருக்தேர் என்பதம்குக் 
கடல்சூழ்ந்தபுவித்தேர் எனலுமாப்ூவபெருமான் புவித்தேர் ஊர்ந்தது தரி 

புசதகனகாலத்தில், ee 

பொன்னேர்மணிமன் ுடையீர்நீர்புரிச்ததெ தவெம்புடையென்றே 

னின்னேயுரைத்சற்கஞ்சுதமென்றாரென்னென்ழேனியம்புதுமேன் 

மின்னேநின துடடைப்பகையா மிருகம்பறவை தமைக்குறிக்கு 

மென்னேயுரைப்பசென் இன்ரறாரி து சான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) பொன் கேர் மணி மன்று உடையீர் -பொன்னாலா௫ய ஓத்த 

அழூயே அம்பலத்தையுடைமீரே |; எம்புடை நீர் புரிந்தது எ.து என்மேன்-- 

எம்மிடத்த நீர்விரும்பியது யாது கூறும் என்றனன் ) இன்னே உரைக்தற்கு 

அஞ்சுதும் என்றார் என் என்றேன்--பெண்ணே | இக்கு அதனை உரைத்த்கு 

௮ஞ்சுவே மென்றனர்) அதுதான் யாது கூறுவீரென்றனன் ; மின்னே இயம் 

பு. துமேல் - மின்போல்பவளேயாம் இயம்புவமாயின் ; Berg) tent பகையாம் 

மிருகம் பறவை தமை குறிக்கும்--டினது உடையின் பகையாகிய மிருகத்தின் 

பெயரும் பறவையின்பெயருமே சுட்டும்; என்னே உரைப்பது என்ன் மூர்... 

(இ.தவன்றி) வேறு எதை யாமுரைப்பது என்டன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது 

என் 1 எ-று, 

(வி-த.) பொன் ஏர் மணிமன்று எனப்பிரித்துப் டொருள்கோடலுமாம், 

ஈடைப்பகை மிருகம் - பெண்யானை (பிடி) ; நடைப்பகைப்பறவை - அன்னம் ; 

எனவே, பிடிகடை ௮ன்னஈடையே யாம்விரும்பினது என்றவாறு, அன்றி, 

இருப தங்களையும் ஒன்றுகூட்டிப் பிடியன்னமே வேண்டினது என்றலுமாம், 

நடையை வேண்டினமை குறிக்கில் நீ வைவைகொல்லோ வென்ஞம் ws ip 

டையே மென்பார், (உரைத்தமற்கஞ்சுதம்? என்றார். “(Ber 

அடையார்புரஞ்செற்றம்பலத்ேேயாடுமழ€ொண்பதற்றுக் 

சடையாமுடலின்றலைகொண்டீர்கரமொன் மினிலற்பதமென்றே 

னுடையா தீதலைமேம்மலையாகவுன்கையீரைஞ்தாறுகொண்ட 

தஇடையாவளைக்கேயென்டம்ராரிதுதான் சேடியென்னோடீ, 

(௫-ள்,) அடையார் புரம் செற்று அம்பலத்தே ஆடும் அழ€ர்--பகைவர் 

களுடைய திரிபுரங்களை யழித்துச் சிம்சபையிலே திருகிருத்தம்புரிஈ்சருள் 

இன்ற ௮இசுந்தரரே 1; எண் பதிற் று கடை ஆம் உடலின் தலை கரம் ஒன்றி 

னில் கொண்டீர் அற்புதம் என்றேன்--எண்ணப்படுஇன்ற தசப்பிரமர்களு 

டைய உடல்களுள் முடிவினதாகய உடலினது தலையை ஒருகரத்திற்கொண் 

டீர் எதாச்சரியமென்றனன், உடையாது ஆக இடையா வளைக்கு தலைமேற்றலை 

உன்கை ஈனாஞ்லூறு கொண்டது (அற்புதம்) என்டன்றார் -- உடையாது 

அமையும்படி. பின்னிடையாத வளைகளின் பா.துசாப்புப் பொட்டும் சலைமேம் 
லையை உன்கைகளொவ்வொன்றும் ஆயிரங்கொண்டது ஈதாச்சரியம் என் 
இன்றனர் ) ஏடி. சேடி. இது என் ? எ-று,



இங்கெமாலை யுசை. So te 
(வி-த,) பிரமதேவர் புதல்வ.ராய் அவர்க்குக் -மேமைந்து அவாந்தர 

சிருஷ்டிக்குக் காரணராயுள்ள மரீசி அத்திரி ஆங்வொசர் புலத்தியர் புலகர் 

இரது gap கர்தீதமர் காசிபர் என்னும் ஈவப்பி.ரமர்களுடலம் மத்தியப் 

பிரளயங்களில் அழிவுற்றனவாகப் பிரமதேவ ௬டலமொன்மே அவராயுள்முடி. 

வாகிய பிராடருதப்பிரளய மளவும் கிம்பதெஷ்பாள், *பதிற்றில் கடையா 

(முடல்' என்றும், அத்தகைய வுடற்றலை கரமொன் றினிம் கொண்டமை வியப் 

பென்பாள், *அற்புதமென்றும், கூறினாளாகலின்; இறைவரும், நின்வளைகள் 

கரத்திலணியப்பட்டு முூன்னிழ்பனவென்பார், (இடையாவளை, என்றும், அவை 

உடையா தமையக் கங்கணமணிர்தசென்பார், “உடையாதாக த்தலைமேற்றலை 

கொண்டது, என்றும், உன்கை சாணாளும் ஈவசவமாக அணியப்பட்டன மிகப் 

பலவென்பார், ஈரைஞ்மாறு, என்றும் கூறினார் என்க, இவண்கூதிய 

மரீசியாதிய நவப்பிரமர்களுள் புலகர் கர்த்தமர் காடபரென்னும் மூவரை 

நீக்இுப் பிருகு வ௫ட்டர் நா.ரதரென்பவரைக் கோடலும் புராணகித்தம், எண்£ 

செயப்பாட்டு வினைப்படுவிகுதியும் அகரச்சாரியையும் தொக்க விளைத்தொ 

கை, பதிற்றென இற்றுச்சாரியைபெற்று ஏழலுருபு பெருதுகின்ற பத்தென் 

னும் எண் பிரமர்பதின்மரையு முணர்த்தலின் எண்ணாகுபெயர், உடையா- 

ஈறுகெட்ட வினையெச்சம், கங்கணமென்பறு - தலைச்கூட்டமெனவும் பிறி 

தொருபொருள்பயத்தலின் *தலைமேற்றலை, என்றார், கம் - தலை, கணம் -, 

கூட்டம், ஒருக. ரத்தில் ஒருடம்றலை கொண்டீர் என்றதழ்கெதஇுராக உன் 

ஒவ்வொருகைகளும் தீலைக்கூட்டம் ஆயிரங்கொண்டதெனப் பழித்தவாறு, 

ஆயிரம் ஈண்டு அளவின்மைப் பொருட்டு, % *வேதாயாவையுமளிப்ப மேனாட்- 

டெரிர்தருள் பதின்மராகுஞ் சீர்கெழுகுமரர்?? என்பதும் நாற்றுணிபாக 

லால் பி.ரமதேவரை ஒருவ ராகக்கொள்ளாது அவர் புதல்வருள் ஈவப்பிர 

மார்க்களாகக் கொள்ளப்பட்டவரோடு அவரல்லாத வேறொருவரை உடன் 

கூட்டி த தசப்பி.ரமர் என்பதும் உண்டு, இவ்வாறுகொள்ளின் UB» Deer gi 

கடையாம் உடலென்ச, பதிற்றினதுகடை - பதிம்றுக்கு ௮ப்பாம்பட்டத, 

சடை - முடிவு, கடு௮ 

தேவர்க்கரியவானந்தத்திருத்தாண்டவஞ்செய்பெருமானீர் 

வேமக்குகுகுகுகுகுவணிவேணியுடையீ.ராமென்றேன் 

தாவக்குகுகுகுகுகுகுகுத்தா மேயைர்துவிளங்கவணி 

யேவழ்குணத்தாயென் இன்ராரிதுதான் சேடியென்னேட், 

(டு-ள்,) தேவர்க்கு அரிய ஆனந்தம் இருத்தாண்டவம் செய் பெருமர்ன் 

ட தேவர்க்கும் காண்டழ்கரிய ஆனந்தத் Sooo த்தைப்புரிச்தருளும் தலை 

வரே [| ; ரீர்மேவ குகுகுகுகுகு ௮ணிவேணி உடைமீர் ஆம் என்றேன்--தேவ 

ரீர் ச்ல்பெத அறுகு அணியும் சடையுடைமீர்போலும் என்றனன் ) தாவு 

௮க்குகுகுகுகுகுகுகு ஐர்.து விளங்க ௮ணி ஏவல் குணத்தாய் என்னெருர் — 

சத்ச்புராணம், சக்ஷசாண்டம் உபுதேசப்பட்லம் - ௬, 
 



B00 திருவருட்பா. 

நீள் ற ௮௪ குகுகுகுகுகுகுகு ஐர்துவிளங்க அணியும் பெருமைக்குண த் 

தையுடையாய் நீ என்கின்றனா ;-ஏடி. சேடி இது என் 1! எ-று, 

(வி-த.) ஆலு-கு--௮றுகு என்றாடு அறுகம்புல்லையும், எட்டு + © — 

இவ்வி ரண்டு-கு, ஒருதொடராக காலு குகுவெள் ருக், கூந்தலையும் உணாச் 
இரின்றன, குகு வென்பதற்குச் ௪ந்திரதரிசனமில்லாதது என்பதுபொருள், 

9.1: கூடினமா வாசைபஇ னான்டுறுதிக் கூறுதனிம் -- கூமெதற் குப்பெயா 

குகு,? என்றதும் இப்பொருள்பற்நியே யாகலின் குகுவென்பது ஈண்ட இரு 

ஞடையதெனப் பொருள்பட்டு, நீளஞுதலோடு தொம்குழலையுடைய குகுவென 

விசேஷிததமையால் டூம்தலைக் குமிப்பின் உணாதஇற்றென்க, தாவுதல் - 

நீளுதல், நாலுதல் - தொங்குதல், ஐந்துவிளங்கவணிதல் - முடி கொண்டை 
சுருள் குழல் பனிசசையென்னும் ஐவகை மயிரமுடியமைய அஉங்கரித்தல், 

தலைவி ௮றுகு அணி வேணியுடையீரொன்றாளாகலின், தலைவா யாம் தனிழ் 

தீனியாக அமைந்த அறுகு ௮ணிர்துள்ளேம்) 8 இரு கு, இரங்கு சேர்க்தன 

வாகிய நாலுகுகு ஐ*ுவிளங்க ௮ணிந்துள்ளாய் அதனிலும் இது வியப்பன்றோ 

என்இன்ருரொன்..!நு நயம், ஏவலென்பது அதற்குரிய வியமென்ஜும் பரி 

யாயப் டெயரினமேழ்று, வியய்கோளெனவும் பெயருண்மையின் விரித்த 

கோள்சொல்லும் குணமுடையாயெனிலும் இழுக்காது, வியம் - பெருமை, 

"விரிவு, இனி, எட்டென்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் அகரவெழுத்துச் சுட்டுப் 

பொருள்படநின்று கூவ்வொடு புணருங்கால் ear bre és HEG என்முடச் 

சங்கவளையல்களை யுணாத்திற்றெனவும், எண்கு - கரடியெனக்கொண்டு, இது 

கரடியின் பம்களாலாடுய ஐந்து அப ரண தசை யுணாத்திற்றெனவும் கோடலு 

மாம், இங்களமுதலிய தேயஙகளில் அமுக்காமையென வழங்கும் ஐர்வகை 

ஆமையின் ஓடு, சங்கு, புலிககமா தியவற்றுல் ைவளையாதிய அணிகளியம்று 

மாறுபோலக் கரடிப் பற்களாலும் சிலவணிகளியற்றுவதுண்டென் பது பிர 

தத்தம், தாம் ஏ- அசைகள் ) ௮அவைகளேயென்லும் பொருள்பட நின்ற 

தெனலும் ஒன்று. ௧(ந௯ 

கொன்றைச்சடையீாகொடுங்கோஞாகுறித்தாவரு தம்கஞ்சுவல்யா 

ஜொன்றப்பெருங்கோளென்மீழுமுரைப்பாருண்டென்றுணர்நீதென்றேன் 

நன்மப்படியேற்கோளிலியாககருமூடையேசங்காய்கீ 

யின்றச்சுமலெனனென்டன்றுரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(@-ar.) Gereranm ¢euSr Gar@aCarenr GEO sSr — கொன்றை 

சூடிய சடாமகுடமுடையீ நீவிர் கொடுங்கோளூரைக் குறியிடமாசக் குறித் 
திர் (தகையால்,) என்மீதும் பெரு கோள் ஒன்ற உரைப்பார் உண்டு என்று 
உணர்ந்து யான் வருதற்கு ௮ஞ்சுவல் என்மேன் -- என்னிடத்தும் பெரிய 

தொரு குற்றம் பொருந்தும்படி. உரைப்பவா ஆங்கு உளராவ ரென்றுணர்ந்து 
(யான் குதிவயின்) வர அஞ்சுடுமேன் என்றனன் ; சங்காய் ஈன்று அப்படி. 
~ 
  wnecinncatity 

* மசாடிவரரத்திரிசநியம் - ௧௧,



யேல் கோளிலி ஆம் ஈகரும் உடையேம் -- பெண்மணியே ! கல்லது ௮ம்கன 

மாயின் சாம் கோளிலியென்னும் ஈகரூமுடையேம் ) நீ இன்று ௮ச்சுறல் 
என்டன்ருூர் -- நீ என் (அக்குதிவயின் வரலாம்) இன்று ௮ச்சமுறுதல் யாது 

க்கு] என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? ௭-று, 

(வ-து.] கொன்றை மாலையையுணர்த்தலின் இருமடி.யாகுபெயர், தலை 

வர் தம்ஜர் கொடுங்கோளூர் என்று குறிக்கத், தலைவி கொடிய கோளுை பாக்கு 

மூனப் பொருள்கொண்டு, என்கரவறிர்து அலர்தாற்றுவார் பலர் அங்குள 

ராவரொன்று வருதற்கு அஞ்ச௫ன்றேன் என்றவழி ; நாம் கோளிலியாய 

நகருமுடையோம் ஆங்கனுகலா மென்று தேம்றியவாறு, கொடுங்கோளூர் - 

மலைகாட்டில் திருவஞ்சைக்களத்தையடுத்ததலம். கோளிலி - சோணுட்டும் 

தலங்களுள் ஒன்று. ௧௬௦ 

புரியுஞ்சடைமீ ரமர்ர்இடுமூர்புலியுபசெனிலெம்போல்வார்க்கு 

முரியும்புலித் சோலுடையீர்போலுறு தற்கெயெலுமோவென்றேன் 

திரியும்புலியூரன் றுகின்போற்றெரிவையரைகச்கண்டி டி.ற்பயச்தே 

யிரியும்புலியூபென்சன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) புரியும் சடையீர்-- முறுக்கேறிய சடையையுடையீரே ! அமர்ந் 

இடும் ஊர் புலியூர் எனில்--நீர் வடக்குமூர் புலியூராயின் ; உரியும் புலி' 
தோல் உடையீர்போல் உறுதற்கு எம் போல்வார்க்கும் இயலுமோ என் 

தேன் உம்மால் உரிக்கப்படும் புலித்தோலை உடையாகத்தரித்ச உம்மைப் 

போல (அவ்வூரில்வாழ) அடைதற்கு எம்போல்வார்க்கும் கூடுமோ? என்ற 

னன் ; இரியும் புலி ஊர் அன்று--மாதே ! காட்டிற்றிரியும் புலிகள் பலவா 

மும் ஊரல்ல) நின்போல் தெரிவையரை கண்டிடில் பயந்தே இரியும் புலி 

ஊர் என்டஇன்றார்--நின்னைப்போன்ற மங்கையரைக் கண்டால் அஞ்சி ௮கன் 

ரோடும் இற்றைப்புலிவாழும் ஊரே gg என்டுன்றனர் ; ஏடி சேடி இது 

என் 1 எ-று, 

(வி-த) புலியூர் - சிதம்பரம், புலிகள் பலவாழுமூரில் புலியைக்கொன் 

அரித்துத்தரித்த 8ர் வாழ இயலும், யாம் வரவுமியலுமோ 1 என்று Gas 

டஞ்சேறம் கஞ்சிய தலைவியைத்தேற்றியபடி,, தவத்திற்கு மங்கையர் பார் 

வையுவ் கூடாதென்பதால், (தெரிவையரைச் கண்டிடில் பயந்து இரியும்புலி! 

என்றார்; ஈண்டுப் புலியென்றது வியாக்பொபாத முனிவரை, GG & 

தெவ்வூர்பொடிச்குஞ்சிறுககையித்சேவர் தமைரானீரிரு தத 
லெவ்வூரென்மேனகைத்தணங்கேயேமூர்சாலூரென்றார்பின் 

னவ்வூர்த்தொகையினிருத்தலரிதாமென் ஹேன்மற்றதிலொவ்வூ 

ரிவ்வசெடுத்தாயென்டன்றாரிஅதான் சேடியென்னேடீ, 

| (9-ள்.) தெவ் ஊர் பொடிக்கும் சிறுகை இத்தேவர்தமை நான் நீர். 
இருத்தல் எவவூர் என்றேன்--பகைவர் ஊரை. நிறுபடுத்தம் புன்னகையை 
யுடைய இந்தத் தேவரை சான் நீரிருத்தல் எச்தவரிலென்றனன் ; சசைத்க



௧௦௨ திருவருட்பர். 

அணய்கே ஏமூர் காலூா என்றா--(அதம்வெர்) நஈகைகெய்து பெண்ணே | 

ஏமூரும் சாலூரும் மாமிருப்பதென்மனா) பின் அவ்லூத்தொகையின் 

இருத்தல் ௮ரிது இம் என்னென - பின்னர் (ரீர்சுநிதிய) அவ்வூத்தொ 

கையில் நீர ஒருவரிருப்பது ஓல்வாதாகும் என்றனன் ; அதில் ஓவ்வு 

ஊரா இவ்வூர் எடுத்து ஆய் என்டுன்ரா-- அப்படி மாமிருத்தலில் ஒவ்விய ஊா 

களே இவ்ஷர்கள் ஆய்ஷா த்தொகைகொண்டு அய்வாயாகஎன்இன்பனா ; ஏடி? 

சேடி. இது என்] எ-று, 

(வி-த.) பதிெரு உரரெனவும் பழமூரும் காலூருமாயெ இரண்ட6ரென 

வும் பொருள்படக் கூறினமையின், இவ்வளவு வஊராகளில் 5 ௮தா முவரிருப்பழு 

இணங்காமித.ப் ஹேனாச) இயா இல வளவு வூரும் ba Lil (ih JL bo) ov இ Hi Bw OT 

களே யென்றும், ஏமூரும் சாலுருமாடுப ௮அலவள் பேஒந்துரம்கோவைகளுள் 

இல்லையேயெ.ர்றதாக இமைவருமட்காண்மி இவையும் அதில் ஒவ்வொருதலங் 

களேயெனறும், ஐயேரின் நூல்கொண்டு ஆய்வாயாகவென்றும் கூறுஇன்றா 

ரென்பழு கருத்மு, பிற்பொருட்கண் ௮ல் - ௮அவையென்லும் பன்மைச்சுட்டு, 

ஒவ்வொரு வூரென்பது ஓவ்ஷுமமா ம) இயிற்று, ஊாததொகையில் ஒவ்வூ 

Ore stor ds இருகாவுக்கரசுமாயனூ இருமுமையில் க்ஷேத்திரக்கோவை, 

இருவடைவுச் இருததாண்டகங்களிககாண்க, மற்று - அசை, ௧௬௨ 

மணங்சொளிதழிசசடைமாகீவாமும்பதியாசென்றேனின் 

குணங்கொண்மொழிகேட்டோ ரளவுகுறைக் தகுயிலாம்பதியென் றா 

ரணங்ன்மறையூராமென்றேனஃதன்றருளோத்தூரில்து 

மிணங்கவுடையேமென்டுன்ராரியுதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) மணம் கொள் இதழி சடையா நீர் வாழும் பதி யாது என் 

மேன் -மணங்கொண்ட கொன்றைசூடிய சடையையுடைமீரே! கீ அமரும் 

பதி எது என்றனன் ; நின் குணம் கொள் மொழி கேட்டு ஓரளவு குறைர்த 

குயிலாம் பதி என்ரா--பெண்ணே | நினது. குணமமைந்த மொழியைக் 

கேட்டு (தனக்கு இவ்வினிமை இல்லையேஎன்று காணி) ஒருமாத்திரையளவு 

குறைச்த குயிலாம்டதி என்றனா; ௮ணங்கின் மறையூ அம் என்றேன். 

(கூதிய பதி) தெய்வ்கமுடைய மழைப்பதியாகும் என்றேன் ) ௮ஃதன்று 

அருள் ஒத்மா--மங்கையே | நீகூறிய மலைப்பதி ௮துவன்று அருளுடைய 

இருஓத்தா.ராகும் ; இஃதும் இணங்க உடையேம் என்இன்றார்--இர்த ஓத்தா 

சென்னும் ஈகரமும் பொருத்தமாக உடையோம் என்இன்றனர் ) ஏடி. சேடி. 

இது என் [ எ-று, 

(வி-த.) கரளம்போல முழங்கும் கண்டமுடைமையின் மன்மதஜுக்குக் 

காளவாத்தியமெனக் கூறப்பட்டுக் காளகண்டமென வழங்குஙகுயில், நின் 

மொழிக்கெதா£ விடம்போல வெறுக்கப்படும் ஒலியுடையதாயினமையின் கள 

கண்டமெனப் பெயர்பெத்றதென்பார் ஓ.சளவுகுறைந்த குயிலென்றார், ௮ளகு* 

மாத்திரை, ௮௮) ஈண் மெட்டெழுத்து கும்றெழுத்தாதல் எட்டின்)



இங்தெமாலை யுசை, ௧௦௩ 

காளசண்டம் அல்லது களகண்டமென்னும் இர்த க்ஷத்தரம் இமாலயத்திற் 
குச் சமீபத்தில் கெளசிநெது புற்பத்திச்சானத்திலுள்ள நீல-ண்டக்ஷேத்தி 

ரம்போலும் ) இத்சலம் தணிகைப்பு ராணம் புராணவரலாற்றுப்படலத்தில் 

விதர்துகூறும் (௬௪) சிெவத்தலங்களிலொன்றாம், நீர் கூறும்பதி பொருளறிய 

மூடியாத பதியாயிருக்கன்ற தென்னும் கருச்தால் மறைப்பதியென்று தலைவி 

கூற, வேதப்பதியென்றதாகம் மலைவர் பொருள்கொண்டு அநு திருஓச்தூபே 

யாமென்று விடைகூறியபடியாம், இத்தலம் ஒத்தின்பொருளைச் வபெரு 

“மான் அக்தணர்ச் குபதே' த சலமாகலின் ஓத்தாரெனப்பட்டது, ஒத்து - 

வேதம், & Gr ih. 

ஆற்றுச£டையாரிவர்பலியென்றடைந்தார் நுமதூரியாதென்றேன் 

சோற்றுத்துமையென்ரார் நமக்குச்சோ ம்றுக்கருப்பேல் சொலுமென் மேன் 

ரோற்றுத்திரிவேமன்றுகின்போற்சொல்லுஙகருப்பென் றுலலயம்ப 

வேம்றுத்திரியேமெர்இன்றாரித கான்சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்.) ஆறு சடையார் இகர் பலி என்று அடைந்தார் நுமது ஊர் 

யாது என்றேன்--கங்கையாற்மையடச்ரும் சடையையுடையராகய இவர் 
பிஷுையென்று இயம்பிக்கொண்டு ஈங்கடைந்தனர் யான் உமது ஊர் எது 

வென்று வினவினேன் ; சோற்றுத்துறை என்றூர் -- இருச்சோற்றுத் துறை 

யென்று விடைபகர்ந்தளைர்) நுமக்கு சோற்று கருப்பு ஏன் சொலும் என் 

ஹேவ் உமக்குச் சேரற்றுவ.றுமை ஏன்கூறும் என்றனன் ; தோம்று இரி 

வேம் அன்று -- பெண்ணே ! உள்ளபொருளையிழர்நு (அதனால்) மாறுபடு 

யோம் அல்லேம் ) சொல்லும் கருப்பு என்று உலகு நின்போல் இயம்ப ஏற்று 

திரியேம் என்இன்றார்--(அன்றியும்) நீசொல்லும் சோற்றுக்கருப்பு (உடை 

யோம்) சன்று உலகர் நின்போற்கூறப் பிர்சையே௰்று உழமலோம் என்இன்ற 

னர்; ஏடி. சேடி இறு என் ? எ-று, 

(வி-த.) சோற்றுத்துறை - ஒருதஇருப்பதி; இதனைச் சோறுமிகுஇயு 

முள்ள இடமெனவும் பொருள்பட கூறினமையின், சோ்றுதீதுறையடைய 

உமக்குச் சோற்றுக்கருட்பு உலகு ஏன்சொல்லும் என்று யான புசகம்ந்துகூறி 

னேனாக் ; இவர் உமக்குச் சோற்றுவறுமை ஏன்வந்தலு சொல்லும் என்றதாக 

வுட்கொண்டு, ஏதேதோ வுரைக்கின்றுர் ஈதென்னை என்றபடி, இனி, நாம் 

நின்வினாவிற்சியைர்த விடைபக&.ர வகையறியாது தோற்று மாறுபடுவோ 

மன்று; அன்றியும், சோறு உண்டு இல்லையென்று கூறும் சொல்லிலும் 

கருப்புடைய நின்போலப் பஞ்சமுடையோ மென்று உலகர்கூற wae Ary 

ரையேற்றுத் திரியோம்; (ரீ ஒருச்தியே சோற்றுவறுமையுடையோமாச எம் 

மைக் கூதியத; யாம் தயாகசேயாம்) என்,று சூறிப்பின்விளங்கக் Ger ay 

செனதும் ஒன்று, அரிதென்னும்பொருள்படச் சொல்லும் கரும்பென்றாரெ 

ஷலுமாம், இப்பொருட்டுக் கருப்பு வலித்தல்லவிசாரமென்க, உலகு - ஆகு 

பெயர், க்௬௪



௧௦௪ _ இருவருட்பா. 

ஐம்குஞ்சடையீர்செல்வாயிறஇுடையேமென்றீருடையீரேம் 

ரூங்கும்புகழ் றம்மிடைச்சிறுமைசார்ர்ததெவனீர்சாம்றுமென்றே 

னேய்கும்படி றம்மிடைச்சிறுமையெய்இற்றலதீண் டெ.மக்இன்றா 

லீங்குக்காண்டிரென் இன்றாரிது சான் சேடியென் Carrio, 

(௫-ள்.) ஒங்கும் சடையீர் மெல்வாயில் உடையேம் என்நீர்--(மகுட 

மாக) மேனிமிர்ர்த சடையினையுடையீரே! திருகெல்வாயிலை உடையோம் என் 

நீர்; உடையீரேல் புகம் தாங்கும் ,நும் இடை சிறுமை சார்ந்தது எவன் நீர் 

சாற்றும் எல் ஹேன்--(கெல்வாயிலை) உடையீரானால் புசுழினைக்கொண்டுள்ள 

அம்மிடத்,து (இப்பிக்ஷையேற்கும்) குறைவு எய்தியது எதுபம்றி நீர் கூறு 

வீர் என்றனன்; ஏங்கும்படி. நம் இடை சிறுமை எய்திற்று அலது ஈண்டு 

எமக்கு இன்று--(ஈண்டோர்) கலங்கும்படி மது இடையிலேயே கொய்மை 

அடைந் துள்ளதஹல்லது ஈங்கெமக்கு ஒன்றும் அடைந்திலது ; ஈங்கும் சாண்டிர் 

என்டன்றார்--(வேண்டில் பிக்ஷைக்குவந்த) இவ்விடத் அம்(எம்மிடைமெலிவில் 

லாமையைக்) கானுதிர் என்இன்றளர் ) ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று. 

(வி-த.) கெல்வாயிலென்பது ஒருதலம், இம்மொழி கெல்லையுடையவாயி 

லெனலும், செல்லைவாயர்த இல்லமெனவும், கெல்லீட்டுதம்குரிய ஏத வெனவும் 

பொருள்பட்டுகிற்றலின், இங்கனம் கெல்லின் பெருக்கமுடைய நும்மிடைச் 

சிறுமையெய்தவேண்டுவதில்லையே யென்றாளாகலின், இறைவர் எம்மிடைச் 

சிறுமையில்லை, ,நும்மிடையே சிறுமையுள்ளதென எதிரியம்பியபடி. இடைச் 

சிறுமை - இடைக்கண் சிறுமை, இடை--இடம், நுசுப்பு, சிறுமை - வறுமை, 

அண்மை, மங்குதல் - இத்தனபா.ரச்சால் இர்நுசுப்பு இறுக்சொல்லோ வென 

க்கவலுதல், ஏல்- எனினென்பதன் மரு௨, அல் - அசை, வாயில் - ஏது, () 

இங்கிதமாலை உரை முற்றிற்று. 

  

திருச்சிற்றம்பலம், 
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ne 4 

க்கம், வரி, பிழை, திருத்தம், 

(௫௭ ௩ [மென்று மொன்று 
டே. ௫ உரை உரைப்ப 
(௮ ௨௦ | உளத்தில் உளத்தின் 
௬௧ ௯ |தோற்றத்தான் தோற்ற 
௬௩ ௨௪ | lor நாமோ 
or & கத் உள்ள நின் உள்ள 

ஷே ௨௮ (இன்று 8ீர் இன்று 
ழே. ௨௯ | Qo gu நீர் இன். 
௬௫ om | Ore gic (hd pl. GT 6 BEDE (th ob OB the 
௬௭ ௬ |யார்சக்கே யாருக்கு 

௭௨ ௧௯ | DS Gove ம்ரைக்குலங் 
ஷி ௨௨ |லயத்தை லயமாகிய இடத்தை 
௪௭௪ er நீ இவண் 

or ௧௧ |என்செல் என் சொல் 

ஷே ௨௩ (ருப்பு டி.ருப்பது 
௭௮ எ (ருயிர்கு ருயிர்க்கு 
௮0 ௩௧ | ஹென்னார் Gl wear oy if 

டீ. ௩௩ |(ஊயாழ் ஊறும் 
ws am. | BAe மீட்குத 
டீ. ௨௦ |லணிக்தீ£ லணிந்தாய் 

bo A ௨௯ [என்றேன் என்றுரைத்தேன் 

ஷே ௩௧ | என்றனன் என்றுரைசெய்தனன் 
௬௯௪ ௩௮ | யனையீரிம் யனையாயிம் 
௬௯௯ ௨இ |மார்க்களா மா்களா 

டே. ௯௦0 |வேமக் Crome 

௧௦௧ ௪ என்னெரார்- } என் என்இன்றூர் - நீ     நீ என் 

 




